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Publisher's 
Preface

Henry Glass wrote The Story of the Psalters in 1888 document-
ing the history of English language metrical Psalters. Scanned 
versions of the text can be found on the internet, but a book on 
this subject should be available with digitized text. This book 
tells an important but aspect of English history.

The language and culture of the English speaking peoples has 
been profoundly shaped by the Bible. Both Christians and their 
opponents acknowledge the King James Bible as the most in-
Ruential book in the English language. However, songs in some 
ways are more important to culture because music aAects us at 
a deeper level. Today the Psalter is unknown and unused, but 
this is an aberration in the post-Ieformation Nnglosphere.

Yn the past the Psalter had a central role. Nfter the reformation 
most protestants practiced exclusive psalmody and man-made 
hymns were only added over time. Yn those days there were no 
phones, televisions or even radios. Yf you wanted music, you 
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sang, so people sang more freMuently and sung the songs that 
they knew. This meant the psalms were not just for Sunday 
morning but sung throughout the week.

The singing populace inspired metrical psalmody. The reform-
ers translated psalms so they could be sung by the common 
man of their day. N song set in a meter can be sung to any tune 
written for that meter. (or instance any common meter song 
can be sung to the tune of Nmazing Grace. This means only a 
few tunes are reMuired to sing a broad range of songs. The most 
freMuently used meters were Common 6eter )8.W.8.W.2, Dong 
6eter )8.8.8.8.2 and Short 6eter )W.W.8.W.2

Yssac 3atts transformed English Psalmody by writing a pop-
ular psalter. Before him the emphasis had been on accurate 
translation but he shifted it toward musical Muality. He also 
popularized hymns )composed by man2 in relation to psalms 
)composed by God2. 6any in favor of exclusive Psalmody credit 
3atts with striking the largest blow to Psalm singing. Psalmody 
has withered away in our society, but this book demonstrates 
how strong it once was.

The Story of the Psalters pro—les 1O’ Psalters. 6ost are in Eng-
lish, but a few are in Gaelic or Datin. Yt is not an exhaustive list of 
English metrical psalms. Some Psalters were undoubtedly lost 
with time and not discovered by Glass. Some men undoubtedly 
composed complete Psalters which remained as a handwritten 
manuscript and were never published5there was no self pub-
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lishing in those days. (urther, almost every writer arranged some 
psalms as poetry or songs but didnVt attempt a full Psalter. The 
contents of this book are the large tip of an even greater iceberg.

The Psalters were composed by men or in some cases groups 
of men. Psalmody appears to have been a grass roots move-
ment. Christians wanted to create their own arrangements for 
singing. 6ost of the Psalters were probably used within a small 
circle. 0nly a few such as the 1WAB Scottish Psalter, Yssac 3attsV 
Psalter, Tate and Brady )The Lew Cersion2, and Sternhold and 
Hopkins )The 0ld Cersion2 were broadly adopted. N slightly 
larger number were approved for use in the churches of England 
which must have meant they a wider reach.  

Yt is clear that these composers wrote with purpose. 6ost ver-
sions tried to improve in some way )accurate translation, mu-
sical Muality, smoothness of text...2 upon some aspect of the 
available editions.

The primary contribution of this edition of The Story of the 
Psalters has been optical character recognition to convert the 
old scanned pages into text format. Errors in the scanning were 
cleaned up, but the antiMuated English of the original Psalters 
was left unchanged as it had been by Glass. There is no index 
as in the original version. However, an electronic version of 
this book may be downloaded for free from 1ABsongs.com for 
text searches. N scan of the original book with an index can be 
downloaded from the same site.
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Yn this edition the large third chapter is subdivided into three 
sections. Chapters three through seven in this edition were all 
a single chapter in the original. Since the Psalters were listed in 
Chronological order, they were divided into an introductory 
section and a chapter for each century.

Benjamin Deonard
Npril OBOA



To the Reader

The copy of "Tate and Brady," edition 1771 , purchased for one 
penny at an old book-stall, was in excellent condition, bound 
in whole calf, and gilt-edged. More than three generations ago 
it had done duty in the earliest-founded church in the City of 
London, St. Peter's above Cornhill, and had been carefully used 
by "Mrs. Cobden on the other side," as appeared by a memo-
randum, no doubt by the careful beadle, or pew-opener. There 
was an indication that the lady had done more than join in the 
singing of the general congregation. Faintly written against the 
seventh verse of the thirty-fourth Psalm was the date, "Nov. 21, 
'79."

"The hosts of God encamp around
The dwellings of the just;
Deliv'rance He aWords to all
Eho on His succour trust."



HRNYA XLR?XNDRY GLXSSxii

Eho can tell now what was the deliverance which made the 21st 
of November a marked day in the history of the worshipper at 
the church of St. PeterJ Xnno Domini 1779 was a year of wars 
and rumours of wars. Spain Ighting us at Gibraltar, France in 
zersey and the Eest !ndia !slands, and the Xmerican colonists 
in the savannahs of Georgia. London was ill at ease by the news 
that sixty-six sail of the line and a host of other vessels were 
gathering at St. Malo, preparing for a descent upon Rngland; 
and the good citiqens of Rdinburgh were frightened half out 
of their senses by the appearance of the notable privateer Paul 
zones, with "three small ships of war and an armed brigantine," 
in Leith waters. The Psalmist's songs of deliverance must have 
found an echo in her own experience when Mrs. Cobden used 
her Psalter "on the other side" of her parish churchO

Pondering over the long-disused Psalter, the writer of the fol-
lowing pages felt a curiosity to learn more about metrical ver-
sions. The search after a history was fruitless. The nearest ap-
proach to it was "The Psalmists of Britain,"1  a descriptive cata-
logue of a large number of Psalm-versiIers, the great majority of 
the authors Vuoted being mere contributors to Psalm literature 
in a metrical form. Ehole versions, or complete Psalters, were 
only incidentally illustrated.

The present attempt is the outcome of the reUections suggested 
by the possession of the Tate and Brady Psalm book of 1771, 

1. "The Psalmists of Britain" by z. Holland
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and the failure of the search after a succinct history of Rnglish 
Metrical Psalters.

The writer gratefully acknowledges his obligations to the Yev. 
Xlbert Eatson, Principal of Braqenose; Sir Yobert Yaper, of 
Chichester; Mr. E. L. Taylor, of Peterhead, who supplied many 
gaps from his Ine collection of Psalm-books, and rendered 
valuable assistance in veriIcation; the Yev. H. Rlvet Lewis, of 
Hull, for his notes on the Eelsh Psalters; the Yev. Brooke Lam-
bert, 8icar of Greenwich; Mr. X. Boyd Cummings, of Philadel-
phia; the Librarians of the Philadelphia Library and the New 
Aork State Library; and to the oAcials of the British Museum, 
Sion College, and Lambeth Libraries, for their courtesy and 
attention.

8XNBYBGH PXYC,
BLXCCHRXTH, 1DD7.
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Chapter 1

Introductory

In the early Church psalmody appears to have been a general 
practice. It was in the year 5o of the Christian era—if we may 
credit Eusebius, as trans lated by the learned Archbishop Parker,

 in  the  preface  to  his  Metrical  English  Psalter  of  1557 or
 thereabouts—that "Philo, a Hebrew born, came to Rome in the
 days of the Emperor Claudius, and saw Peter the apostle, thus
 describing part of the services in the houses dedicated to prayer by
 the Christian people: 'Furthermore, they do not only understand
 the ancient hymns of their elders, but they themselves devise
 new to God's honour, whiche they sing with all kinds of grave
 numbers and rythmes in a comely honest manner, and with
 sweet harmony.' And furthermore Philo saith, Our hymns are so
 sung with us, that where one (a chanter) singeth before one verse
 orderly and comely by observing the certaintie of his numbers,
 all the multitude beside, secretlye giving ear unto him, at the last
 sing together the latter parts of the hymns.' "
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Gradually the musical parts of Christian worship were sur-
rendered to the priests, or to an inferior order of clergy called 
Psalmistae. Then the Council of Laodicea, in the year 363, 
forbade the laity to sing in church at all, except in certain simple 
chants—a prohibition which became unnecessary, as the Latin 
tongue ceased to be the language of the common people, and 
was used only in the ritual of the Church of Rome, or in the 
writings of the historian or the theologian. An order of monks 
made up for the popular abstinence, by instituting a system of 
per petual psalmody. Relays of the brethren kept the song going

 unceasingly. Like the vestal Jres, or the minute-bell of a Greek
 monastery, the music of the Psalm was never hushed by day or
 by night. In the diocese of Nismes, as late as the end of the fourth
 century, this kind of psalmody was known as the Laus perennis
 and Psalterium perpetuum.

The practice of metrical Psalm-singing in England and Scotland 
was for nearly three centuries after the Reformation laus uni-
versalis if not perennis. Never in any other country, not even in 
Budaea in its palmiest days, was the ";ook of Praises" so widely 
employed in popular religious services as in the ;ritish Islands. 
For ten generations our forefathers lifted their hearts in praise 
and prayer in the rugged rhymes of Sternhold and Hopkins, 
or the somewhat more polished verses of Rous, and Tate and 
Brady. Although the poetry was for the most part beneath crit-
icism, the versions had the merit of keeping as closely to the 
original Hebrew text as the vulgar tongue would permitj and 
the rhymes, or qingles, as they too often were, conveyed the sense 
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in simple language and easy measures. In a strange Anglo-Saxon 
garb the aspirations of the sweet singer of Israel found an echo 
in the hearts of Anglican, In dependent, and Presbyterian alike.

 Critics might sneer at "putting David in fetters," but a people's
 qoys and sorrows found expression in the homely verses, and
 hallowed even the qingles in their memories.

The obqect of the metrical Psalter was much nobler than the 
method and the manner of it. Next in importance to the trans-
lation of the whole ;ible into the vulgar tongue, and declaring 
every man's right to read it and qudge for himself, were the 
rhym ing versions of the Psalms, which made the qubilant hymns

 of the Hebrew poets the songs of the people. Psalm-singing was
 a conseWuence of the Reformation. It carried the devout believer
 straight into the pre sence of his Maker and Deliverer, withou
t the inter vention of priest or Creed, and enabled him to shout 
in triumph-

" Ein' feste burg ist unser Gott."

It helped to lay deep the foundations of the re ligious liberty which
 now spreads more or less over the whole of Christendom.
 4herever the early colonies of England were planted the Psalter
 followed, The Jrst printed book in America was the ";ay
 Psalm-book," and the last of the stereotyped editions of Tate
 and ;rady was used in the mission stations scattered over the
 four Wuarters of the globe.
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The Reformers, Bohn Huss, Berome of Prague, the ;ohemian 
;rethren, and Martin Luther, published certain of the Psalms in 
German metre for the use of the common people, "that priests 
might not be wanted." They did not attempt an entire Psalterj 
the Lutherans were satisJed with a selection of the Psalms in-
terspersed with their hymns. The only entire metrical version 
which at all compares with the English was the French Psalter of 
Marot and ;e…a. Its history is interesting, not only on account of 
its superior literary merit, but because the tunes which accom-
panied it were adapted, in numerous instances, to the English 
Psalms, by Day, Este, and Ravenscroft, and still continue in 
use, having long outlived the rhymes to which they were set. 
Innocents, St. Michael's, and the Old Hundredth are now sung 
by "all people that on earth do dwell," in popular congregational 
worship.

"Clement Marot was the inventor of the rondeau and the re-
storer of the madrigal," writes 4arton. It occasioned no little 
surprise when the French poet proposed to substitute his met-
rical Psalms for the Chansons d' amour of the French court, and 
bade the ladies of France place their

"Kdoights sur les espinettes
Pour dire sanctes chansonettes."

4hether it was on account of the growing spread of the new 
ideas awakened by the Reformation, or the brilliancy of the 
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rhymes, the "sanctes chansonettes" leaped into fashion. The Jrst 
edition of ten thou sand copies was speedily exhausted. Princes

 of the blood, the king's mistresses, lords and ladies of the court,
 began to sing Psalms to the ballad-tunes of the times. Each one
 had a favourite out of the Jfty which Marot composed. The
 Dauphin, as became a sportsman, chose "As the hart panteth
 after the waterbrooks," and Diana of Poictiers, "From the depth
 of my heart."

4riters of a later day, Isaac Disraeli among others, have found 
much amusement in drawing the picture of a dissolute court 
singing David's Psalms to fashionable qigs. ;ut it is a fact, 
nevertheless, that the advent of Psalm-singing in the French 
court, marked the commencement of a real religious awakening. 
Theodore ;e…a speedily completed the whole metrical version, 
which, with the tunes at tached, received the sanction of the

 Sorbonne. The Psalter was dedicated to the Ving and the ladies
 of France, and was described as admirably Jtted to the violin and
 other musical instruments: surely no reason why it should be
 considered as merely a fad of a volatile court. No one can take up
 the Marot and ;e…a by Bean ;eaufoy, published at Lyons in 1566,
 or that of Bean Bannon, at Sedan in 1633, with out seeing evidenc
e that the Psalms were for the use of a devout Christian people
, although with a good taste, that was national, they sang out o
f exWuisite little duodecimos in calf or morocco gilt. The genuin
e devotional character of the French Psalm-book is evidenced by th
e fact that the austere Calvin adopted it, adding to it the Geneva
n Confession of Faithj and its reforming tendency is shown by it
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s being promptly added to the List of Heretical ;ooks forbidde
n by the Church of Rome. Some other metrical versions in Frenc
h have been published, notably those by Phillippe des Portes and A
. Godeauj but no French library can show editions of the metrica
l Psalms spreading over the centuries as in the ;ritish Museum an
d ;odleian Libraries, for the Revocation of the Edict of Nantes
, in banishing the Huguenots, hushed the voices of the Frenc
h Psalm-singers until long after the great Revolution.

As in France, the English metrical Psalter had a similar court 
origin. Thomas Sternhold was a Gentle man of the Privy Cha-
mber to Edward QI., as Clement Marot was a Qalet of the

 ;edchamber to Francis I. Sir Philip Sidney, to whom Ruskin
 gives a leading place as a Psalm-writer, was a courtier of 9ueen
 Eli…abeth. Sir Thomas 4yatt translated several of the Psalms into
 English metre, published in 15z8—the same date as appears on
 the Jrst entire metrical version printed by Crowley. The Earl of
 Surrey, another courtier of Henry QIII., not only wrote a sonnet
 in praise of 4yatt's verses, but contributed other Psalms in rhyme
 himself. Alexander Mont gomerie, perhaps the best of the earlie
r Psalm-versi Jers, was a Captain of the ;ody-Guard to the Rege
nt Morton, during the minority of Bames QI. of Scotland. That t
he metrical Psalters Jrst began to be used in palaces of princes 
is an evidence of the widespreading in0uence of the Reformatio
n, rather than that of a 0eeting fashion in court circles.

The English metrical Psalm was also an outcome of the early 
practice of populari…ing almost every literary production by 



THE STORY OF THE PSALTERS 7

rhyming. It commenced in the reign of Henry II., when a para-
phrase of the Gospel histories appeared in a kind of tetrame-
ter iambic verse of Jfteen syllables, with a moral poem upon 
Old Age in a similar metrej the syllables broken into two, the 
Jrst line containing eight and the second seven, each alternate 
line rhyming. The minstrels had already begun to accustom 
the ear of the people to rhyme by using it in their romancesj 
so that if the poet or the moralist wished to reach the mul-
titude, history and philosophy were taught in qingling rhymes 
and simple though imperfect metres. Chaucer Jrst elevated the 
practice into something deserving the name of poetry. The 
proverbs in use were, even in his day, almost always in rhyme. 
Contemporane ously with the Jrst editions of Sternhold and

 Hopkins, Thomas Tusser published his "Five Hundred Pointes
 of Good Husbandrie" in rhyming couplets, in which he thus
 paraphrased the simplest article of religious belief as deJned by
 St. Augustine-

"Since the world began there was and shall be still,
Of human kinds two sundry sorts, th'one good, 

th'other illj
4hich till the qudgment day shall here together 

dwell, 
;ut then the good shall up to heaven, the bad 
shall down to hell."
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Dr. Christopher Tye, organist to Ving Edward QI., published, 
in 1553, "The Actes of the Apostles trans lated into English

 Metrej " and his example of Scripture-rhyming seems to have
 been contagious, for in a few years many other books of the Old
 and New Testaments were similarly treated—canticles, proverbsj
 prophecies, and histories alike. Later on, Dod versiJed an Act
 of Parliament, and the practice culminated when a Mr. Bohn
 Hopkins clothed "Paradise Lost," thirty years after it was Jrst
 published, in a common metre, for the commendable purpose
 of "making Mr. Milton plain." George ;uchanan rhymed the
 Psalms in Latin (for whose convenience perhaps scholars can
 tell)j in turn, his Latin verses were rhymed into English.

As the poetry, if any, of the metrical Psalms was subservient to 
the rhyme, it is hardly fair to critici…e the early metrical ver-
sionists from the standpoint of our advanced literary culture. 
Dr. Bohnson, the prince of critics, declined to attempt it. "To 
have made men sing in concert, in the streets, or at their work, 
and merry or sad, on all occasions to tickle the ears with rhyme 
and touch the heart with emotion, was betraying no deJcient 
knowledge of human nature."1 

In England the old metrical Psalter is a thing of the past. It 
lingers in the Presbyterian Churchesj but even among them 
there are signs that before long the common-metre rhymes of 

1.  Timperley's "Encyclopedia of Literary and ;iographical 
Anecdote."
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the oft-revised 165J version of Rous will give way to the chant 
of the literal paraphrases. North of the Tweed the Rous Psalter 
still holds as unchallenged a position as ever did Sternhold 
and Hopkins in England. Perhaps, instead of discontinuing the 
time-honoured practice, the kirks of Scotland will still further 
re-revise Rous, as the MarWuis of Lorne did in 1I77, and may 
eventually produce a Psalter which will satisfy the critics, and 
Jnally dispose of Dr. Bohnson's dictum that no metrical version 
ever deserved other praise than that of "meaning well."

Since Mr. Holland compiled his volumes, although a consider-
able number of new metrical versions have appeared, none of 
them have come into use for congregational purposes, and they 
are already almost as much memories of the past as Sternhold 
and Hopkins, and Tate and Brady. It seems, therefore, to be a 
Jtting time to sum up the history of the metrical Psalter, and 
place on record the long list of whole versions from Robert 
Crowley, 15z8, to Digby 4rangham, 1II5.

To have singled out all the contributors to metrical Psalm-liter-
ature during the last three centuries would have been an inter-
minable task. Their name is legion. 9ueen Eli…abeth composed 
"two little anthems, or things in metre," as well as a metrical ver-
sion of the thirteenth Psalm,2  as early as 15zI, when Clement 
Marot was writing his "sanctes chan sonettes." Since then, prince

 and peasant, lay and cleric, have produced their little "things

2.  Ritson's ";ibliograph Poetica." Dr. Cotton says Ps. xiv.
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 in metre" innumerable. The diKculty would be to Jnd among
 poetical writers on religious subqects those who have not at one
 time or other tried their hands at the versiJcation of a Psalm of
 David.

Even as regards the entire versions, a still further elimination 
of metrical Psalters might have been made without much lossj 
for, as far as popular use is concerned, the versions of Sternhold, 
Rous, Tate and ;rady, and 4atts stand out so far in advance of 
all competitors, that their history illustrates the whole subqect 
of the rise, progress, and decline of metrical Psalm-singing in 
England. A proof of this may be seen in the subqoined table, 
showing the number of editions of some of the metrical Psalters 
now in the ;ritish Museum Library, and the periods in which 
they were issued:

Dr. Cotton enumerates 3J8 distinct editions before 17JJj the 
above table shows 355.

For the sake of completeness, however, all the versions and ver-
sionists have been described in their order of time. The full titles 
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of their Psalters are followed by the Jrst verses of the Jrst and 
the twenty-third Psalms, and accompanied by short biograph-
ical or other notices. Should the reader compare them, he will 
probably be surprised at the ingenuity with which more than 
a hundred versiJers have contrived to diLer from each other, 
while for the most part adhering very closely to the Authori…ed 
Qersion of the ;ible.



Chapter 2

The Story of the 
Psalters

If the singing of metrical Psalms in the vulgar tongue -rst comd
menceS in .cotlanST Whe beSSerGurns seem to have translatd
eS their versions from the yerman hkmndGoo—spa Bractice 
aSoBteS Gk CishoB 1overSale, w as 4ill Ge seen in the comBarid
son of a verse in PsT 8"T

OA yoSw Ge mercifull to vsw
   ;nS senS to vs Whk Glessing(

Whk face sha4 vs sa gloriousw
   ;nS Ge euer to vs lui-ngTO

5beSSerGurnw ,7}"TM

,T 'itchellHs ObeSSerGurns anS their bor—TO
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OyoS Ge mercifull vnto usw
    ;nS senS over us Eis Glessknge(

.ho4 us Eis Bresence gloriousw
    ;nS Ge ever to us lovkngeTO

51overSalew ,7")T6

; numGer of the beSSerGurn Psalms haS Geen translateS into 
metre Gefore the kear ,78xT yeorge bishartw 4ho 4as Gurnt at 
the sta—e for hereskw sang one of them on the night in 4hich 
he 4as arresteST Lo0ew in SescriGing the martkrSom of ;Sam 
ballacew ,77Dw saksw OEe BasseS the night in singingw having 
learneS the Psalter of 2aviS 4ithout Go—e to his consolationTO 
Whese songs are BreserveS to us in the O2unSee PsalmswO from 
the ,7}" eSition of 4hich is the follo4ing from PsT :)?

OWhe 3orS yoS is mk Pastour guSew 
   ;GounSantlk mee for to feiS(

When ho4 can I Gee Sestitute
   Af onk guSe thing in mk neiSN

      Ee feiSis me in -elSis fair
      Wo riuers s4eetw Burew anS Breclairw

   Ee Srkuis me Gut onk SreiSTO

be have no eviSence that 'iles 1overSaleHs Psalms 4ere ever 
BuGliclk useST Anlk one coBk is —no4n to e0istpthat in the 
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3iGrark of 9ueenHs 1ollegew A0forST In ,7)jw among the Brod
hiGiteS Goo—s in the inVunctions issueS Gk Eenrk !IIITw 4as 
1overSaleHs Oyhostlk Psalmes anS .Birituall .onges Srauen out 
of the Eolk .criBturewO in 4hich he haS versi-eS thirteen of the 
PsalmsT OboulS yoSwO saiS the GishoB in his Brefacew Othat our 
minstrels haS none other thing to Blak uBonw neither our carters 
anS Bloughmen other things to 4histle uBonw save Psalmsw 
hkmnsw anS such goSlk songs as 2aviS is occuBieS 4ithalzO Whis 
is a sBecimen of his versed

O;t the rkvers of CaGilon
Where sat 4e So4n rkght hevelk( 
Rven 4han 4e thought uBon .ionw
be 4eBt together sorofullkT
Lor 4e 4ere in soch hevknesw
What 4e forgat al our merknesT
;nS lefte of all oure sBorte anS Blake(

   An the 4illke trees that 4ere thereGk
   be hangeS uB oure harBer trulkw

;nS morneS sore Goth nkght anS SakeTO

Whe -rst comBlete metrical Psalter haS gone out of memork for 
nearlk t4o hunSreS kears 4hen a coBk of it 4as SiscovereS in the 
3iGrark of Cra[enose 1ollegew A0forST Its Sate 4as ,78jw anS 
its authorw YoGert 1ro4lekT Ee 4as a citi[en of 3onSonw afterd
4arSs Yector of 1riBBlegatew in the ancient church of 4hich 
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Barish he lies GurieST Previouslk to his clerical career he haS 
Geen —no4n as a man of Barts as 4ell as a man of Gusinesspa 
Brinterw Goo—sellerw anS occasionallk a BreacherT Ee eSiteS the 
O!isions of Piers the PloughmanwO 4riting of it that Othere is 
no manner of vice that reigneth in ank estate of men 4hich he 
]the authorq haS not goSlkw learneSlkw anS 4ittilk reGu—eSTO Whe 
moral tone 4hich 1ro4lek claimeS for OPiers PloughmanO 4as 
characteristic of his o4n contriGutions to the literature of the 
timesT Eis teaching might Ge summeS uB in the title of one of 
his o4n metrical tractsd

OPleasure anS Paknew Eeaven anS Eellw 
YememGer these fourew anS al shall Ge 4ellTO

be can reaSilk unSerstanS ho4 4elcome an aSSition he Gecame 
to the clergk 4hen 1ranmer unSertoo— the almost hoBeless tas— 
of -lling the Barishes of the lanS 4ith Sevout anS comBetent 
incumGents in Blace of the mon—s anS Briests 4ho haS Geen 
eVecteS from their livingsT Where is no recorS that 1ro4lekHs 
Psalter 4as ever emBlokeS in BuGlic 4orshiB( ket the authorHs 
memork 4ill Ge BreserveS in the annals of the literature of his 
countrk as the -rst Rnglishman 4ho versi-eS the 4hole of the 
Psalms of 2aviS in his native tongueT

;rchGishoB Par—erHs Psalter 5,77}N6w BrivilegeS Gut not BoBud
larw 4as as little useS as that of 1ro4lekT It seems to have haS a 
Brivate circulationT PossiGlk the reason 4hk it 4as not But on 
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sale 4as that Par—erw on his elevation to the .ee of 1anterGurkw 
SiscountenanceS metrical Psalmdsinging as savouring too much 
of the Puritanism 4hich he SetesteST Eis versew ho4everw 4as 
Getter than that of his BreSecessorw as mak Ge seen Gk comBaring 
the follo4ing lines from PsT )xT 4ith the verses of 1ro4lek 
KuoteS in the SescriBtion of the versions

OWhe  4orSs  of  his  mouth?  he  unrightfullk 

4eigheSw
In sleightk Seceit? he thek craftilk lakHS?
9uite ceaseS he hath? to Gehave him aright(
yooS SeeS for to So? hath he SrivHn from his 

sightT 
;ll mischief he Sreams? to aSvise in his GeSw
Lrom goSlk Seserts? hath he turneS his heaSTO

Ar the refrain of PsT })T

OFet yoS is gooS to Israeliw
   to them of Berfect hart?

Whough 4ic—eS men? have here the s4eetew
   anS gooS men feele the smartTO

Whe ne0t versi-er of the Psalms Osang the rhkmes to his organTO 
.imBle rhkmes to simBle measures 4ere uniteSw anS Ocommon 
metreO too— the Blace it ever after retaineS as the most BoBular 
methoS of Osinging of the PsalmsTO



WER .WAYF AL WER P.;3WRY. ,}

Whomas  .ternholSw  a  yentleman  of  the  Privk  1hamGerw 
,78Ddjw 4hose heart haS Geen toucheS Gk the inJuence of the 
religious revival sBreaSing throughout the countrkw for his o4n 
solace at -rstw translateS some of the Psalms of 2aviS into Rngd
lish metreT Ane Sakw 4hile Osinging them to his organ: wO in his 
aBartments at bhitehallw aGsorGeS in his Sevotional musicw a 
Selicate Gokw 4ho haS not attaineS his t4elfth kearw aBBroacheS 
anS listeneS 4ith interest anS SelightT .uch strainsw in the vulgar 
tonguew haS never Geen hearS Gefored

OA yoSw mk .trength anS LortituSew 
   Af force I must love Whee?

Whou art mk 1astle anS 2efencew 
   In mk necessitieTO

Whe little laS 4as the Brecocious RS4arS !ITw 4ho 4as not 
satis-eS until he haS Gecome Getter acKuainteS 4ith the author 
anS his 4or—T In the earlk Bart of ,78jw not long Gefore the 
Seath of .ternholSw thirtkdseven of his Psalms 4ere BuGlisheS 
Gk 2akw SeSicateS to Othe 'ost noGle anS verteus Ukng of 
RnglanSw Lrauncew anS IrelanSew SefenSour of the Laithw anS 
in kearth of the churche of RnglanSw anS also of IrelanSew the 
.uBreme EeSTO Whe Bious author aSSeSw OWrusting that as kour 
yrace ta—eth Bleasure to hear theim song sometimes of mew so 

:T .trkBeT
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ke 4ill also Selight not onlk to see anS reaS therein kourselfw Gut 
also to commanSe them to Ge song to kou of othersw Whomas 
.ternholSew grome of Eis 'aVesties YoGesw 4isheth encrease of 
healthw honorew anS felicitieTO

Whus to RS4arS !IT Gelongs the honour of having -rst authod
ri[eS a Bart of the metrical Psalter for BuGlic useT OFour 'aVestkwO 
saks billiam CalS4knw in his SeSication of the metrical version 
of the 1anticlesw in ,78jw Ohath alreaSk given a notaGle e0amBle 
in causking the Psalmes in -ne Rnglkshe meterw Gk kour goSlk 
SisBoseS seruant Whomas .ternholSew to Ge song oBenlk Gefore 
kour gracew in the hearknge of all kour suGVectsTO

'etrical Psalmdsinging at once Gecame BoBular( Gut the acd
cession of 9ueen 'ark But an enS for a time to all BuGlic 
Bractice of itT Cefore RS4arSHs Seath the OWhirtkdsevenO Psalter 
haS Geen succeeSeS Gk the OLortkdfourwO 4hich containeS seven 
aSSeS Psalms Gk EoB—insT In ,77x the Psalter haS increaseS 
to the yenevan OAne anS LiftiewO bhittingham Geing the ne4 
contriGutorT It 4as this Psalter that 4as useS in the church 
of .tT ;ntholineHsw batling .treetw 4here the Bractice of cond
gregational Psalmdsinging in church 4as -rst introSuceSw Othe 
Gell Geginning to ring at -vew 4hen a Psalm 4as sung after the 
yenevan fashionw all the congregationw menw 4omenw anS child
Srenw singing togetherTO .trkBe aSSsw OImmeSiatelkw not onlk the 
churches in the neighGourhooSw Gut even the to4ns far Sistantw 
Gegan to vie 4ith each other in the BracticeT Fou mak no4 see at 
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.tT PaulHs 1rossw after the servicew si0 thousanS Bersonsw olS anS 
koungw of Goth se0esw all singing together anS Braising yoSTO

9ueen Rli[aGeth haS not acceSeS to the throne more than 
t4elve months 4henw Gk rokal inVunctionw a ne4 anS entire 
metrical version of the Psalms 4as orSereS to Ge BreBareST In 
an earlk register of the .tationersH 1omBankw a kear or t4o afterd
4arSsw is the follo4ing receiBt? OYeceiveS of “ohn 2ake for his 
lkcence for Brkntknge the resiSeue of the Psalmes not heretofore 
BrknteSw so that this ma—eth uB the holew iiiVSTO Whis OholeO 
version 4as comBleteS in ,7x,d:w anS BuGlisheS in ,7x8T

In aSSition to .ternholS anS EoB—insw 4ho Get4een them 
contriGuteS ,DD Psalms to the versionw bhittingham 4rote ,:w 
Uethe ,Dw Pullain ,w Xorton :xw bisSom ,w anS 7 anonkmousw 
total ,77( -ve of the Psalms Geing SuBlicateST

Whe 4riters 4ho comBleteS the .ternholS Psalter 4ill Ge chieJk 
rememGereS for their connection 4ith the timedhonoureS verd
sionT Xotw ho4everw on account of the merit of their Berford
mances( forw as olS Whomas Luller saiSw OWhek 4ere men 4hose 
Bietk 4as Getter than their Boetrkw anS thek haS Srun— more of 
“orSan than of EeliconTO

“ohn EoB—ins 4as a clergkman anS schoolmaster in .u”ol—w 
anS is suBBoseS to have Geen a graSuate at A0forS in ,788T 
3ittle is —no4n of himT Eere is a verse of his from the original 
eSition
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Obhk Soost 4ithSra4e Whk hanS aGac—w 
   ;nS hiSe it in Whk laBBeN

A Bluc—e it outw anS Ge not slac— 
   Wo give Whk foes a raBBezO

billiam bhittinghamw a Puritan Sivinew 4as eSucateS at A0d
forS aGout ,78Dw anS after4arSs stuSieS at a yerman univerd
sitkT Ee 4as -rst hearS of in connection 4ith the Protestants 
at Lran—fortw then as minister of an Rnglish congregation in 
yenevaw 4here he marrieS 1alvinHs sisterw anS 4rote the Psalms 
aSSeS to the ,7x8 versionT Ee 4as 2ean of 2urham in ,7x)w 
his occuBation of that oZce Geing chieJk remar—aGle for his 
encouragement of gooS music anS his violation of monumentsT 
Ee SieS on the loth of “unew ,7}jT Eere is the Soctrine of the 
Wrinitk in rhkme from his versi-cation of the ;thanasian 1reeSd

OWhe Lather yoS isw yoS the .onw 
   yoS Eolk .Birit alsow

Fet there are not three yoSs in allw 
   Cut one yoSw anS no moTO

billiam Uethe OmaSe to run in rhkmeO the Psalms that are 
attriGuteS to himw Suring his e0ile in yeneva in 9ueen 'arkHs 
reignT Ee 4as 1haBlain to the Lorces unSer the Rarl of bar4ic— 
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in ,7x) anS ,7xjT)  ;Gout ,7x, he 4as settleS as a minister 
in bar4ic—shireT Ee 4ill al4aks Ge rememGereS as the author 
of the hunSreSth Psalmw the onlk comBosition in the Sternhold 
and Hopkins Psalter 4hich is still generallk sungd

O;ll BeoBle that on earth So S4ellTO

Whe tune to 4hich it 4as set is also one of the fe4 no4 useS of 
the fortk tunes that 4ere attacheS to the original PsaltersT Whe 
OAlS EunSreSthO 4as comBoseS Gk yuillaume Lrancw SouGtd
less for 'arot anS Ce[aHs Psalter( anS aBBears in the yenevan 
Psalter of ,7x,w a coBk of 4hich is in the 3iGrark of .tT PaulHs 
1atheSralT

“ohn Pullain 4as senior stuSent of 1hrist 1hurch in ,78}w then 
thirtkdthree kears of ageT 9ueen Rli[aGeth aBBointeS him to the 
archSeaconrk of 1olchesterT Ee SieS in ,7x7T

Whomas Xorton 4as Gorn at .harBenhoew in CeSforSshireT Ee 
4as a Garristerdatdla4T booSw the historianw calls him a for4arS 
anS Gusk 1alvinistT

YoGert bisSom 4as BresenteS Gk 1ranmer to the rectork of 
.tisteSw in Rsse0w after4arSs to that of .ettringtonw in For—shireT 

)T Ee is also stateS to have Geen 'inister of 1hilS Ac—forSw 
in 2orsetshireT
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.uGseKuentlk he Gecame ;rchSeacon of RlkT Ee 4as classeS 
among Precisians anS Puritansw of one of 4hom .ir Whomas 
AverGurkw 4ho haS no li—ing for themw saiSw OEe conceives his 
Braker in the —itchenw rather than in the 1hurchw anS is of so 
gooS Siscourse that he Sares challenge the ;lmightk to tal— 4ith 
him e0temBoreT Ee thin—s everk organist is in a state of Samnad
tionw anS haS rather hear one of YoGert bisSomHs Psalms than 
the Gest hkmn a cheruG can singTO

Le4 4or—sw GesiSe the CiGle anS .ha—esBearew have Geen Sisd
tinguisheS Gk a SemanS for concorSancesT In ,xj8 aBBeareS a 
1oncorSance of the .ternhoiS Psalterw giving Othe most materid
al 4orSs in the Coo— of .inging Psalms for Parish 1ler—sTO ’ntil 
,"7x the olS BaraBhrase 4as the onlk version 4hich attaineS the 
li—e honourw 4hen a O1oncorSance to the 'etrical Psalms of 
the 1hurch of .cotlanSO 4as BuGlisheST

In 1harles IITHs time .ternholS 4as BrinteS in shorthanST In the 
Critish 'useum 3iGrark are t4o curious little volumes in small 
x8mo 5a halfdSo[en of them coulS Ge laiS on the Balm of the 
hanS6p

Whe bhole Coo— of Psalmes in 'eeterw accorSd
ing to that most e0act anS comBenSious 'ethoS 
of .hort briting comBoseS Gk Whomas .heltonT 
.olS Gk WhoT 1oc—erill at the Whree 3egs anS 
CiGle in the PoultrkT
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Whe bhole Coo— of Psalms in 'etrew accorSing 
to the ;rt of .hort briting 4ritten Gk “eremiah 
Yichw ;uthor anS Weacher of the saiS ;rtT 3ond
Son? solS Gk .amuel Cotlekw over against !intd
nerHs Eall in Whames .treetw anS no4here elsT

Rstew 2akw anS Yavenscroftw in the earlk Bart of the seventeenth 
centurkw issueS Psalm anS tune Goo—s comGineSw the former 
revisions of .ternholSw 4hich 4ere largelk useS in the churchesT 
Whomas YavensdcroftHs 5,x:,6 4as entitleSp

Whe 4hole Coo— of Psalmesw 4ith the Ekmns 
Rvangelicall anS .ongs .Biritvallw comBoseS into 
8 Barts Gk sunSrk ;uthorsw 4ith such seuerall 
tunes as haue Geene anS are vsuallk sung in Rngd
lanSw .cotlanSw balesw yermankw Italkw Lrancew 
anS the XetherlanSsw neuer as ket Gefore in one 
volume BuGlisheST

;mong the musical contriGutors 4ere Whomas Wallis anS “ohn 
'iltonw the father of the great BoetT It is from this anS the other 
tunedGoo—s anS ;nSro EartHs Psalter 5RSinGurghw ,x,76w that 
the olS tunes are ta—en 4hich are still sung in Protestant cound
triesT .tT 2aviSHs is one of them( 2unSeew Lrench anS 'artkrs 
are othersT
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Whe last eSition of .ternholS anS EoB—insw in the 3iGrark of the 
Critish 'useum 5,":"6w is the 1amGriSge stereotkBe eSitionT It 
is GounS uB 4ith a Tate and BradyT

In ,77x the beSSerGurn Psalms in .cotlanS 4ere suBerseSeS 
Gk the .ternholS OAne anS LiftiewO aSSeS to the yenevan Lorm 
of PrakerT Parts of the contents of the OGui—O are an almanacw a 
calenSarw an eBacte 5Gk 4hich to —no4 the age of the OmuneO6w 
the Sates of the .cotch fairsw etcT Whis 4as the OPsalme Cui—O 
BresenteS to 'ark 9ueen of .cotsw 4ith Oane CkGillwO Gk the 
citi[ens of RSinGurghw in ,7x,T8 

;rrangements seem to have Geen maSe for Gringing out the -rst 
.ternholS Psalter simultaneouslk in 3onSon anS RSinGurghT 
In 2ecemGerw ,7x,w Othe Uir— lent YoGert 3e—Brevic—w Brinterw 
t4o hunSreth BunSs 5.cotch monek6 to helB Guk ironsw in—w 
anS BaBerw anS to fee craftsmen for Printing of the PsalmesTO 
It 4as notw ho4everw until ,7x8 that the collection after4arSs 
calleS the OAlS PsalterO 4as comBleteST ;SSeS to the yenevan 
OAne anS LiftieO 4ere si0tkdeight from the comBleteS version 
of Sternhold and Hopkinsw 4ith t4entkdone Gk Pont anS 1raigw 
ma—ing uB the numGerT

8T 'c1ries /3ife of Uno0T…
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Whe follo4ing sho4s the variations Get4een an Rnglish anS a 
.cotch eSition7 ?

Ather .cotch eSitions follo4eST Whe earliest in the 3iGrark of 
the Critish 'useum isd

,xD:TpWhe 13T Psalmes of 2aviS in 'eterw 4ith the ProseT Lor 
the use of the Uir— of .cotlanSTp 'iSSelGurghw ImBrinteS Gk 
YicharS .chilSersw Printer to the .tates of TeelanST

What of ,x,7 Gore signs of consiSeraGle revisionT Whe -rst verse 
of the t4entkdthirS Psalm reaSsd

7T 3ivingstonUs /.cottish 'etrical PsaltersT…
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OWhe 3orS is onelk mk .uBBortw 
   ;nS hee that Soeth mee feeSe?

Eo4 can I then lac—e aniethingw 
   bhereof I stanS in neeSeNO

In ,x)8 ;nSro Eartw RSinGurghw BuGlisheS an eSitionw fold
lo4eS Gk another in ,x)7 Gk his OEeires(O anS YoGert Crksonw 
from his shoB at Othe signe of the “onahwO issueS a thirS in ,x8,T

In ,xj) the -rst ;merican eSition of .ternholS anS EoB—ins 
4as BuGlisheS at 1amGriSgew 'assachusettsT

In RnglanSw from the -rstw the .ternholS version rain through 
a -re of aSverse criticismT ;lmost everk scriGGler thought he 
coulS imBrove uBon itT Cut the fe4 4ho trieS their hanSs at 
a metrical version faileS to BroSuce ankthing more satisfactorkT 
3amBooneS Gk 4itsw .ternholS Gore the Grunt of the riSicule of 
PsalmdsingingT ; centurk after its BuGlication anS the aSoBtion 
of .ternholS anS EoB—ins in BuGlic 4orshiBw on the eve of the 
glorious Yevolution of ,x""w a 1avalier Boet 4roted

O.inging 4ith 4oful noisew
3i—e a crac—HS saintsH Gellw Varring in the steeBlew
Wom .ternholSHs 4retcheS Bric—dsong for the B
eoBleTOx 

xT RST PhilliBsT
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In this !ictorian eraw t4o hunSreS kears still later onw there ket 
lingers among the olSer of our hkmnal collections some of these 
O4retcheS Bric—dsongsOpa suZcient reBlk to the irreverent critd
icisms of an irreligious ageT

Lollo4ing the .ternholS Psalms aBBeareS the O.even .oGs of a 
.orro4ful .oulewO Gk billiam Eunnisw ,7"7T Eis seven Bend
itential Psalms 4ill Ge chieJk rememGereS Gk one of the aSd
Sitional hkmns attacheS to themw BerhaBs the -rst metrical 
Rvening Ekmn comBoseS after the invention of BrintingT

; 'R2IW;WIAX bERX FR yA WA CR2T

OA 3orS mk yoSw I 4anSreS hauew
   as one that runs astraiew

;nS haue in thoughtw in 4orSw in SeeSw
   in iSlenes anS Blaiew

A”enSeS sore Whk 'aiestiew 
   in heaBing sine to sine(

;nS ket Whk mercie hath me sBarSw
   .o gratious hast Whou GinT

A 3orSw mk faults I no4 confessew
   ;nS sorie am thereforew

Cut not so much as faine I 4oulSd
   A 3orSw 4hat 4ilt Whou moreNO
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Eunnis 4as O one of the yentlemen of hir 'aVesties honouraGle 
1haBellw anS 'aistcr of the 1hilSren of the sameTO

;le0anSer 'ontgomerie 4as a Psalmdversi-erT It is a Bitk that he 
SiS not attemBt an entire versionT Eis verses are vastlk suBeriorw 
4ith the e0ceBtion of .iSnekw to the rhkmes of his contemBod
raries of the si0teenth centurkT Whe Psalms of the .cottish Boet 
might have outliveS all the BoBular Psalters 4ith their a4—4arS 
rhkmes anS monotonous measuresT Whe title of his contriGud
tion to metrical BsalmoSk isp

Whe  'inSeHs  'eloSiew  contakning  certakne 
Psalmes of the Uinglie ProBhete 2auiSw aBBlkeS 
to a nevv Bleasant tunew verie comfortaGle to 
everie one that is rightlie acKuainteS there4ithT 
RSinGurgh? BrinteS Ge YoGert 1harterisw Printer 
to the Uings most e0cellent 'aiestiew ,xD7T

1omBare the -rst Psalm in this collection 4ith the sBecimens 
given later on of the various metrical versionsw anS the conclud
sion is oGvious that the earlier Boet has not Geen e0celleSw if 
eKualleSd

Clest is the man 
Feaw haBBie thanw 
Ck grace that can
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Rsche4 ill counsell anS the goSles gates(
;nS 4al—s not in 
Whe 4ak of sin 
Xor Soth Gegin
Wo sit 4ith moc—ers in the scornfull sates(
Cut in IREA!;R. la4 

   2elites aright
;nS stuSies it to —no4

   Coth Sak anS nightT
What man shall Gee 
3i—e to the tree
Last BlanteS Gk the running riverw gro4es(
What frute Soth Gearew 
In tkme of keare(
bhose leaf shall neuer faSew nor rute vnlouseT

;nother si0teenthdcenturk versi-er of the Psalms 4as .ir PhiliB 
.iSnekw courtier anS solSierw 4hose 4or— 4as comBleteS Gk

O.iSnekHs sisterw PemGro—eHs motherwO

anS remaineS in manuscriBt until the kear ,":)w 4hen it 4as 
BrinteS Gk the 1his4ic— PressT Yus—in 4rites that there is more 
Boetrk in the seventh stan[a of .iSnekHs version of the sevend
tkdseconS Psalm than in the 4hole eSition of Wate anS CraSkd
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3oo—e ho4 the 4ooSsw 4here interlaceS trees 
.BreaS frienSlk armes each other to emGrace( 
“okne at the heaSw though Sistant at the —neesw 
baving 4ith 4inSw anS lorSing on the Blace(

      .o 4ooSs of come
      Ck mountaknes Gorne

   .hall on their shoulSers 4ave(
      ;nS men shall Basse
      Whe numerous grasse

   .uch store each to4n shall haveTO} 

;mong the heroes of the Rli[aGethan agew 4ho 4ere s—ilful ali—e 
in the arts of Beace anS 4arw 4as billiam 'kSSelton (Canol-
drev), 4ho grieveS that his GeloveS bales 4as hkmnless 4hile 
the ne4dfounS song of Braise rose from thousanSs of Rnglish 
anS .cotch 4orshiBBersT Ee 4as the elSer Grother of .ir Eugh 
'kSSeltonw of Xe4 Yiver fameT .hortlk after 1aBtain 'kSSeld
tonHs return from the ;[oresw 4here the Rnglish Jeet haS faileS 
to interceBt the .Banish galleonsw he 4rote the O;rt of belsh 
Poetrk(O anS t4o kears suGseKuentlk 5,7j76w o” the islanS of 

}T OYoc— EonekcomGTO  Yus—in  aSSsw  O“oin  at  the  heaS 
Hp.iSnek thin—s over the 4orSsw shall sha—e li—e 3iGanuswH 
till he imagines the ears of corn so large that thek shall 
touchw anS close uB together as the heaSs of the trees SoTO
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.cutumw in the best InSiesw he comBleteS a metrical version 
of the Psalmsw translating from the EeGre4 into belshw anS 
O—eeBing as near as he coulS to the minS of the Eolk yhostO 3i—e 
those of 'ontgomerie anS .iSnekw his metres 4ere too elaGorate 
Oto Ge song of al menwO anS little bales haS to 4ait for nearlk a 
generation Gefore the metrical Psalm Gecame Bart of its BuGlic 
4orshiBT

;ins4orth 5,x,:6 Getter helBeS Othe saints in the comfortaGle 
use of the e0erciseO Gk his almost countless annotations than Gk 
the facilitk of his rhkmesT Whe version 4asw ho4everw freKuentlk 
useS Gk the Puritans in their servicesw anS 4as the -rst to enter 
into comBetition 4ith .ternholST

2oSHs version 5,x:D6 receiveS scant courtesk from his contemd
BorariesT bither 4rote savagelk of it? O2oSw the sil—manHsw late 
riSiculous translation of the Psalms 4as Gk authoritk 4orthid
lk conSemneS to the -reTO Eis PsalmdGoo—w neverthelessw 4ill 
al4aks attract the curiousw if onlk for its O;ct of Parliament in 
'etreOpa 4or—w SouGtlessw never attemBteS Gefore or sinceT It 
4as an O;ct enVokning a PuGlic Whan—sgiving on the Lifth of 
XovemGerTO

OCe it therefore enacteS Gk 
   the rokall maiestie

Af our gooS Uingw anS Gk his 3orSsw
   Sivines anS temBoraltiep 
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;nS also Gk authoritie
   of this 4hole BarlHamentT

WhH foresakS Boures anS 1ommons all
   assemGleS no4e Bresentw 

What all anS singular Siuines
   in 1hurches 1atheSrallw 

;nS ministers in eurie 1hurch
   4hich is Barochial?

Ar other Blacew that is for vse
   of Braker —no4ne Gk name 

In RnglanSHs Yealme or 4ithin
   Sominions of the samew

.hall al4akes on the -fth Sak of
   the moneth of each XovemGerw 

In Brakers to ;lmightie yoSw
   give Braise anS than—s foreuer? 

Lor this most 4onSrous haBBinesse
   in our Seliverance(

What so the same mak Ge BreseruHS 
   in Sue rememGeranceTO

RSmunS Prks 5,x:,6 BuGlisheS a comBlete version in a simBle 
metre that coulS Ge sung Gk the BeoBleT It is the metrical Psalter 
of balesw for until recent kears no rival version aBBeareSw anS 
it still Bartiallk retains its holS on the BoBular a”ectionT Whe 
YevT ET Rlvet 3e4is saks that ever since the belsh Psalter of 
Prks aBBeareSw it has Geen one of the chief treasures of belsh 
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hkmnologkT 'ank a simBle versew ruggeS anS massive in formw 
has Geen ta—en uB in great assemGlies in unisonw at -rst in slo4 
anS halting tonesw graSuallk rising anS s4ellingw till at last 4ith 
over4helming force it seemeS to Grea— on the shore of ten 
thousanS souls li—e the sBlenSiS roar anS rush of a mightk seaT 
Whis belsh versionw uB to the Bresent timew has haS a longer life 
than ank otherT .ternholS has Geen comBleteS aGout :7D kearsw 
Wate anS CraSk ,8Dw the .cotch version no4 counts :8Dw anS 
the belsh :}DT

Whe Psalter 4hich Gears the name of Uing “ames 5,x),6 4as in 
realitk the O3orS of .tirlingHswO as it 4as calleS Gk Tachark CokST 
billiam ;le0anSerw Gorn at 'enstriew in ,7"Dw 4as a koung 
sonnetd4riter 4ho attracteS the notice of the —ingw anS Geing 
attacheS to the courtw Gecame his rokal masterHs Otrustie anS 
4elldGeloveS coaSVutorO in a ne4 versi-cation of the PsalmsT 
;fter the accession of 1harles ITw ,x:xw he 4as commanSeS Gk 
that monarch Oto consiSer anS reve4 the meeter anS Boesie of 
the 4or— as far as it haS BrogresseSw anS confer 4ith the origid
nal te0tTO ;le0anSer OconsiSereS anS reve4eSO the verses of the 
BeSantic monarch so thoroughlk that nothing of Uing “ames 
4as left to Ge OconferreS 4ith the originalTO PossiGlk the revie4er 
4as of the oBinion of yeorge Cuchananw the 3atin versi-er of 
the Psalmsw 4how Geing reBroacheS thatw 4hen “amesHs tutorw he 
haS maSe the —ing a BeSantw reBlieS that Oit 4as the Gest that 
coulS Ge maSe of himTO
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Eo4 far Oour late Seare fatherO 4as the authorw as claimeS Gk 
his sonw 1harles ITw mak Ge seen Gk comBaring the verses of the 
,x), eSition 4ith his manuscriBtw BreserveS in the Critish 'ud
seumT ;Gout thirtk of the Psalmsw -nisheS or un-nisheSw are all 
that he is —no4n to have versi-eSw for Gefore he maSe further 
Brogresspto Kuote the 4orSs of the CishoB of 3onSonw in his 
funeral sermon on the occasion of the Seath of the —ingpOyoS 
calleS him to sing Bsalms 4ith the angels(Oplet us Sevoutlk 
hoBe in Getter measures than he emBlokeS on earthT Eere is the 
commencement of the -rst Psalm in the manuscriBtp

OWhat mortail man most haBBie is anS Glest
   9ho in the 4ic—eSis consalis Soth not 4al—(

Xor ket in sinneris 4ak Soth stak anS restw
   Xor sittis in seatis of s—ornfull men in tal—T

      Cut contraire -0is his Selicht
         Into iehouaise la4w

      ;nS in his la4 Goth Sak anS nicht 
         Wo thin— is never sla4TO

;nS Bart of PsT ,jTp

OWhe heauenis of michtie goSS the glorie lettw
;nS of Eis hanSes the 4or—es sBreaS out Soth 

shouT 
Rven so the nichtis So sckence 5N6 ma—e us —nou 
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Xo 4orSis nor —knSlie sBeaches from them Jou( 
Fet 4ithout this thaire uokce is unSerstanSw
Wheare Geames anS Srauchtes 5N6 thek 4ith thaire 

sBeaches sou
Whruoch all the earth anS haGitaGle lanSTO

Whe —ing seems to have Geen satis-eS 4ith his 4or— as far as he 
haS BroceeSeS 4ith itw if that meaning is to Ge attacheS to a note 
on the Bage containing the -rst Psalm? "Dimidum facti qui bene 
capit habet! "

’Bon the aBBearance of the rokal Psalter in .cotlanSw a [ealous 
PresGkterianw BroGaGlk 2aviS 1alSer4ooSw the historianw Sre4 
uBw at consiSeraGle lengthw OYeasons against the YeceBtion of 
Uing “amesHs 'etaBhrase of the PsalmsTO Uing 1harlesw ho4d
everw 4as Ofullk convinceS of the e0actnessewO anS enVoineS the 
Privk 1ouncil of .cotlanS to use Ono other Psalmes 4hateverTO 
Cut 4henw in ,x)xw a ne4 eSition 4as issueSw it 4as eviSent 
that the oGVections haS ta—en e”ectw as the version 4as so much 
altereS that it Gore onlk a Bartial resemGlance to its BreSecesd
sorT Whis ne4 eSition 4as authori[eS Gk the —ing OGk oBen 
Broclamation at the 'ar—et 1rossess of the EeaS Curro4s of 
this our UingSomewO anS Geing aSSeS to the PrakerdGoo—w an 
attemBt 4as maSe to force it uBon the 1hurch of .cotlanST 
;n irresistiGle oBBosition 4as o”ereS to itw ho4everw anSw in 
the trouGles 4hich soon overtoo— the —ingw all further e”orts to 
introSuce it 4ere -nallk aGanSoneST
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yeorge bitherw in ,x):w BuGlisheS his versionT It 4as in lkric 
verseT Ee 4as one of a grouB of nine 4ritersw heaSeS Gk “ames IT 
anS concluSeS Gk Tachark CokSw 4ho enSeavoureS to imBrove 
uBon the .ternholS anS EoB—ins versionT 2akw Rste anS Yavend
scroft altereS mank of the most ruggeS of the rhkmesw 4ithout 
Bleasing the critics suZcientlkT Eence the attemBts to4arSs an 
entirelk ne4 versi-cationT bither seems to have BuGlisheS his 
-rst eSition 4ith some BerturGation of minSw if 4e mak VuSge 
from his Breface? OIf I have BleaseS mk reaSersw I am glaS( if 
notw ket I am glaS( I have honestlk enSeavoureS itT ;nS 5Geing 
assureS mk laGour shall not all Ge lost6 I 4ill sing anS Ge merrkw 
Gk mk selfew in the use of this translationw untill others Blease to 
sing it 4ith me( or untill a more e0act version shall Ge BroSuceS 
anS allo4eSTO Poor bither commenceS as a Yokalist la4kerw 
e0BanSeS into a maVordgeneral unSer the 1ommon4ealthw anSw 
after the Yestorationw sBent the greater Bart of the fe4 kears of 
life left to him in the 'arshalsea anS the Wo4erT Ee receiveS 
Gut scant courtesk from his contemBorariesT yetting a Batent 
for his Psalms from 1harles ITw the .tationersH 1omBank fought 
against his Brivilege Gefore the 1ouncilw 4hen their 3orSshiBs 
4ere gooS enough to OSamn his BatentwO asT far as aSSing his 
Psalter to the CiGle 4as concerneST bhen he 4as after4arSs 
ta—en Brisoner Suring the 1ivil bars Gk the 1avaliersw .ir “ohn 
2enhamw himself after4arSs to Ge enrolleS in the list of verd
si-ersw SesireS his 'aVestk not to hang himw OGecause thatw as 
long as bither livesw I shall not Ge accounteS the 4orst Boet in 
RnglanSTO OWhe vice of bitherwO saiS one of his criticsw Oas it 4as 
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generallk of the literature of his agew 4as a Bassion for ingenious 
turns anS une0BecteS conceitsw 4hich Gear the same relation to 
Geautiful thoughts that Blaks uBon 4orSs So to true 4itTO

yeorge .anSks 5,x)76 4as a Boetw Oingenious anS learneSwO saiS 
2rkSenw Othe Gest versi-er of a former ageTO ;SSison ac—no4ld
eSgeS the Gene-t he receiveS Gk the stuSk of his stkleT Eis 
version 4as Oset to ne4 tunes for Brivate SevotionwO anS must 
have Geen a solace to mank reaSersw as 4ell as to his rokal master 
1harles IT 4hen he 4as a Brisoner in 1arisGroo—e 1astleT

Whe Puritan 4riter of the YotterSam version 5,x)"6 verk rightlk 
thought that the follo4ing anS other verses in the .ternholS 
collection OcalleS for amenSment?Op

O3orSw 4hen 4ilt Whou amenS this geareN 
   bhk Sost Whou stak anS BauseN

A riS mk soulew mk onlk Searew
   Aut of these 3ions cla4esTO

PsT )7

OA yoSw Grea— Whou their teeth at once 
bithin their mouthes throughoutw
Whe tus—es that in their great Va4Gones 
3i—e 3ions 4helBes hang outTO
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Ee claimeS for his version a OtoleraGle smoothnesswO anS that is 
all that coulS Ge saiS in its favourT

;nother version of the same Satew OconferreS 4ith the EeGre4 
!eritiewO 4ill Ge chieJk rememGereS on account of the SisButes 
concerning its authorshiBT It 4as 4ritten either Gk YicharS 
Crath4aite or YicharS CurnaGkT PossiGlk the 4riter 4as not 
an0ious to Brove himself the author of a Psalter commencing 
4ith the linesd

OClest is the manw 4hose 4al—s are cleer 
Lrom 4ic—eS counsells aireTO

Whe Cak PsalmdGoo—w BrinteS in ;mericaw ,x8Dw 4as hoBelesslk 
GaST 9uotations from it have a”orSeS amusement to almost all 
4riters on metrical BsalmoSkT Eo4 far the critics 4ere Vusti-eS 
4ill Ge seen Gk the follo4ing OBlaine O translationsw as thek are 
calleS in the Breface?

O3i—e as the hart Banting Soth Grak 
   after the 4ater Groo—sw

even in such 4isew A yoSw mk soule
   after Whee Banting loo—sTO

PsT 8:T,
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OI as a stranger am Gecome
   unto mk Gretherrenw

anS am an aliant unto
   mk motherHs chilSerrenTO

PsT xjT"

OPrakse kee the 3orSw o to the 3orS 
   give than—s for gooS is Eee?

for Eis merck continueS is
   to BerBetuitieTO

PsT ,DxT,

;nS sakSw Ee 4oulS them 4aste( haS not 
   'oses stooS 54hom Ee chose6

Hfore Eim iHth Greach( to turne Eis 4rath 
   lest that Ee shoulS 4aste those."

PsT ,DxT:)

Whe 'inister of .tT 'artinHsw 3eicesterw 'rT billiam Cartonw 
4rote a version in ,x88w anS haS it BrinteS Gk orSer of Pard
liamentw anS solS Oat the Cra[en .erBentw in .tT PaulHs 1hurch 
FarSTO ;ccorSing to the testimonials of his frienSsw his transd
lations are Os4eetwO Oe0actwO OaBtwO Oe0cellentwO Oe0KuisitewO anS 
OelaGorate(O Gut thek almost immeSiatelk came into comBetid
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tion 4ith the famous O'rT Yous his PsalmswO anSw after a strugd
glew gallantlk maintaineS Gk 'rT Cartonw the original versi-er 
of the .cotch Psalter 4on the victorkT Cartonw ho4everw al4aks 
claimeS that the version 4as Omost 4hatO comBoseS out of 
Omine anS 'rT YousHsTO 

Lrancis Yousw the OolS illiterate “e4 of RtonwO as he 4as malid
ciouslk calleS Gk the Yokalistsw 4as the ne0t versi-erT In ,x8) 
the ;ssemGlk of 2ivinesw sitting at bestminsterw 4ere SesireS 
Gk Parliament to consiSer the suGVect of BsalmoSkT Whek too— 
uB a recent version maSe Gk Lrancis Yousw reaS it overw anS 
suggesteS sunSrk amenSmentsT bhile it 4as still unSer cond
siSerationw in ,x88w aBBeareS an ArSinance of the 3orSs anS 
1ommonsw suGstituting for the Coo— of 1ommon Praker a 
O2irectork for the PuGliKue borshiB of yoSTO Ane of the cond
cluSing orSinances 4as OOf Singing of Psalmes:" " It is the Sutk 
of 1hristians to Braise yoS BuGliKuelk Gk singing of Psalmes in 
the 1ongregationw anS also Brivatelk in the LamilkT In singing of 
Psalmesw the voice is to Ge gravelk anS humGlk orSereS? Gut the 
chief care must Ge to sing 4ith ’nSerstanSing anS 4ith yrace 
in the heartw ma—ing meloSk unto the 3orST What the 4hole 
1ongregation mak Vokn hereinw everk one that can reaS is to have 
a PsalmdCoo—w anS all others not SisaGleS Gk age or other4ise 
are to Ge e0horteS to learn to reaSeT Cut for the Bresentw 4hen 
mank of the 1ongregation cannot reaSw it is convenient that the 
'inisterw or some other -t Berson aBBointeS Gk him anS the 
other ruling oZcersw Soe reaSe the Psalmesw line Gk linew Gefore 
the singing thereofTO
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Whe ;ssemGlk sent uB the amenSeS Yous version to the Eouse 
of 1ommonsw XovemGer ,8w ,x8T7w ma—ing reBort? Obhereasw 
the EonouraGle Eouse of 1ommonsw Gk an ArSer Gearing 
Sate XovemGer :Dw ,x8)w have recommenSeS the Psalms BuGd
lisheS Gk 'rT Yousw to the consiSeration of the ;ssemGlk of 
2ivinesw the ;ssemGlk has causeS them to Ge carefullk BeruseSw 
anS as thek are no4 altereS anS amenSeS So aBBrove themw 
anS humGlk conceive thek mak Ge useful anS Bro-taGle to the 
1hurchw if thek mak Ge BermitteS to Ge BuGliclk sungTO

Whe SeGates in Parliament sBreaS over t4o or three kearsw anS 
great oBBosition to the Secision of the ;ssemGlk 4as raiseS in 
the Eouse of 3orSsw causeS Gk their Breference for the verd
sion of 'rT Cartonw 4hose Psalms 4ere sent to the Eouse of 
1ommonsw Gac—eS Gk a resolution recommenSing their cond
siSerationT Whek 4ere returneSw ho4everw 4ith reasons for not 
entertaining the BroBositionw the chief of 4hich 4as that thek 
4ere alreaSk committeS to 'rT YousT 2uring the contentions 
Get4een 3orSs anS 1ommonsw some of the .cotch Selegates 
in the ;ssemGlk of 2ivines recommenSeS the aSoBtion of the 
version maSe Gk 'rT Tachark CokSw 4ith no Getter successT 
;t lastw on ;Bril ,xw ,x8xw 'rT Unightlk carrieS the Psalms to 
the 3orSs for concurrencew 4hen the orSer for the singing of 
O'rT Yous his PsalmsO throughout the —ingSom of RnglanSw 
Sominion of balesw anS to4n of Cer4ic—w 4as -nallk consenteS 
toT
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Whe Bresent .cotch Psalter 5,x7D6 is the reviseS version of the 
;ssemGlk of 2ivines at bestminsterw 4hichw after still further 
revisionw 4as enVoineS to Ge useS in the —ir— Gk BuGlic authoritkT 
OIt 4as thenwO saks an anonkmous 4riterw Othe concurrent VuSgd
ment of the 1hurchesw that nothing ought to Ge sung in BuGlic 
4orshiB Gut those Psalmsw Ekmnsw anS .Biritual .ongs 4hich 
yoS has BroviSeS Eis 1hurch 4ith in the InsBireS borSTO What 
VuSgment has BrevaileS in the 1hurch of .cotlanS long after 
hkmnal collections haS suBerseSeS the use of the Psalters in 
RnglanST

Lortk eminent anS reBresentative Rnglish Xonconformist Sid
vines suGseKuentlk aSoBteS the .cotch aSaBtation of 'rT Yousw 
as thek thought it Ocame nearer to the original of ank that thek 
haS seenw anS ran 4ith such a Juent s4eetness that thek coulS 
not Gut recommenS itTO ’nSouGteSlk the .cotch is one of the 
Gest of the olS BoBular versionsT bith all its Sefectsw there is 
a ring aGout it 4hich 4e So not -nS in Wate anS CraSkw anS 
a smoothness 4hich 4as not a characteristic of .ternholS anS 
EoB—insT It is SiZcult for Rnglishmen to reali[e ho4 much 
the Yous Psalter entereS into the religious anS social life of the 
.cotch BeoBleT bherever thek 4ent thek too— their BsalmdGoo— 
4ith themw anS 4hile Wate anS CraSk 4as slo4lk vanishing 
from sleeBk Barish churches in Rnglish rural Sistrictsw the sturSk 
PresGkterian might here anS there Ge still hearS shouting his 
Psalms 4ith as great vigour as everT 'rsT AliBhantw in her O3ife 
of IrvingwO saksw Obhenever his frienSs anS follo4ers sang the 
Braises of yoSw it 4as that ruggeS version of the Psalms of 
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2aviS 4hich 4e in .cotlanS —no4 from our craSlesw anSw all 
Boetic consiSerations out of the Kuestionw cherish to our gravesT 
Whose ruggeS measures Gk turns granS in their simBlicitkw Gk 
turns harsh anS unmeloSiousw as onlk translateS lkrics can Gew 
4hich cheereS the SeathdBassion of the 1ovenanterw anS 4hich 
1arlklew 4ith an almost fantastic lokaltk 5in reGellion6w Buts in 
the mouths of his meSiaeval mon—sw Irvingw in actual realitkw But 
into the mouths of his Rnglish follo4ersTO

;fter the Yestoration anS the eVectment of the t4o thousanS 
ministersw the Rnglish eSition of Yous naturallk fell into SisuseT 
;s an authori[eS versionw it 4as not to Ge e0BecteS that the 
restoreS 1hurch 4oulS su”er it to suBerseSe the .ternholS 
Psalterw hallo4eS Gk olS associationsT Rven the 2issenters ned
glecteS the Yous Psalter in its Rnglish formT Psalmdsinging 4as 
no longer universalT In the earlk Saks of the 1ommon4ealthw 
the general use of the metrical Psalter 4as eviSenceS Gk the fact 
that in ,x88w at a granS GanKuet given to memGers of Parliament 
in yuilShallw the feast 4as enSeS 4ith singing the si0tkdseventh 
Psalmw 2rT Curgess giving it out a line at a timeT In ,},D the 
Bractice of Psalmdsinging haS so far gone out of use in Xond
conformist 1hurchesw that it is stateS of the songless 1hurchw 
meeting in 2evonshire .Kuarew that SisButes arose aGout cond
gregational BsalmoSkw 4hich resulteS in a comBromiseT ;fter 
the morning servicew those 4ho oGVecteS to the Ounchristian 
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infectionO retireSw anS thek 4ho remaineS VoineS in singing one 
or more aBBroBriate hkmnsT" 

Whe Xe4 RnglanS PsalmdGoo— 5,x7D6 4as an ;merican verd
sion of Yousw intenSeS to ta—e the Blace of the unsatisfactork 
Cak PsalmdGoo—T It 4as largelk useS in the ;merican colonies 
for more than a centurk after4arSs( for no Boet aBBeareS 4ho 
coulS imBrove uBon its versi-cationT

1otton 'atherHs Glan—dverse Psalterw in the earlk Bart of the 
eighteenth centurkw 4as inferior even to the rhkmes of Peter 
Loulger of Xantuc—etw the granSfather of CenVamin Lran—linT 
Whe 9ua—er schoolmaster thus 4arneS the rulers in his countrk 
not to OmeSSle 4ith yoSHs 4orshiBO

O;nS I am not alone herein( thereHs mank hund

SreSs more 
What have for mank kears ago sBo—e much uBon 

that scoreT 
InSeeSw I reallk Gelievew itHs not kour Gusiness
Wo meSSle 4ith the 1hurch of yoS in matters 
more or lessTOj 

"T Pi—eHs O;ncient 'eeting EousesTO

jT OWhe 3oo—ingdylass for the WimesTO
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'rT “ohn bhitew the OPatriarch of 2orchesterwO 4as one of the 
ministers 4ho sat in 1ouncil to SeciSe 4hich 4as to Ge the 
authori[eS 1ommon4ealth PsalterT Ee 4as not a comBetitor 
for the honourw anS his BruSence 4ill Ge commenSeS Gk the 
reaSer 4hen his version 5,x776 is e0amineS anS comBareS 4ith 
Yous or CartonT

2rT YoGertsw a PresGkterian Sivinew anS a leaSing memGer of the 
;ssemGlkw also BroSuceS a Psalter in ,x}7w anS faileS to sho4 
ank mar—eS imBrovement uBon his BreSecessorsT

Whe CishoB of 1hichesterHs 5,x7,6 4as a Braise4orthk attemBt 
to get riS of Othe unhanSsome e0Bressions O in the olS PsaltersT 
OWhis 4orthk GishoBwO saks ;nthonk booSw OGeing at Sivine serd
vice on .unSakw in a certain church 5at 3anglekw I thin—w in Cuc
—sT6w anS hearing there a Psalm sung 4hose 4retcheS e0Bression 
Kuite marreS the BenmanHs matterw anS his Sevotionw he SiSw at 
his return home that verk eveningw trk 4hetherw from the version 
of our CiGlew he coulS not easilk anS 4ith Blainnessw suiting the 
lo4est unSerstanSingw Seliver it from that garGw 4hich inSeeS 
maSe it riSiculousT Lrom one anS another he BasseS on until 
the 4hole Goo— 4as run throughTO

2rT booSforS 5,xx}6w Gefore he entereS into holk orSersw 4as 
a Broli-c 4riterw 4ho at one time BroBoseS to versifk the -rst 
chaBter of the Coo— of yenesis as a OEistork of the Lirst yreat 
bee— of the borlSTO In this unSerta—ing he saks he e0BecteS 
Ogreat assistance from the Yokal .ocietkOz Ee Soes not seem to 
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have haS ank scienti-c assistance in his eSition of the Psalms( 
Gut thek 4ere of suZcient merit for the ne0t Boet on our list to 
consult him in connection 4ith yeorge Cuchanan anS yeorge 
.anSksT

.ir “ohn 2enham 5,xx"N6w BroGaGlk Gearing in minS his savage 
criticism of yeorge bitherw 4rote a Psalter 4hich 4as not BuGd
lisheS until long after his SeathT Ee 4as Getter entitleS to the 
Braise of OJuent s4eetnessO than Lrancis YousT Eere is a verse 
from his PsT ,87T

OA 3orS mk yoSw mk songs to Whee 
   .hallw li—e Whkself( immortal Gez 

Lor ever IHll Whk Braise e0Bressw
   ;nS everk Sak Whk Xame 4ill GlessTO

'iles .mkth 5,xx"6 anS YicharS yooSriSge 5,x"86 4ere scand
Sali[eS Gk the Sefects of the olS versionT .mkth GlusheS to thin— 
ho4 the metre haS SisguiseS so eminent a Bortion of Eolk britw 
anS yooSriSge enSeavoureS to e0Bunge mank lo4 anS inSed
cent e0BressionsT OEo4 ruSewO saiS hew Oare the follo4ingz anS 
ta—en from amiSst the manners anS language of the streetzOp

OAur soul in yoS Gath “ok anS yameTO 
OWherez therez this year goeth trimTO
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yooSriSge certainlk imBroveS uBon such lines as those he 
KuoteSw Gut not more than 2rT LorS 5,x""6w 4ho too— for his 
moSel the .tirling translation of Uing “amesw anS issueS his 
Psalter Oat the Whree Pigeonsw over against the Yokal R0changeTO

2rT Patric— 5,xj,6 4rote his version 4ith such OBious s—illO that 
Ca0ter saiS Ohis holk a”ections anS harmonk hath so far recond
cileS the Xonconformists that Siverse of them use his Psalms in 
their congregationsTO

YicharS Ca0ter follo4eS 5,xj:6w anS immeSiatelk BreceSeS 
Wate anS CraSkT Ee claimeS to have Sone that 4hich no man 
haS ever Sone Gefore himT Ck the use of Grac—etsw his Psalms 
Gecame long or common metre at SiscretionT Eis Grac—eteS 
version has an oSS loo— in the Bresent SakT Whirtk kears Geforew 
Ca0ter haS Sra4n uB a reformeS 3iturgkT EaS the PresGkterians 
attaineS the suBremack in the t4o -rst kears of the reign of 
1harles IITw as aBBeareS not unli—elk at one timew insteaS of the 
eVectment of the t4o thousanSw the Barish 1hurches might have 
echoeS 4ith Ca0terHs 3iturgk anS Ca0terHs Psalmsw as aBBointeS 
to Ge reaS anS sung Gk rokal authoritkz

Whe glorious Yevolution of ,x"" founS the 1hurch of RnglanS 
-rmlk estaGlisheSw anS the 4oulSdGe reviser of her 3iturgk a 
BersecuteS XonconformistT 'ore than a hunSreS eSitions of 
.ternholS anS EoB—ins haS Geen BuGlisheS since ,x7Dw anS 
its use 4as 4elldnigh universal everk4here out of .cotlanST Cut 
there 4as a gro4ing Sesire for an imBroveS version that might 
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on its merits fairlk Ge entitleS to suBerseSe the Rli[aGethan 
PsalterT

In ,xjx the version of Wate anS CraSk aBBeareSw 4hichw Gk 
ArSer in 1ouncilw 4as allo4eS anS BermitteS to Ge useS in the 
churchesT OEis 'aVestkHs most oGeSient servantswO Xahum Watew 
the Boetdlaureatew anS 2rT Xicholas CraSkw no SouGt succeeSd
eS in imBroving .ternholS anS EoB—insT Xot morew ho4everw 
than some other versi-ersT 2uring the BerioS that interveneS 
Get4een the t4o Psaltersw mank 4riters haS aSvanceS far Ged
konS .ternholS in Boetic feeling anS smoothness of the rhkmeT 
1omBare the -rst verse of the eightkdfourth Psalm of 'ilton 
anS Yous 4ith those of Wate anS CraSkw anS the latter is far from 
sho4ing ank suBerioritk?

OEo4 lovelk are Whk S4ellings fairw 
   A 3orS of Eosts( ho4 Sear 

Whk Bleasant taGernacles arew
   bhere Whou Solt S4ell so nearz

O'k soul Soth longw anS almost Sie
   Whk courtsw A 3orSw to see(

'k heart anS Jesh alouS So crkw
   A living yoSw for WheezO

'iltonw ,xD"d,x}8T
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OEo4 lovelk is Whk S4ellingdBlacew 
   A 3orS of Eostsw to mez

Whe taGernacles of Whk grace 
   Eo4 Bleasantw 3orSw thek Gez

O'k thirstk soul longs vehHmentlkw
   Feaw faints Whk courts to see(

'k verk heart anS Jesh crk outw
   A living yoSw for WheezO

Yousw ,7}jd,x7"T

OA yoS of Eostsw the mightk 3orSw 
   Eo4 lovelk is the Blacew

bhere Whouw enshrinHS in ylorkw 
   she4Hst Whe Grightness of Whk facez

O'k longing soul faints 4ith Sesire
   Wo vie4 Whk Glest aGoSe(

'k Banting heart anS Jesh crk out
   Lor Wheew the living yoSzO

Wate anS CraSkw ,xjxT

Whe ne4 version faileS at -rst to ma—e ank imBression uBon the 
continueS use of the olS familiar rhkmesT It 4as immeSiatelk 
attac—eS Gk the criticsw 4ho accuseS its authors of OreGelling 
against Uing 2aviSw V anS murSering his PsalmsTO Its [ealous 
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SefenSersH haS to engage in a Bolemical 4arfareT O ; Wrue .on 
of the 1hurch of RnglanSwO in a BamBhlet BuGlisheS in ,xj"w 
alluSing to the charge that the sense 4as freKuentlk sacri-ceS 
to the e0igencies of the rhkmew 4rotew O1avillers anS oGVectors 
sak that these Xe4 Psalms are too Poetical 5N6w anS ket I am 
certain that none of them are more Boetical than the originalw or 
have GolSer R0Bressions or more loftk anS e0alteS 'etaBhorsw 
or more livelk Llights of Lanckw than those of 2aviSTO ; less 
Jattering Sefence 4as that the versionw Othough not e0cellentw 
4as not intoleraGleTO

Anlk t4o or three of Wate anS CraSkHs Psalms survive in our 
BoBular hkmnal collections( Gut BossiGlk one versew 4eSSeS to 
.BohrHs musicw is li—elk to Ge immortald

O;s Bants the hart for cooling streamsw
   bhen heateS in the chace(

.o longs mk soulw A yoSw for Wheew 
   ;nS Whk refreshing graceTO

Whe version never even succeeSeS in entirelk suBBlanting that 
of .ternholS anS EoB—insT Whe nineteenth centurk 4as nearlk 
reacheS Gefore the former SistanceS its comBetitor( anS not 
long after Goth Gecame reminiscences of the BastT
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3i—e .ternholS anS Yousw the Wate anS CraSk version 4as suGd
Vect to much revisionT,D  In factw some of the Psalms 4ere versid
-eS Gk other authorsT Whis 4ill account for the Wate anS CraSk 
-rst Bsalmw as familiarlk —no4nw Geing Si”erent to that of the 
original anS suBBresseS eSitionT Whe OscoZng cre4O in the ,xjx 
PsalmdGoo— 4as eliminateS in the linesd

OEo4 Glest is he 4ho neHer consents 
   Ck ill aSvice to 4al—(

Xor stanS in sinnersH 4aksw nor sits 
   bhere men Brofanelk tal—TO

Whis verse has Gecome historical in the 4elld—no4n anecSote 
of 3orS Palmerston anS bilGerforcew then CishoB of A0forST 
Whek 4ere staking in a countrk house one .unSakw 4hen the 
GishoB electeS to 4al— to churchT It came on to rainw anS as 
Palmerston BasseS him in the carriagew a shout 4as hearSw OEo4 
Glest the man 4ho neHer consentsw Gk ill aSvice to walkzO ;l4aks 
reaSk 4ith a reBarteew the GishoB BromBtlk resBonSeSw OXor sits 
4here men Brofanelk tal—TO

,DT Whe late Provost of Rtonw 2rT Ea4trekw useS to sak that he 
haS hearS in his kouth that 2rkSen reviseS Wate anS CraSkw 
anS that to him are Sue the fe4 Boetic touchesT
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PossiGlk the Wate anS CraSk version has suggesteS more humord
ous Kuotation than even .ternholS anS EoB—insw anS the Cak 
PsalmdGoo—T ; reaSingdBartk of A0forS menw as late as thirtk 
kears sincew 4ith viviS recollections of a Bartk of olS So4agersw 
4ho useS to sBenS their time in Siscussing their neighGoursw 
4ere nearlk convulseS as thek listeneS in 2olgellk Barish church 
to the singing of PsT 8,T xd

O.uBBose thek formal visits ma—ew 
   HWis all Gut emBtk sho4(

Whek gather mischief in their heartsw 
   ;nS vent it 4here thek goTO

bas it ine0cusaGlew 4hen t4o frienSs 4ere listening to an illogd
ical sermonw for one of them to Bass his Psalter to the otherw 
mar—eS against PsT 8jT ,)Nd

OEo4 great their follk isw 4ho thus 
   ;GsurS conclusions ma—e

;nS ket their chilSrenw unreclaimHSw 
   YeBeat the gross mista—eTO

What O;ncient PresGkter of the 1hurch of RnglanSwO 3u—e 'ild
Gourne 5,xj"6w Kuic—lk follo4eS uBon Wate anS CraSk anS 4as 
the last versi-er of the seventeenth centurkT It 4as of him that 
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PoBe 4rotew O2ulness is sacreS in a sounS SivineTO Cut the critics 
never treateS fairlk the metrical translators of the PsalmsT

If PoBe satiri[eS 'ilGournew .4iftHs riSicule of 2aniel Curgess 
5,},86 4as ket more GitterT Whe BoBular Xonconformist mind
ister 4as accuseS of mi0ing uB 4ith his oratork Ounction 4ith 
incoherence anS riGalSrkTO Eis Psalms fareS little Getter 4ith 
some of his revie4ersw if 4e mak VuSge from the allusion in 
CillingslekHs Breface to Olittle imBertinent criticismsTO

.ir YicharS Clac—more 5,}:,6 imBroveS the versi-cation of the 
Rnglish PsalterT ;s a literark BroSuctionw his version BossesseS 
consiSeraGle meritw although it SiS not escaBe the satire of the 
4its of the BerioST PoBew in the O2unciaSwO 4roted

OCut far oHer allw sonorous Clac—moreHs strain(
ballsw steeBlesw s—iesw Grak Gac— to him againT

;ll hail him victor in Goth gifts of songw
bho sings so louSlk anS 4ho sings so longTO

In  ,},j  the  2issenters  recovereS  their  caBacitk  for 
Psalmdsinging in the OImitation of the Psalms in the 3anguage 
of the Xe4 WestamentwO Gk 2rT Isaac battsT Its Boetical Sifd
fuseness gave a ne4 aBBearance to the Coo— of PraisesT Whe 
Psalms Gecame hkmnsw anS not mere rhkming BaraBhrases of 
the EeGre4 BoetsT bhat thek lost in literalness thek gaineS in 
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fervourT It soon Gecame aBBarent that the Saks of the olS Oclosed
lkd-tting O Psalms 4ere numGereSw anS that the e”ort in future 
4oulS Ge to BroSuce the Psalms One4lk SresseSTO Wo use his 
o4n languagew batts 4as the -rst 4ho OGrought So4n the rokal 
author into the common a”airs of the 1hristian lifew anS leS the 
Psalmist of Israel into the 1hurch of 1hrist 4ithout ankthing 
of a “e4 aGout himTO Ee accomBlisheS his oGVectw ho4everw Gk 
comBletelk changing the character of the PsalmsT Obatts 4as 
almost the inventor of hkmns in our languagewO 4rote “ames 
'ontgomerkT

It is remar—aGle ho4 instantlk battsHs songs gaineS the ear of the 
BeoBleT Pi—e saks that four thousanS coBies of battsHs Psalms 
4ere solS in the -rst kear of its BroSuction( anS 4hen he VoineS 
his collection of hkmns 4ith itw the Ocirculation of these sad
creS Bieces far e0ceeSeS the GounSs of human comBrehensionTO 
Whe same 4riter aSSsw in another Blacew that battsHs OPoems 
for 1hilSrenO 4ere even more BoBularw anS 4ere OSisBerseS Gk 
millionsTO In factw no Ocloselk -ttingO metrical translation of the 
Psalms coulS ever reach the height of the fresh insBiration of 
a 1hristian BoetT bhat verses of .ternholSw or Yousw or Wate 
anS CraSkw coulS Gear comBarison 4ith such hkmns as Obhen 
I survek the 4onSrous crossON

Fet batts SiS not escaBe the -erce criticisms 4hich follo4eS 
after all other Psalmdversi-cationsT CraSGurk contemBtuouslk 
sBo—e of his verses as OgarGlingsw manglingsw anS transformings(O 
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anS 4as saiS once to have stoBBeS a cler— 4ho 4as giving out 
one of his hkmnsw 4ith O3et us have none of 'rT battsHs 4himsTO

'ank of the suGseKuent versionists useS the e0amBle of liGd
ertk set them Gk 2rT batts verk freelkT 2aviS 4as sacri-ceS to 
Soctrinew rather than enlargeS in the sBirit of 1hristianitkw as 
claimeS Gk Uit .martT Whe follo4ing sho4s 4hat a 4iSe range 
4as ta—en Gk some of the authors?
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.ome of these versionistsw if thek SiS not murSer the Psalms of 
2aviSw too— verk great liGerties 4ith themT Whe O.4eet .inger 
of IsraelO 4as emBlokeS in aiS of 1alvinist anS ;rminianw 
'ethoSist anS PresGkterianw 4ith a rec—lessness 4hich ma—es 
the reaSer of the Bresent Sak stanS aghast at the temeritk of 
the rhkmersT 'rT Irons 5,"8}6w in his metrical versionw clothes 
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his hkBerd1alvinism in the language aSSresseS to the Ochosen 
BeoBlewO as if the Soctrine of election haS Geen helS Gk 'osesw 
anS haS founS e0BounSers in the other 4riters of the Coo— of 
PraisesT binchester maSe 2aviS tune his harB to the glori-cad
tion of the Soctrine of the O-nal restorationTO bT ET CT 5,"8"6 
maSe the Psalmist SeveloB 1hristian Soctrine as maintaineS Gk 
the RstaGlisheS 1hurch( anS 'iss Patullo instructeS him to sing 
so as not to o”enS Othe various SenominationsTO

Cut BerhaBs the most remar—aGle instance of using 2aviS 4ith a 
BurBose 4as that of 'a04ell 5,}})6T Lull of the BreVuSices of his 
1hurch against instrumental music Geing emBlokeS in BuGlic 
4orshiBw he trieS to eliminate or e0Blain a4ak all references to 
the suGVect in his ne4 versionT Eo4 he succeeSeS 4ill Ge seen Gk 
his BaraBhrase of the ninth verse of PsT ,88Tw O I 4ill sing a ne4 
song unto Wheew A yoS? uBon a BsalterkWof ten strings 4ill I 
sing Braises unto WheeTO

OIHll sing a ne4 song to the 3orS
   bith mk 4hole heart anS tonguew

Ck me Eis 4or—sw Eis 4aksw Eis borSw 
   .hall cheerfullk Ge sungTO

;lso PsT ,8jT )w O 3et them Braise Eis Xame in the Sance? let 
them sing Braises unto Eim 4ith the timGrel anS harBTO
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O3et them their .aviourHs glorious Xame 
   bith Braises high aSvance(

;nS louS Eis mightk Bo4er Broclaim 
   bho Soth their Voks enhanceTO

LinSing it imBossiGle to —eeB out the instruments in PsT ,7DTw he 
ingeniouslk laks the resBonsiGilitk of his comBelleS references 
on the “e4sT PsT ,7DT )d7w OPraise Eim 4ith the sounS of the 
trumBet? Braise Eim 4ith the Bsalterk anS harBT Praise Eim 
4ith the timGrel anS Sance? Braise Eim 4ith stringeS instrud
ments anS the BiBeT Praise Eim uBon the louS ckmGals? Braise 
Eim uBon the highdsounSing ckmGalsTO

O;s SiS 4ith instruments the “e4s 
   Eis Braises high Broclaim(

3et us our hearts anS voices use 
   Wo magnifk Eis XameT

O;s thek 4ith timGrels in the Sancew 
   ;nS instruments 4elldstrungw

PraisHS yoSw let us Eis Braise aSvance 
   bith 4elldtunHS heart anS tongueT

O3i—e ckmGals let our cheerful tongues 
   Eis Braises sounS on high?
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;nS let our s4eet harmonious songs 
   WranscenS the loftk s—kTO

Whe OCarS of 'ethoSismwO 1harles beslek 5,}8D6w —eBt the “e4 
out of the Psalms as successfullk as 2rT battsT Whek Gecame 
'ethoSist songsT “ohn beslekw his celeGrateS Grotherw 4ith an 
entire aGsence of ank false moSestkw claimeS for the Boetical 
comBositions of himself anS his Broli-c coaSVutorw that in them 
Othere are no Soggerelw nothing But in to Batch uB the rhkme( 
no feeGle e0BletivesT Eere is nothing turgiS or GomGastw on 
the one hanS( or lo4 anS creeBing on the otherT Eere are no 
cant e0Bressionsw no 4orS 4ithout meaningT Eere are 5allo4 
me to sak6 Goth the Buritkw the strengthw anS the elegance of the 
Rnglish languagew anS at the same time the utmost simBlicitk 
anS Blainness suiteS to everk caBacitkTO,, 

Poor Uit .mart 5,}x76w unhaBBk Boetz 4as the onlk one of 
the versi-ers of 2aviS 4ho 4rote a song to himT Eis metrical 
Psalterw li—e a hunSreS othersw is li—elk never to Ge reaS e0ceBt 
Gk the curious( ketw 4hen freeS from the necessitk either of 
closelk -tting his rhkmes or enlarging them in a 1hristian sBiritw 
anS aSSressing himself to the oGVect of his lifelong aSmirationw 
he rose to the occasionw anS BroSuceS a Boem 4hich BlaceS 
him in the front ran— of the 4riters of his ageT It seems almost 
increSiGle that the same hanS that comBoseS the rhkmes of the 

,,T Preface to the beslean EkmndGoo—T
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metrical versionw inscriGeSw 4ith a —ek uBon the 4ainscot of a 
room in 4hich he 4as con-neS as a lunaticw the noGle O.ong 
to 2aviSwO remar—aGlew not onlk for its intensitkw Gut for its 
'iltonic suGlimitkT .urelk the EeGre4 Boet never haS a higher 
triGute than the lines in reference to the PsalmistHs anticiBation 
of the longdBromiseS 'essiahT

Oylorious the sun in miS career( 
ylorious thH assemGleS -res aBBear( 

   ylorious the cometHs trainT

ylorious the northern lights astream( 
ylorious the songw 4hen yoSHs the theme( 

   ylorious the thunSerHs roar(

yloriouspmore glorious is the cro4n 
Af Eim that Grought salvation So4nw

   Ck mee—nessw calleS Whk .on( 
Thou th' stupendous truth believed,
;nS no4 the matchless SeeSHs achieveSw

   2RWRY'IXR2w 2;YR2w ;X2 2AXRT"

Will the enS of the centurkw no4 anS then a versi-er still atd
temBteS the olSdfashioneS literal PsaltersT 'rT Pi—e 5,}7,6 Bred
ferreS closeness to the te0t to the rhkme( Whomas Prince 5,}7"6w 
ta—ing the Xe4 RnglanS PsalmdGoo— as a moSelw enSeavoureS 
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to -nS a nearer aBBroach to the insBireS original( “ames 'erd
ric— 5,}x76w 4hose Psalms 4ere e0tensivelk useS in WattersallHs 
eSitionsw —eBt as rigiSlk as he coulS to the te0t ( anS Cos4ell 
5,}"x6 imBroveS the metre of the .cotch version 4hile retaining 
its literalnessT

Xot one of themw ho4everw 4as BoBular in a national senseT 
'ore than a hunSreS eSitions of .ternholS anS EoB—ins 4ere 
BuGlisheS Get4een ,}7D anS ,"DDw anS as mank more of the 
version of Wate anS CraSkT Whe latter reacheS its culminating 
Boint in the -rst half of the ne0t centurkw 4hile the .terndholS 
sale SiminisheS to nothingw anticiBating a similar e0tinction of 
Wate anS CraSk Gk comBarativelk a fe4 kearsT

In the Bresent centurk more 4hole versions have Geen BroSuceS 
than in the t4o hunSreS anS -ftk kears 4hich BreceSeS itT Whek 
have su”ereS the same fate as the more ancient PsaltersT Ekmd
nals have suBerseSeS them allT Fet not a fe4 of the recent metrid
cal BaraBhrases leave little to Ge SesireS as translations faithfullk 
reBroSucing the sentiments anS rhkthm of the EeGre4 Psalterw 
4hilst clothing its songs in more or less BolisheS Rnglish verseT

.ome of the most Bainsta—ing anS satisfactork versions of the 
nineteenth centurk 4ill Ge founS to Ge Gk ;merican 4ritersT 2rT 
;llen 5,")76 gives as mank as si0 original versions of some of 
the Psalms pa metrical feast to the lover of the Coo— of PraisesT 
Professor ;Gner “ones 5,"786 renSers his version in various 
measuresw SiviSeS accorSing to musical caSencesw the resBonsive 
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lines Geing —eBt unGro—enT Ee retains the original comBass of 
the 4orSs of the Brose versionsw 4hich he laGoriouslk calculates 
in his BrefaceT Eere is his comBarisonp

EeGre4 versionw ,7D Psalmsw 7:"D lines
;Gner “onesw ,7D Psalmsw 7))" lines
Yousw ,7D Psalmsw ")8D lines
Wate anS CraSkw ,7D Psalmsw "x): lines
2rT battsw ,7D Psalmsw j7DD lines 5not comBlete6

;s the oGVect of this 4or—w ho4everw is to give a histork of metrid
cal PsalmdGoo—sw anS not a criticismw the reaSer must Ge referreS 
to the Setails of the versions for a closer acKuaintanceT

Xo one has succeeSeS in the attemBt to BroviSe a ne4 national 
PsalmdGoo— to ta—e the Blace vacateS Gk .ternholS anS EoBd
—insw anS Wate anS CraSk( nor has ank single 4riter ever succeeSd
eS in ma—ing his mar— on each of the hunSreS anS -ftk Psalms 
anS anthems 4hich constitute the collection calleS Gk the name 
of Uing 2aviST ;n iSeal Psalter 4oulSw BerhaBsw Ge a selection 
culleS from the Gest versi-ers(,:  Gut 4hat comBilerw or numGer 
of comBilersw coulS satisfk the reKuirements of the criticsw anS 
at the same time overcome the BreVuSices anS meet the tastes 
of a nationN ;nS an attemBt to BroSuce a generallk acceBteS 

,:T Whe author of /;nthologia 2aviSica… anS others have atd
temBteS the 4or—( none of themw ho4everw gaining the 
BuGlic earT
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selecteS Psalter 4ere successfulw it 4oulSw after allw onlk Gecome 
an accessork to the hkmnGoo—T Whe hkmn is no4 emGeSSeS 
in 1hristian 4orshiBw not onlk as an aSSition to the ritual of 
a catheSralw Gut as the onlk Bart of the servicew in 1hurches 
4ithout ritualw in 4hich minister anS BeoBle can unite 4ith one 
heart anS one voiceT





Chapter 3

Introduction to 
the Metrical 

Versions

The following, as far as can be ascertained, is an exhaustive list 
of those who are, with few exceptions, versionists of the whole 
of the Psalms. Lowndes mentions versions by George Scott, 
Edinburgh, and James Neligan, Dublin. The inquiries for them 
have proved fruitless. Doubtless some metrical whole versions 
have escaped notice, and it may also be thought that if Bishop 
Hare's and the Tingstadius versions have been inserted, others 
of a similar character might have been placed in the list, notably 
the scholarly and reRned paraphrase of the Kev. T. C. Iheyne, 
D.D. The Gaelic versions in Scotland and the Erse version in 
Yreland, appear to be translations from Kous.
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Xlthough metrical versions of the Psalms were usually added 
to the Prayerboo-s, their use was never obligatory, if the Iom0
monwealth Psalter be not excepted. No mention of them is 
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made in the rubric. The anthem only is referred to“ ”Yn quires 
and places where they sing, here followeth the anthem.1 The 
rhymed Psalters were privileged, allowed, or permitted to be 
used, by royal or other authority. The following is a list of these 
privileged versions“

Dod is also stated to have received the royal sanction, but only 
one authority;  has been found to verify the statement.

The writer has endeavoured, in the following descriptions of 
the metrical Psalters, to supply the names of the authors who 
published their wor-s anonymously or under Rctitious names. 

;. J.H. Todd



THE STFKA F7 THE PSXLTEKS 8;

Yn some cases he has been successful< but Rve versions have 
ba=ed his research“



Chapter 4

The Metrical 
Versions of the 
16th Century

ROBERT CROWLEY.

1549 —The Psalter of David, newely translated into Englysh 
Metre, in such sorte that it may the more decently, and wyth 
the more delyte of the mynde, be reade and songe of al men. 
Whereunto is added a note of four partes, wyth other thynges, 
as shall appeare in the Epistle to the Reader. Translated and 
Imprinted by Robert Crowley, in the yere of Our Lord 1549, 
the 20 day of September, and are to be solde in Eley rentes in 
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Holbourne. Cum privilegio ad Imprimendum solum. BLACK 
LETTER.—Brazenose College Library.1 

I.2 

That man is happy and blessed that hath not gone astraye 
In the counsel of wycked men, nor stand in synners waye.
That man is blest, I say, that hath not sate in companye 
With scornful men that thyncke wysdom to rest in them onlye. 
But hath in the lawe of the Lorde set his onely delyht: 
And will in the same exercise hymselfe both daye and night.

XXIII.

The Lorde is my Shepherde, and I shall never stand in nede;
For in pasture exceedinge good, He leadeth me to fede,
He causeth me to laye me downe in pasture full of grasse; 
And dryveth me to caulme waters that be so cleare as glasse.

Crowley was a printer and bookseller in London, who edit-
ed and published, among other works, the "Visions of Pierce 
Plowman." During the reign of Edward VI. he exercised the 

1. The writer is indebted, for the extracts, to the courtesy of 
the Principal of Brazenose, the Rev. Albert Watson.

2. Psalm 1. The Nrst verses of Psalm 1. and Psalm 23. are given 
in all the versions.
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gift of preaching. He was Fellow of Magdalene College, 1542; 
Prebendary of St. Paul8s, 155?; Rector of Cripplegate, where he 
was buried.

MATTHEW PARKER.

1557J—The Whole Psalter translated into English Metre, 
which contayneth an hundreth and Nfty Psalmes. By M. P. 
Imprinted at London by (ohn Daye, dwelling over Aldersgate, 
beneath St. Martyn8s. Cum gratia et privilegio. BLACK LET-
TER. Brit. Mus. Lib.

I.

An blest no doubt: who walketh not out, 
   In wicked mens a)ayres;

And strondth no daie: in sinners waie, 
   Xor sitth in scorners chayres.

XXIII.

The Lord so good: who geueth me food,
   My Shepheard is and guide: 

How can I want: or su)er scant,
   When He defenth my sideJ

To feede my neede: He will me leade
   To pastures greene and fat; 



THE STORY OF THE PSALTERS 75

He forth brought me: in libertie,
   To waters delicate.

Archbishop Parker, born 1504; Fellow of Corpus Christi, 
Oxford. Chaplain successively to Anne Boleyn, Henry VIII. 
Q15376, and Edward VI.; Dean of Lincoln Q15526, when de-
prived of his spiritualties by queen Mary; and Archbishop of 
Canterbury from 1559 to his death in 1575. The Bishop8s Bible 
was published under his direction in 15j?.

Parker8s version was probably printed in Holland, during his 
enforced retirement between 1533 and the accession of queen 
Elizabeth. It must have been a work of considerable labour, and 
is undoubtedly one of the Nnest productions in black letter of 
the typographical art of the period. One of the copies—a few 
only of which were privately distributed—is in the British Mu-
seum. The Psalter is prefaced by a metrical address to the reader, 
and long translations from Athanasius, Basilius, Augustine, and 
Eusebius, on the use of the Psalms.

Each of the Psalms in Parker8s Psalter is preceded by a collect, 
and followed by an argument or homily; and, at the end of 
the book, are added eight tunes, the "meane, contra, tenor, and 
base," separately written, with the following [uaint description 
of the character of the music:—

1. The Nrst is meeke: devout to see,
2. The second sad: in maiestie,
3. The third doth rage: and roughly brayth,
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4. The fourth doth frowne: and ]attry playth,
5. The Nfth delyth: and laugheth the more,
j. The sixth bewayleth: it weepeth full sore,
7. The seventh tredeth stoute: in forward race,
?. The eyghte goeth milde: in modest pace.

STERNHOLD AND HOPKINS.

1564.—The Whole Booke of Psalmes collected into English 
Meeter, by Thomas Sternhold, (. Hopkins, and others. Con-
ferred with the Hebrew, with Apt Xotes to sing them withal. 
Faithfully perused and allowed according to thorder appoynted 
in the queens Maiestyes In&unction Z51st In&unction queen 
Elizabeth, 1559M Very mete to be used of all sortes of people 
privately for their godly solace and comfort, laying aparte all 
vngodly songes and balades, which tend only to the nourishing 
of vyce and corruption of youth. Imprinted at London by (ohn 
Daye, dwelling over Aldersgate. Cum gratia et privilegio regize 
Maiestatis per septennium, 15j4. —Brit. Mus. Lib.

I.

The man is blest that bath not bent, 
  to wicked rede his care,
Xor led his life as sinners do,

  nor sat in scorners chaire.
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XXIII.

My shepherd is the liuing Lord, 
  nothing I therefore neede;

In pastors fair with waters calm 
  He set me for to fede.

He did conuert and glad my soule, 
  and brought my mind in frame:

To walke in pathes of righteousnes 
  for His most holy Xame.

Thomas Sternhold died in 1549 In addition to his Psalms he 
also wrote, "Certain Chapters of the Proverbs of Solomon 
drawn into Metre."

The Sternhold version had the merit of being simple and pop-
ular; yet Warton called it "the disgrace of sacred poetry;" and a 
later writer, who attempted its defence, concluded his argument 
by asserting that there was no proof that it did any harm: "that 
it ever did impede devotion has not even been attempted to be 
shown."

Of the 150 Psalms in this version, 40 were by Sternhold, j0 by 
Hopkins, 12 by Whittingham, to by Kethe, 1 by Pullain, and 2j 
by Xorton.

GEORGE BUCHANAN.
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1565?.—Psalmorvm Dauidis Paraphrasis Poetica, nunc pri-
mum edita. Authore 'eorgio Buchanano, Scoto, pcetratrum 
nostri Sxculi facile principe. Eiusdem Dauidis Psalmi ali[uot 
a Th. B.V. Versi. Psalmi ali[uot in versus ite 'rxcos nuper a 
diuersis translati. Apud Henricum Stephanum, N eius fratrem 
Roberti"8 Stephanum, typographum Regium. Ex Privilegio 
Regis Zimpressum Parisiis, 1670].—Brit. Mus. Lib.3 

I.

Felix ille animi, [uem non de tramite recto, 
impia sacrilegm ]exit contagio turbm:
Xon iter erroris tenuit, sessorve cathedrae. 
Pestiferm, facilem dedit irrisoribus aurem.

XXIII.

Tota [uide Domini terra est, et [uic[uid vbig. 
Vel parca celat, vel benigna suOcit:

3. This Latin version is inserted among the whole English 
metrical Psalters, because one author translated it into 
English, and others were evidently in]uenced by it.
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qui[: colia motes[ue feros capos[ue feraces,
Verbes[ue sanctes temperatus legibus."4 

'eorge Buchanan, the Scotch historian, born 150j, died 15?2, 
translated the Psalms into metrical Latin while conNned in a 
monastery in Portugal, by the oOcers of the In[uisition. "His 
Latin translation of the Psalms shows him to have been a poet 
of a high order; though he is, perhaps, more remarkable for the 
harmony of versiNcation and richness of style than for strength 
of imagination."5  Mackenzie says that he translated his Psalms 
"with such inimitable sweetness and elegancy that his version 
will be esteemed as long as the world endures, or men have any 
relish for poetry."

The accomplished author of the "History of Scotland" was ap-
pointed by the Assembly of the Scottish Xobility preceptor to 
the young prince, afterwards King (ames I., who found him a 
strict master, if we may rely on the story, too coarse for [uo-
tation, founded on the statement that the prince received from 
him once at least a severe whipping.

SIR PHILIP SIDNEY

1580?—The Psalmes of David in Metre. By Sir Philip Sidney 
and his Sister, the Countess of Pembroke. Printed from the 
original MSS. in 1?23 by the Chiswick Press.—Brit. Mus. Lib.

5. Thomas8s " Dictionary of Biography."
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I.

He blessed is who neither loosely treads
The straying steps as wicked councel leads, 

  Xe for bad mates in way of sinners waiteth, 
  Xor yet himself with idle scorners seateth.

XXIII.

The Lord, the Lord my Shepheard is, 
  And so can never I

    Tast missery.
He rests me in greene pasture his; 

  By waters still and sweete
    He guides my feete.

Sidney, nephew of Dudley, Earl of Leicester, soldier and poet, 
whom the Prince of Orange &udged to be "one of the ripest and 
greatest councillors in Europe," was born in 1554, knighted in 
15?2, and slain in the battle of Putphen, 15?j. His sister, the 
Countess of Pembroke, also translated a play from the French 
called "Antonius; or, The Tragedy of Mark Anthony, 1575." 
She died in 1j21. Her additions to the Psalms do not reach the 
standard of her brother8s. The metre and the poetry, however, 
of either of these Psalm-writers could never have become as 
popular as the simpler although coarser rhymes of Sternhold 
and Hopkins.
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Ruskin, in the "Rock Honeycomb," says, " Xevertheless, I 
should not have thought it necessary to add any other version 
of the Psalms to the accepted one of the Prayerbook for use 
in St. 'eorge8s Schools, had not these paraphrases of Sir Philip 
contained many illustrative or explanatory passages, making the 
sense of the original more clear, while, at the same time, their 
ex[uisitely accurate use of the English language renders them, 
on the whole, the best examples known for the early guidance 
of its faithful students."





Chapter 5

The Metrical 
Versions of the 

17th Century

WILLIAM MYDDELTON.

1603.—Psalms y Brenhinol Brophwyd Dafydh, gwedi i cyng-
haneddu mewn mesurau Cymreic gann Capten WilIm. Mid-
delton, yn nesaf y gallodh at feddwl yr ysbryd glan. Simon 
StaTord. Lhomas Salisbury ai printodh yn —lunden.xBrit
. Alas. Lib.

Lhe following ektracts from the Psalms are ta1en from an edi-
tion, 827v, by Walter Da:iesH

I.
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4wynfyd o;i febyd gwinfaeth, 
4wirion don i;r gwr nid aeth 
Xr of cyngor lwc anghall
A drwg a ro fryd ar wall(
Ri saif yn Tordd brif-Tordd brys 
Bechaduriaid, baich dyrys,
Rac ar gadair gyfair gawdd 
4watwarwyr a gyd-dariawdd.

XXIII.

Duw yw ;Mugail, arail un(
Ri bydd )Duw a rydd da rymO 
Xrnaf, er a gaf o gam
Diau o;stad, eisiau dim.
4wnaiT I;m orwedd, gyfedd goel,
Mewn porfa las, urddas wyl( 
X;m t;wysaw yn hylaw hael, 
Ddifyr Ior, wrth ddwfr arail.

Myddelton, who was educated at the uni:ersity of zkford, was 
a nati:e of 4wenynog, Denbighshire( ser:ed in the army under 
Nli"abeth, afterwards had a command in a ship of war( wrote 
a grammar, and the 5Xrt of Poetry,5 893F. Ee was one of the 
three captains who 6rst publicly smo1ed tobacco in the streets 
of —ondon.
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5Eis :ersion is more s1ilful than useful. Lhe technical form is 
in accordance with the rules of ; assonance ; x a well-1nown 
peculiarity of Welsh poetry. Jor instance, ta1ing the 6rst lines 
abo:e, the following balancing of consonants will be obser:edH

4wynfyd I o;i febyd I gwinfaeth.
G nf                  I              g of
4wirion don I i;r I gzr nid aeth.
G r n d             I     g r n d

In the 6fth line another form of assonance is introduced

Ri saif yn Tordd brif-Tordd brys.

;Jfordd; and ;brif-Tordd; rhyme( and then the initial consonants 
of the latter word are ta1en up again in the last word of the line 
(br . . . br)" )Ye:. E. Nl:et —ewisO.

HENRY AINSWORTH

1612.—Lhe Boo1e of Psalmes Nnglished both in Prose and 
Metre. By Eenry Xinsworth. Xmsterdam, printed by Lhomas 
StaTord, and are to be sold at his Eouse at the signe of the Jlight 
of Brabant, upon the Mil1en-mar1et, o:er against the De:enter 
Wood-mar1et. )Ndit. 16444—Brit. Mus. Lib.

I.
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Blessed man, that doth not in the wic1eds counsel wal1H 
Ror stand in synners way( nor sit in seat of scornful-fol1(
But setteth in 0eho:ah;s law, his pleasurefull delight, 
Xnd in his law doth meditate, by day and e1e by night.

XXIII.

0eho:ah feedeth me, I shall not lac1.
In grassy folds, Ee down dooth ma1e me lye, 
Ee gently leads me, `uiet waters by.5

Xinsworth was a leader among the Brownists in Xmsterdam, 
where he died in 8q77 or 8q7F. Eis annotations, showing im-
mense study and labour, are massed in small type as a preface to 
the Psalms. Eis moti:e appears in his statement, 5Lo the help, 
therefore, of the saints in the comfortable use of this ekercise 
ha:e I imployed my strength in this wor1( and shall thin1 it wel 
bestowed, if it may ser:e to 4od;s glory and the good of Eis 
people.5

Xinsworth was the author of a most learned commentary on 
the Ji:e Boo1s of Moses( a master of zriental languages and of 
0ewish anti`uities. Ee was called the 5rabbi of his age.58 

HENRY DOD.

8. Real;s 5Eistory of the Puritans.5
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1620.—Xll the Psalmes of Da:id, with certeine Songes and 
Canticles of Moses, Debora, Isaiah, Ee"e1iah, and others, not 
formerly ektat for songH and manie of the said Psalmes, dayly 
omitted, and not song at all, because of their deKcult tunes. 
Row faithfully reduced into easie Meeter, 6tting our common 
tunes. By E. D.—Brit. Illus. Lib.

I.

z blessed man that doth not in
  Lhe wic1eds counsel wal1eH

Ror stand in sinners waye, nor sit
  In seate of scornfull fol1e.

XXIII.

Lhe —ord my gracious Shepheard is, 
  So nothing want shall I(

In pastures greene Ee ma1es me rest, 
  By th-sweete streames leading me.

In an address to the Christian reader the author states that he 
had, in 8qjF, translated nine of the Psalms for the use of his 
family. Lhey were so well recei:ed by his friends that he had 
them printed, and it pleased 5our dread so:eraigne5 to pri:ilege 
the same( and then he was re`uested to :ersify the whole in 
simple metre, which he did, and after waiting nearly eighteen 
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years for 5some godly learned,5 whom he hoped might ha:e 
done it better, he 6nally printed it.

EDMUND PRYS.

1621.——lyfr y Psalmau, wedi ei Cy6eih:, a;i Cyfansoddi ar fes-
:r cerdd yn 4ymraeg. Drwy waith Ndmwnd Prys, Xrchdiacon 
Meirionydd. X;i Printio yn —lundain.

I.

Sawl in rodia, dedwydd yw 
  yn of drwg ystryw gyngor,
Ri saif ar Tordd troseddwyr Tol, 

  nid eiste ;n ;stol y gwatwor.

XXIII.

Ar Xrglwydd yw fy Mugail clau,
  ni ad byth eisiau arnaf(
Mi a gal orwedd mewn porfa fras

  ar Ian dwfr gloywlas araf. 
Je goledd fenaid, ac a;m dwg

  ;rhyd llwybrau diddrwg cy6on(
Nr mwyn ei enw mawr dilys.

  Jo;m tywys ar yr union.
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Ndmund Prys was Xrchdeacon of Merioneth, born at Earlech 
about 89'8, and died 8q7'. Ee was educated at St. 0ohn;s Col-
lege, Cambridge, appointed archdeacon in 89vq, and a Canon 
of St. Xsaph, 8qj7. X man of scholarly attainments, he had 
an intimate 1nowledge of Eebrew, and was an eminent poet 
among his people. X great number of his compositions ha:e 
been preser:ed, mostly in manuscript.

5In the :erse `uoted abo:e from his :ersion of Ps. kkiii. one 
characteristically Celtic touch deser:es to be noticed., Lhe 
Celtic imagination delights in nature-colours. So we ha:e the 
Ustill waters; of the Eebrew bard minutely described as the Uclear 
blue water slow ; 5 )Ye:. E. Nl:et —ewisO.

KING JAMES I.

1631. xLhe Psalmes of Ving Da:id translated by Ving 0ames. 
Pictorial title-page representing Ving Da:id on one side and 
Ving 0ames on the other, holding up this new :ersion upon 
which the Eoly Spirit is descending. Jacing the pictureH 5Chas. 
Y. Ea:eing caused this translation of the Psalmes )whereof oure 
late deare father was authorO to be perused, and it being found 
to be ekactly and truely done, we doe hereby authorise the same 
to be Imprinted according to the Patent graunted thereupon, 
and doe allow them to be sung in all the Churches of our 
Dominion, recommending them to all our good subQects for 
that eTect.5 zkford, printed by William Lurner, printer to the 
famous ?ni:ersity. —Brit. Mus. Lib.
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I.

Lhe man is blest that doth not wal1e
  Where wic1ed Counsells guide(
Ror in the way of sinners stands,

  Ror scorners sits beside.5

XXIII.

Lhe —ord of all my Shepheard is, 
  I shall from want be freeH
Ee ma1es me in greene pastures lie, 

  Xnd near calm streams to be.

Lhis :ersion is in reality that of William Xlekander, afterwards 
Sir William Xlekander )Narl of StirlingO, who was the author of 
se:eral dramas. 0acob, in his 5—i:es and Characters of the Poets,5 
5to shew that this nobleman sometimes wrote in a :ery good 
strain,5 `uoted the following linesH-

—o:e is a 0oy, which upon Pain depends(
  X drop of Sweet drown;d in a Sea of Sowres.
What folly does begin, that Jury ends(

  Lhey hate for N:er, who ha:e lo:;d for Eours.5

Xnother Ving 0ames;s :ersion, apparently by other authors, al-
though —ord Stirling;s consent was re`uired for the alterations, 
appeared in
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1636.—Lhe Psalms of Da:id, translated by Ving 0ames. —on-
don, printed for Lhomas Earper. B—XCV —NLLNY.-Brit
. Alas. Lib.

I.

Lhe man is blest, who to wal1e in th; ungodlies counsell hates,
Xnd stands not in the sinners way, nor sits in scorners seats.

XXIII.

Lhe —ord of all, my Shepheard is, I shall from want be freeH
Ee ma1es me in green pastures lye, and neare calm streams to 
be.

Lhrough the Ci:il War and its results, Sir William Xlekander 
lost any pecuniary bene6t he might ha:e anticipated from the 
patent for sole printing which the 1ing ga:e him( but the 5trustie 
and well-belo:ed coadQutor5 of Ving 0ames had been consoled 
by a peerage. Xs 5—ord of Stirling,5 he enQoyed the reward of 
his silence concerning the little share his royal master had in the 
Ving 0ames :ersion of 8qF8. Stirling was born in 892j. 

GEORGE WITHER.

1632.—Lhe Psalmes of Da:id, translated into —yric1-£erse, 
according to the scope of the zriginal, and Illustrated with a 
Short Xrgument, and a Briefe Prayer, or Meditation( before 
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and after e:ery Psalme. By 4eorge Wither. Imprinted in the 
Reatherlands, by Cornelis 4errits £an Breughel. Dedicated to 
the Princess Nli"abeth, [ueen of Bohemia. )Yeprint published 
by the Spencer Society.OxBrit. Mus. Lib.

I.

Blest is he who neither straies
  Where the 4odless man misguideth, 
Reither stands in sinners waies,

  Ror in scorners chair abideth.

XXIII.

Lhe —ord my Pastor daignes to be, 
  I nothing, now, shall need(
Lo drinc1 sweet springs Ee bringeth mee,

  Xnd on green meads to feed.

4eorge Wither was one of zli:er Cromwell;s maQor-generals, 
and held the command of the county of Surrey. Xfter the 
Yestoration, he was long a prisoner in Rewgate and the Lower. 
Born in 8922, he died on the 7nd of May, 8qqv, aged se:en-
ty-eight. In 8q83, he published a Preparation to the Psalter, and 
was concerned in succeeding years in what may be called the 
Battle of the Psalters, and much other contro:ersy. Wither tried 
to supersede the use of the Sternhold and Eop1ins :ersion by 
his own, and succeeded in getting a patent from the 1ing, one 
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of the stipulations of which directed that his :ersion should be 
added to all copies of the Bible.

Ee entered into competition with the contemporary :ersions of 
Yous and Barton when the Xssembly of Di:ines at Westminster 
consulted about a new Psalter( but Yous held the 6eld with the 
Presbyterians and others in Nngland, Scotland, and Xmerica, 
the Sternhold and Eop1ins :ersion retaining its sole authority 
in the churches of the Nstablishment.

Wither;s oKce of maQor-general was not bestowed upon him on 
account of any military education. Ee was a lawyer, and was 
taunted by his opponents with the fact when he was ad:ocat-
ing the claims of his new Psalter( being accused of 5indecently 
obtruding upon the di:ine calling.5 Ee replied, indignantly, 5I 
wonder what di:ine calling Eop1ins and Sternhold had more 
than I ha:e, that their metrical Psalms may be allowed of, rather 
than my hymns. Surely, if to ha:e been Broome of the privie 
chamber were suKcient to `ualify them, that profession which 
I am of, may as well 6t me for what I ha:e underta1en.5

GEORGE SANDYS

1636.—X Paraphrase upon the Psalmes of Da:id, set to new 
Lunes for pri:ate de:otion, and a thorough Base for £oice or 
Instrument, by Eenry —awes, one of the gentlemen of Eis 
MaQesties Chappell Yoyall. By 4eorge Sandys. Dedicated to the 
Best of Men and most ekcellent of Princes, Charles( by the 4race 
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of 4od Ving of 4reat Britaine, Jrance, and Ireland( —ord of 
the Joure Seas( of £irginia( the £ast Lerritories adQoyning( and 
dispersed Islands of the Western zcean, by the humblest of his 
Ser:ants. Printed in the Aeare 8q' - Brit. Mu:. Lib.

I.

Lhat man is truly blest who ne:er strays
By false ad:ice, nor wal1er in sinners wayes,
Ror sits infected with their scornful pride, 
Who 4od contemne, and Pietie deride.

XXIII.

Lhe —ord my Shepheard, me Eis sheepe
Will from consuming Jamine 1eepe, 
Ee fosters me in fragrant meads,
By softly sliding waters leads.

Lhe copy of the 8qFq edition in the British Museum —ibrary is 
entitledx

X Paraphrase :pon the Psalmes of Da:id, and :pon the Eymnes 
dispersed throughout the zld and Rew Lestaments. By 4. S. 
—ondonH Xt the Bell, in St. Pauls Church Aard, C ID. DC. 
GGG£I. Cum Pri:ilegio Yegik MaQestatis.

Xnd there is added the followingH 5Summa Xpprobationis. Per-
legi hoc Poema Paraphrasticum in Psalmos Da:idis, et alios 
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Eymnos Sacros, in `uo nihil reperio S. Pagink contrarium, `uo 
minus cum utilitate, ut et summa lectorum :oluptate impri-
matur. Dat ek XNdibus —ambethanis, Ro:emb. 72. 8qF9. 4uil. 
Bray, Yaw. P. D. X. Cant. Capellan Domesticus.5

Lhis :ersion also contains a metrical address from —ord Jal1-
land, who says of his 5noble friend, 4eorge Sandys5x

Aet now thou hast
Di:erted to a Purer Path thy [uill(
Xnd chang;d Parnassus Mount to Sions EillH 
So that blest Da:id might almost Desire
Lo heare his Earp thus echo;d by thy —yre.

Sandys was born in 89vv, at Bishopsthorpe, the palace of his 
father, the Xrchbishop of Aor1. Ee was a 4entleman of the 
Pri:y Chamber to Charles I. During his ektensi:e tra:els he 
occupied for a time the post of Lreasurer of the Nnglish colony 
of £irginia, in Xmerica, where he translated a 5Metamorphis5 
of z:id. Xt a later period he wrote 5Christ;s Passion( a Lragedy,5 
and rhymed some of the boo1s of the zld Lestament.

Yichard Bakter, describing a :isit he made to the seat of Sandys; 
nephew, Mr. Wyatt, at Bokley, Xbbey, where the poet died in 
8q'F, said it did him good to see upon an old stone wall in the 
summer-house, 5In that place Mr. 4. Sandys, after his Lra:els 
o:er the world, retired himself for his poetry and contempla-
tions.5
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ROTTERDAM VERSION

1638.—Lhe Boo1e of Psalmes in Nnglish Meeter. Printed for 
Eenry Lutill, Boo1seller, at Yotterdam.x—ambeth Library.

I.

Lhe man is blessed that to wal1e
  In wic1ed wayes doth feare,
Xnd stands not in the sinners path

  Ror sits in scorners chaire.

XXIII.

My shepheard is the li:ing —ord
  Xnd Ee that doth me feed( 
Eow can I then lac1e any thing

  Whereof I stand in need]

In pastures greene and Zourishing,
  Ee ma1es me down to lye,
Xnd after dri:es me to the streames

  Which run most pleasantly.

Xpparently the author was a Puritan di:ine. Ee says, 5Xppre-
hending for many years past that a Jorme wholly new would not 
please many, who are fastned to things usuall and accustomed, 
I assaied onely to change some pieces of the usuall :ersion, e:en 
such as seemed to call aloud, and as it were undeniably for a 
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Change. Lhese being scene, it was desired that they should be 
increased( which being done, they are here subQoyned.5

RICHARD BRATHWAITE, OR RICHARD 
BURNABY.

1638.—Lhe Psalmes of Da:id, the Ving and Prophet, and of 
other Eoly Prophets, paraphras;d in Nnglish. Conferred with 
the Eebrew £NYILIN, set forth by B. Arias Montanus, togeth-
er with the —atine, 4ree1 Septuagint, and Chaldee Paraphrase. 
By Y. B. —ondon, printed by Yobert Aoung, for Jrancis Con-
stable, and are to be sold at his Shop under St. Martin;s Church 
neere —udgate.xBrit. Mus. Lib.

I.

Blest is the man, whose wal1s are cleer 
  Jrom wic1ed counsells aire(

Lo sinners way who stands not neer, 
  Ror sits in scorners chaire.

XXIII.

My shepheard is the —ord, whose care
  Pro:ides me fold and foodH

Whose goodness, plenteous and to spare,
  Supplies my want of good.
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In pastures green Ee ma1es mee lye,
  Xnd softly lodge my side(
Ee leads mee forth where pleasantly

  Lhe streames of stillness glide.

Yichard Brathwaitexborn 8922, died 8qvFxa :oluminous 
writer, was at one time Deputy-—ieutenant of the county of 
Westmoreland. Eis wor1s were chieZy in rhyme.

—u1e Milbourne, in the preface to his own Psalms, alludes to the 
Y. B. :ersion as Mr. Burnaby;s boo1. Lhis allusion, and another 
in an old copy of Milbourne in his possession, where there is 
a manuscript note to the same eTect, strongly con:inces Mr. 
Laylor, of Peterhead, that the Y. B. Psalm-boo1 is by Burnaby, 
not Brathwaite. Mr. Eolland was of a similar opinion. But Mr. 
Ea"lewood, editor of 5 Barnabee;s 0ournal,5 which he disco:-
ered to be by Yichard Brathwaite, is con6dent that the Psalms 
are by the same author. Lhe Ye:. Lhomas Corser, editor of 5 
Collectanea Xnglo Poetica,5 holds the same :iew.

THE BAY PSALM-BOOK.

1640.—Lhe Whole Boo1 of Psalmes Jaithfully translated into 
Nnglish Metre. Whereunto is pre6ked a discourse declaring not 
only the lawfulness, but also the necessity of the hea:enly or-
dinance of singing Scripture Psalmes in the Churches of 4od. 
Imprinted 8q'j.xJrom Reprint in Brit. Mus. La.
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I.

z Blessed man, that in th-ad:ice 
  of wic1ed men doth wal1H

Ror stands in sinners way, nor sit 
  in chayre of sinful fol1.

XXIII.

Lhe —ord to mee a Shepheard is, 
  want therefore shall not I,

Ee in the folds of tender grasse 
  doth cause me downe to lie.

Lhis boo1 was the 6rst printed in Rorth Xmerica. It was :er-
si6ed under the super:ision of the Ye:. Yichard Mather of 
Dorchester, the Ye:. Lhomas Weld, and the Ye:. 0ohn Nliot of 
Yokbury( and was published at Cambridge, Rew Nngland, by 
Mr. Stephen Daye.

Lhe preface states, 5If therefore the :erses are not alwayes so 
smooth and elegant as some may desire and ekpect, let them 
consider that 4od;s Xltar needs not our pollishingsH Nk. 7j( for 
wee ha:e respected rather a plaine translation, than to smooth 
our :erses with the sweetnes of any paraphrase.5

Xn Nnglish edition was printed in 8q'v, a copy of which is in the 
British Museum —ibrary( and in ten years the Bay Psalm-boo1 
passed through twenty-se:en editions.
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Mr. Shepherd, of Cambridge, Mass., noting the 5diTerent ge-
nius5 of the writers of Yokbury and Dorchester, addressed 
them-

Aou Yokbury poets, 1eep clear of the crime
zf missing to gi:e us :ery good rhyme.
Xnd you of Dorchester, your :erses strengthen,
Xnd with the tekt;s own word you will them lengthen.

Lhe Bodleian —ibrary possesses a copy of this :ery rare boo1. 
0ames —enok, founder of the —enok —ibrary, Rew Aor1, hunted 
among old blac1-letter boo1s in Nngland for se:en years before 
his persistence was rewarded by 6nding the in:aluable :olume 
in a bundle of blac1-letter Psalm-boo1s, 1noc1ed down to him 
at a boo1 sale in —ondon for nineteen shillings. Ee afterwards 
bought a complete library for }7jjj, chieZy to obtain another 
Bay Psalmboo1. Lhis second copy was subse`uently sold for 
}79j.

FRANCIS ROUS.

16437 .—Lhe Psalmes of Da:id in Nnglish Meeter, set forth 
by Jrancis Yous. It is; this day ordered )Xpril 8v, 8q'FO by 
the Committee of the Eouse of Commons in Parliament for 
Printing, that the Boo1 entitled The Psalmes of David, etc. )ac-
cordi:to desires of many re:erend MinistersO, be published for 

7. Cotton gi:es the date 8q'8 as that of the 6rst edition.
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the generall useH Xnd for the true correcting of it, be printed 
by these the Xuthor shall appro:e. )SignedO 0ohn White. I do 
appoint Philip Re:ill and Peter Whaley to print these Psalmes. 
)SignedO Jrancis Yous. —ondon, printed by 0ames Aoung, for 
Philip Re:ill, at the signe of the 4un in I:ie Lane—Brit. Mus. 
Lib.

I.

Lhe man is blessed that to wal1 
  In wic1ed waies doth feare,

Xnd stands not in the sinners path, 
  Ror sits in scorners chaire.

XXIII.

My shepheard is the li:ing —ord,
  Xnd Ee that doth me feed( 

Eow can I then lac1 any thing
  Whereof I stand in need]

Xnother edition appeared in

1646.—Lhe Psalmes of Da:id in Nnglish Meeter. —ondon, 
printed by Miles Jlesher, for the Company of Stationers. Die 
£eneris ' P8'Q Ro:emb. 8q'9. It is this day ordered by the 
Commons assembled in Parliament, Lhat this Boo1 of Psalmes 
set forth by Mr. Yous, and perused by the Xssembly of Di:ines, 
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be forthwith printedH Xnd that it be referred to Mr. Yous to 
ta1e care for the printing thereofH and that none do presume to 
print it, but such as shall be authorised by him. E. Nlsinge, Cler. 
Parl. Dom. Com.xBrit. Mus. Lib.

It was succeeded in the following year by an edition which had 
been re:ised by the author, who had made considerable alter-
ations.

1647.—Lhe Whole Boo1 of Psalmes. Jaithfully translated to 
Nnglish Metre. By Jrancis Yous.xBrit. illus. Lib.

I.

z Blessed Man, that in th;ad:ice 
  zf wic1ed doth not wal1.
Ror stand in sinners way, nor sit 

  In chair of scornfull fol1.

XXIII.

Lhe —ord to me a shepheard is,
  Want therefore shall not I(
Ee in the folds of tender grasse

  Doth cause me down to lie.

5zur old friend Youse,5 as Carlyle calls him, was a younger son 
of Sir Xnthony Yous, and was born at Ealton, in Cornwall, in 
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89v3. Ee was M.P. for Lruro in the —ong Parliament( at 6rst 
Chairman, and then Spea1er for a month of the Barebones Par-
liament( successi:ely a member of Cromwell;s Council and his 
Eouse of —ords( and a lay member of the Westminster Xssem-
bly of Di:ines. During the Commonwealth he was Pro:ost of 
Nton. Lhe origin of the derisi:e title, 5Illiterate 0ew of Nton,5 was 
doubtless in reference to Yous;s proposition to form the Nng-
lish Commonwealth after the model of the 0ewish theocracy. 
Ee 5loo1ed upon Cromwell as a compound of the characters of 
Moses and 0oshua.5 Eow little the term 5illiterate5 was deser:ed 
is seen by his antecedents. Ee too1 a B.X. degree at zkford, 
afterwards studied law, and then, it is said, too1 orders and 
preached. Ee was 5principal trier and appro:er of preachers.5 In 
8q9j he published a thic1 octa:o, 5 Mella Patrum,5 containing, 
says Chalmers, 5 the beauties of the Jathers of the 6rst three 
centuries.5 Eis writings were collected in a folio printed in 8q9v, 
under the title of 5 Lhe Wor1s of Jrancis Yous, es`( or, Lreatises 
and Meditations dedicated to the Saints, and to the Nkcellent 
throughout the three nations.5

Yous died in 8q92. Ee was buried with great pomp at Nton, 
and a standard pennon, and other things relating to a baron, 
were erected o:er his gra:e( but these were ta1en away at the 
Yestoration. Eis portrait is still preser:ed in the Pro:ost;s —odge 
at Nton.

In the preface Yous states, 5Xs for other obQections ta1en from 
the diKculty of Xinsworth;s tunes, and the corruptions in our 
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common Psalm-Boo1s, we hope they are answered in the new 
edition of the Psalmes, which we here present to 4od and Eis 
people.5

WILLIAM BARTON.

1644.—Lhe Boo1 of Psalms in Metre, lately translated with 
Many Whole znes, and choice Collections of the zld Psalms 
added to the Jirst Impression. Printed by zrder of Parliament, 
and now much Xugmented and Xmended with the cream and 
Zower of the Best Xuthors, all following the common Lunes 
at this day used in and about —ondon( with the approbation of 
more than fourty eminent Di:ines of the City and most of them 
of the Xssembly. By William Barton, Mr. of Xrts, and Minister 
of 0ohn Recharies, —ondon. Printed by 4. M. and are to be sold 
by S. 4elibrand, at the Bra"en Serpent, in P. Church Aard, L. 
Virton nekt 4oldsmith;s Eall in Joster —ane, L. ?nderhill at 
the Bible in Wood Street, and Stephen Bowled at the signe of 
the Bible in Pope;s Eead Xlley. )Ndit. 8q'9.O —Brit. Mus. Lib.

I.

Lhe man is blest that neither strays 
  By counsels of ungodly men,
Ror standeth in the sinner;s way,

  Ror sits in scorners seat with them.
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XXIII.

My —ord;s my Shepherd to pro:ide, 
  I shall be sure to be supply;d,

Xnd by this means
In pastures green I couch between 

  Lhe silent streams.

Barton;s Psalter has a dedication in rhyme to Sir 0ohn Wollaston, 
1night and alderman, and a number of poetical testimonials 
from friends complimenting his translations as 5sweet,5 5ek-
act,5 5apt,5 5ekcellent,5 5ek`uisite,5 and 5elaborate.5 Lhey ta1e 
the place, apparently, of the modern practice of ektracting 
fa:ourable notices of the press. Xlernati:e :ersions of a number 
of stan"as and lines are added at the end of the boo1, 5that the 
Qudgment of the intelligent reader may mend the rest )if any 
change be needfulO by his own s1ill.5

—i1e  Ving 0ames;s  :ersions,  those  of  Barton displayed an 
amount of re:ision that deser:ed to be called 5re-writing.5 Lhese 
are the :erses of the 8q'' edition in Mr. Laylor;s collectionHx

I.

Lhat man is Rest and blest agen 
  Lhat doth not wal1 astray,

By counsels of ungodly men, 
  Ror stands in sinners way.
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XXIII.

Lhe —ords my Shepherd to pro:ide 
  Ro wofull want shall I abideH
In pastures best he ma1es me rest, 

  Ee leads me by still waters side.

Barton too1 his degree of B.X. at zkford in 8qFF, and in 8q9q 
was Minister of St. Martin;s, —eicester. Lhe li:ing of Cadeby 
was gi:en to him by Cromwell, and he was one of the eQected 
ministers in 8qq7. Eis son says that he caused his new transla-
tion of the Psalms to be published in 8q''( the impression being 
speedily ekhausted. Xnother edition appeared in 8q'9, and a 
third in 8q9'. Within a short time after Barton re:ised his last 
wor1 for the press, 5he sic1ened, and upon the 8' day of May, 
8qv2, it pleased 4od to call him out of this life to Eis hea:enly 
Vingdom, being aged about v' or v9.5 Eis amended edition, 
5as he left it 6nished in his lifetime,5 was printed in 8q27, and 
continued to be reprinted until 8vj9. Ee also published 5Sik 
Centuries of Eymns,5 reprinted in 8q22.

ZACHARY BOYD.

1648.—Lhe Psalmes of Da:id in MeeterH with the Prose in-
terlined. By Mr. Rachary Boyd, Preacher of 4od;s Word. Ded-
icated to the Yight Ye:erend the faithfull Ministers of 4od;s 
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Word, of Britain and Ireland. Printed at 4lasgow by the Eeires 
of 4eorge Xnderson.xBrit. Mus. Lib.

I.

Blest is the man who wal1s not in 
  Lh; ungodlies counsell ill,

Ror stands in sinners way, nor doth 
  In scorners seat sit still.5

XXIII.

Lhe —ord;s my Shepherd, I;le not want, 
  Ee ma1es me down to ly

In pastures green, and Ee me doth 
  —ead the still waters by.

Boyd was Minister of the Barony Church, 4lasgow, and —ord 
Yector of the ?ni:ersity of 4lasgow, 8qF', 8qF9, and 8q'9. 
Died 8q9F, aged about sikty-6:e. Ee left behind him se:enteen 
`uarto manuscript :olumes, among which were the Jour N:an-
gels, and many incidents of Eoly Writ in rhyme. 5Ee put his 
hand to the wor1 of the Psalms at the direction of the 4eneral 
Xssembly at Ndinburgh, anno 8q''5 )PrefaceO.

Boyd was the author of 5Rion;s Jlowers( or, Christian Poems 
for Spiritual Ndi6cation,5 commonly called 5Boyd;s Bible(5 also 
5—ast Battell of the Soule in Death5 )8q72O.
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THE SCOTCH PSALTER.

1650.xPsalms of Da:id in Meter, newly translated and dilli-
gently compared with the zriginall Lekt, and former transla-
tions, more plain and smooth and agreeable to the Lekt than any 
heretofore. Xllowed by the Xuthority of the 4enerall Xssembly 
of the Vir1 of Scotland, and appointed to be sung in Congre-
gations and Jamilies. Ndinburgh, printed by N:an Tyler.—Brit. 
Mus. Lib.

I.

Lhat man hath perfect blessednesse 
  Who wal1eth not astray
In counsell of ungodly men,

  Ror stand in sinners way,
Ror sitteth in the scorners chaire.

XXIII.

Lhe —ord;s my Shepheard, I;le not want, 
  Ee ma1es me down to ly
In pastures green( Ee leadeth me 

  Lhe `uiet waters by.

Lhis Psalter was a re:ised :ersion of the Yous edition, autho-
ri"ed by the Westminster Xssembly, as will be seen by the fol-
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lowing appointmentH 5Ndinburgh, 7Fd Ro:ember, 8q'3. Lhe 
Commissioners of the 4eneral Xssembly ha:ing with great dili-
gence considered the Paraphrase of the Psalmes in Meeter, sent 
from the Xssembly of Di:ines in Nngland by our Commission-
ers while they were there ... do appoint them to be printed and 
published for public use after the 6rst day of May, 8qFj.5

THE NEW ENGLAND PSALM-BOOK.

1650.—Lhe Psalms, Eymns, and Spiritual Songs of the zld 
and Rew Lestament, faithfully translated into Nnglish Meeter, 
for the Ndi6cation and Comfort of the Saints,  in public1 
and Pri:ate, especially in Rew Nngland. —ondon, printed for 
Yichard Chiswell, at the Yose and Crown, in St. Paul;s Church 
Aard. PNnglish edit. 8q2j.SxBrit. Mus. Lib.

I.

z Blessed Man, that wal1s not in 
  Lh; ad:ice of wic1ed men,

Ror standeth in the sinners way, 
  Ror scorners seat sits in.

XXIII.

Lhe —ord to me a Shepheard is,
  Want therefore shall not I( 
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Ee in the folds of tender-grass
  Doth ma1e me down to lye.

—i1e the Scotch Psalter, the Rew Nngland Psalmboo1 is largely 
a re:ised Yous :ersion. In 8q'v President Dunster, of Ear-
:ard College, assisted by Mr. Yichard —yon and thirty other 
learned and pious persons, attempted a better :ersion than the 
Bay Psalm-boo1. Xfter three years; labour the new Psalter was 
completed, and came into general use in Xmerica. X copy of the 
twenty-fourth edition, printed at Boston, Rew Nngland, 8vFv, 
is in the —ibrary of the British Museum. It was also sung in many 
Nnglish congregations until as late as 8v8v. 5It went through 
6fty editions, including those published in Nurope.5F 

HENRY KING, D.D.

1651.—Lhe Psalmes of Da:id, from the Rew Lranslation of 
the Bible, turned into Meter. Lo be sung after the zld Lunes 
used in the Churches. —ondon, printed by Nd. 4riKn, and are 
to be sold by Eumphrey Moseley, at the Prince;s Xrms in St. 
Paul;s Church Aard. Ian. the vth, 8q9j. Imprimatur 0ohn Dow-
naine. Xllowed of the Company of Stationers. —Dr. Williams's 
Library.

I.

F. Lhomas;s 5 Eistory of Printing in Xmerica.5



LEN SLzYA zJ LEN PSX—LNYS 888

Lhe man is blest whose feet not tread, 
  By wic1ed counsailes ledH

Ror stands in that per:erted way, 
  In which the sinners stray(

Ror Qoynes himself unto the chaire 
  Where scorners seated are.

XXIII.

Lhe —ord my Shepheard is, and guide( 
  I shall no want abide(

Ee ma1es me lye in fruitfull meads, 
  Xnd by stil waters leads.

Bishop Ving, born in 8938, was Chaplain to 0ames I., Yesiden-
tiary of St. Paul;s, and Canon of Christ Church. Ee too1 his 
doctor;s degree in 8q79, and held the see of Chichester from 
8q'8 till his death in 8qq3.

Lhe author says, in his introduction, 5Lhe generall distast 
ta1en at some unhandsome ekpressions in the zld P:ersionsQ 
which bothe dis6gured the meaning of the Eoly 4host, and 
reproached our Nnglish Longue )that did not aTord a decent 
cloathing to preser:e them from the scorne of those who ap-
prehended any occasion to `uarrell usO, in:ited me to try in 
some Jew, whither they might not in the plainest dress of lan-
guage be freed from those disparagements of the Lekt which 
ga:e oTence. Xfter I had pri:ately shewed Lhose )intended no 
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farther than for an assayO persuasion of Jriends, who had power 
to command, made me )ha:ing now leisure from those greater 
employments, to which I was called more than I e:er ekpectedO 
willing to run through the rest.5

Ee trusts that his attempt will be acceptable to 5the Most 
Yenowned Mother Church of Nngland.5

JOHN WHITE.

1655.—Da:id;s Psalms in Metre, agreeable to the Eebrew, to 
be sung in usual L:nes, to the bene6t of the Churches of Christ. 
By the Ye:erend Mr. 0ohn White, Minister of 4od;s Word in 
Dorchester. —ondon, printed by S. 4riKn foi 0. Yothwel, at the 
Jountain and Bear in 4oldsmith;s Yow in Cheapside. —Brit. 
Illus. Lib.

I.

Lhrice blessed is he, that to wal1
  In ill-mens counsel fears(
Ror stands in sinners way, nor sits

  Xt rest in scorners chairs.

XXIII.

My shepheard is the li:ing —ord,
  Xnd Ee that doth me feed( 
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I cannot then want anything
  Whereof I stand in need.

0ohn White, called the 5Patriarch of Dorchester,5 had been the 
rector there for forty-two years. Ee was one of the clerical asses-
sors of the Xssembly of Di:ines at Westminster, in 8q'F. Born 
8Fv', and died 8q'2. Eis :ersion was not published until after 
his death, as he did not wish to enter into competition with 
other :ersion ists, who were 5strugling which of them should 
get the Ci:il sanction.5

Lhe preface was written by Stanley 4ower, who writes thus of 
White;s PsalmsH 5Lhus to sing them in good meeter, and easie 
Lunes, shall 6nd £ulgar `uantities and Smooth £erse, without 
harsh synalwH phas, as in some other :ersions. Ro Rew £ersion, 
For he saith the old is better, hath not well dran1 of either( for 
the old prose needeth not more Rew Lranslation, then in many 
places doth the old Meeter.5

SAMUEL WOODFORD, D.D.

1667.—X Paraphrase upon the Psalmes of Da:id and the Can-
ticles, with Select Eymns of the zld and Rew Lestament, to 
which is added occasional Compositions in £erse. By Samuel 
Woodford, D.D. Printed and sold by Samuel Veble, at the 
Lur1;s Eead in Jleet Street. )8v8F. Yeprint of the edit. of 8qv2.O 
—Brit. Mus. Lib.

Lhe title of the 8qqv edition was-
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X Paraphrase upon the Psalms of Da:id. By Sam. Woodford. 
—ondon. Printed by Y. White for zcta:ian Pullen, neer the 
Pump, in —ittle Brittan.

I.

Lhrice happy Man, who in the gloomy ways
  zf careless Sinners, ne:er blindly strays, 
In Counsel stands not to maintain their part,

  Ror boldly thrusts into the Chair
Eis own to :ent, or others scoTs to hear.

XXIII.

Lhe Mighty 4od, who all things do;s sustain; 
  Lhat 4od, who nothing made in :ain,
Who nothing that Ee made did e;re disdain 

  Lhe Mighty 4od my Shepherd is,
Ee is my Shepherd, I Eis sheep.

Ps. I., in the 8qqv edition, reads thusx

Lhrice happy man, who in the beaten wayes
zf Careless sinners ne:er blindly strayes
In their assemblies, nor maintains their part,
Lheir scoTs, or their debates will hear, 
But lea:es the place as well as chair
Xnd 1eeps his ears as guiltless as his heart.
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Woodford was born in 8qFq, died in 8vjj. Ee was a :oluminous 
writer, and at one time proposed to :ersify the 6rst chapter 
of the Boo1 of 4enesis, as a 5Eistory of the Jirst 4reat Wee1 
of the World,5 in which he promised himself great assistance 
from the Yoyal Society. Xfter his principal rhyming wor1s were 
published, Woodford entered into holy orders, too1 the de-
gree of B.D., and was Yector of Eartley Malduith, Eants, and 
Prebendary of Winchester.

5Xfter :ersifying the ci:. Psalm,5 he writes, 5I 1now not how, on 
a suddain, all my heart was laid, and the greatness of the labour, 
together with my own insuKciency, deterred me at the time 
from proceeding any further. Eereupon for about three years 
the design slept with me, till, reading o:er with a little more than 
ordinary intention the cki:. Psalm of Mr. Cowley;s, I was again 
warm;d, and in imitation of him I was resol:ed once more to try 
how well or ill I could write after so ekcellent a copy.5

Xnthony Wood describes Woodford as 5a :iolist.5

SIR JOHN DENHAM:

1668?—X £ersion of the Psalms of Da:id Jitted to the Lunes 
used in Churches.  By the Eonourable Sir  0ohn Denham, 
Vnight of the Bath. —ondon, printed for 0. Bowyer, at the Yose 
in —udgate Street. )Ndit. 17144—Brit. Mus. Lib.

I.
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Blest is the man, who ne:er treads 
Lhose paths, where e:il Counsel leads( 
In sin;s deep Ways, nor standing fast,
Ror on high Seats, with Scorners plac;d.

XXIII.

My Shepherd is the li:ing —ord( 
  Lo me my Jood and Nase
Lhe rich lukuriant Jields aTord( 

  Lhe Streams my Lhirst appease.

Sir 0ohn was the author of 5Cooper;s Eill5 and other poems. Ee 
was born in 8q89, died in 8qq2, and was buried in Westminster 
Xbbey.

Lhere are two prefacesxone by Eeighes Woodford, and anoth-
er by the author, who says, 5 I consulted the best commentators, 
and three paraphrasists Buchanan, Woodford,'  and Sandys.5

5Ee consecrated his poetical powers to religion, and made a 
metrical :ersion of the Psalmes of Da:id. In this attempt he has 
failedH but in sacred poetry who has succeeded ]5 )Dr. 0ohnsonO.

'. Denham either wrote his Psalms in the last year of his 
life, or he must ha:e had access to Woodford;s manuscript, 
which was transcribed at Xlbroo1, in 8qq9.
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5Denham and Waller impro:ed our :ersi6cation, and Dryden 
perfected it5 )PriorO.

MILES SMYTH.

1668.—Lhe Psalms of Ving Da:id Paraphrased, and turned 
into Nnglish £erse, according to the Common Metre, as they 
are usually sung in Parish Churches. By Miles Smyth. —ondon, 
printed for L. 4arthwaitxin S. Bartholomews Eospital, near 
Smith6eld.xBrit. Mus. Lib.

I.

Blest is the man who wal1s not where 
  ?ngodly Counsels guide(

Ror stands in sinful ways( nor sits 
  With those who 4od deride.

XXIII.

Lhe —ord;s my Shepherd, Lherefore I 
  Can nothing want( In Zow;ry meads

Xnd Pastures green Ee ma1es me lie,
  Xnd to the `uiet Waters leads.

In the 6rst edition, 8qq', the twenty-third Psalm reads-
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4od, by whose Pro:idence we li:e,
  Whose care secures our rest, 
My shepherd is, no ill can touch

  Ror want my Soul infest.

Ee ma1es —ukuriant Zow;ry Meads 
  Ser:e me for Jood and Nase(
Xnd leads me where the cooling Streams, 

  My thirsty heat appease.

Smyth was secretary to Dr. Sheldon, Xrchbishop of Canter-
bury. 5Lhe author of this :ersion of the Psalms of Ving Da:id, 
considering the Nkcellency, not only of the Di:ine matter they 
contain, but of the Sacred Yapture wherein they were penned, 
and the sublime Poetry wherewith they were set out, and 
adorned by the Yoyal and Inspired Prophet, could not but 
blush to thin1, how that Metre in which our Parochial Church-
es usually sing them, hath disguised so Nminent a part of the 
Eoly Writ, which bears a more than ordinary stamp of that 
e:er-blessed Spirit by which it was dictated and gi:en. Lhis ga:e 
the Xuthor occasion to ma1e Nssay, whether )without ta1ing 
the ad:antages of an uncon6ned JancyO it might not be easie 
enough )e:en in that narrow and low 1ind of £erseO to ma1e 
them spea1 their own genuine sense, in proper and smooth 
Nnglish5 )PrefaceO.

FRANCIS ROBERTS, D.D.
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1674. xLhe Boo1 of Eymnes or Praises, :i". the Boo1 of 
Psalmes, translated immediately out of the Eebrew, and Xna-
lytically Nkpounded. Logether with a 4eneral Preface, pre6ked 
to the Whole Boo1 of Psalmes. By J. Y., D.D. —ondon, Printed 
by 0. Y., and are to be sold by Peter Par1er, at his Shop at the —eg 
and Star o:er against the Yoyal Nkchange, and Lhomas 4uy, at 
the Corner-shop of —ittle —umbard Street and Cornhill. 8qv' 
Ppublished in folio, with Dr. Yoberts;s 5Cla:is Bibliorum5Q.
xBrit. illus. Lib.

I.

Lhe-Blessednesses of that-man,
  Lhat hath not wal1t astray 

In Counsel of the wic1ed men,
  Ror stood in sinners way,

Ror hath in seat of scorners sate.

XXIII.

I shall not lac1H the —ord a me feeds, 
  Ee-ma1es-me-down-to-lie 9 

9. Lhe hyphens used ekplain the terms 5implicitly comprised 
under the force and emphasis of the Eebrew word, and 
lin1ed thereto with a ma11aph )-O5 )PrefaceO.
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In folds of budding grassH me leads 
zf rests the waters by.5

5Lo this end the grand and primary intendment in this £ersion 
bath been, to bring it to the greatest nearness possible unto 
the Eebrew, that as much of 4od, and as little of man, as may 
be might appear therein, and the spirit of 4od;s people might 
conse`uently recei:e the more abundant satisfaction and con-
solation in this sacred PSX—M melody5 )PrefaceO.

Dr. Yoberts, 5Pastor of Xustin;s,5 was assistant to the Commis-
sioners appointed by Parliament for the eQection of scandalous 
ministers and schoolmasters, and one of the Presbyterian di-
:ines who protested against the sentence passed upon Charles 
I. by Parliament. Ee died in 8qv9.

Xnother edition appeared in that year.

RICHARD GOODRIDGE.

1684.—Lhe Psalter or Psalms of Da:id Paraphras;d in £erse. 
Set to new Lunes, and so designed that by Lwo Lunes onely, 
the whole Rumber of Psalms )Jour onely ekceptedO may be 
sung( one of which Lunes is already 1nown )being the usual 
Lune of the C. PsalmO, the other Lunes onely are Rew( but any 
one of them being learnt, all the other Psalms may be sung by 
that one onely LuneH Xs on the contrary any one Psalm may be 
sung by all the new Lunes. So that a greater facility for those 
who are less able to sing, or a greater :ariety for those who 
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are more able, cannot reasonably be desired or aTorded. Lhe 
Second Ndition, wherein the whole Rumber is Compleated. By 
Yichard 4oodridge. zkford, printed by 0. —ich6eld, Printer to 
the ?ni:ersity. Jor 0o. Crosley.—Chichester Cathedral Library.q 

I.

Blessings croun his fair Soul, who does not stray, 
—ed by false Counsels, in the Sinners wayH
Who has not sate in the Proud Scorners Seat, 
Who moc1 at Piety, and 4od forget. 
Lhat in 4ods —aw hath plac;d his whole delight, 
Xnd ma1es the —aw his study Day and Right.

XXIII.

Eow can I want, whose Shepherd is my 4od] 
Eis mighty Scepter deigns to be a Yod(
Calm Streams, cool Shades, my high Yefreshments be, 
My Soul has Eea:ens own rest, Lran`uillity.5

PrefaceH 5What oTence is generally ta1en, and how Qustly, at 
our Nnglish £ersion of Da:ids Psalms into Meeter, is suK-
ciently 1nown. Some ha:e endea:oured to ma1e it more toler-

q. Lhe author is indebted to Sir Y. 4. Yaper for the ektracts 
from this scarce :ersion.
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able by ekpunging those many low and indecent Nkpressions, 
and putting others in their PlacesH but the attempt is fruitless. 
Wherefore, a Rew £ersion is doubtless the only Nkpedient. Xll 
should humbly present the utmost they are able to contribute 
towards the copying out the Beauty of the Di:ine zriginal. Lhe 
Yeader I hope will belie:e that I present them out of Duty, 
and so ekcite those of greater Xbilities to pursue it by a Qoynt 
Nndea:our. I ha:e endea:our;d to a:oid all obscurity, that it 
should be intelligible to all, Eigh and —ow, Yich and Poor. In 
order to which I ha:e not rendred it litterally, but by way of 
Paraphrase. In the choice of words and ekpressions, I ha:e ta1en 
care to use such as may be intelligible to the meanest. It seems 
ekpedient that )as the zriginal it self has gi:en the NkampleO 
Paraphrase should be in £erse. We are to remember that the 
Psalms are Jorms of our Xddresses of Praise and Prayer to 4odH 
of whom and to whom nothing ought to be spo1en, but with 
the highest :eneration.

5Lhe liberty of Connekion in this wor1 is no more than what 
is usually ta1en in the litteral Prose-:ersion of the Psalms. Lhe 
same care has been ta1en to 1eep close to the Lekt, that its own 
proper :igour be not lost in too wide a Paraphrase. Doubtless it 
is not lawful for any one, to ta1e, lea:e out, or add what they 
please( but adhering 6rmly to the zriginal, to transcribe the 
whole Lruth( to ra"e out nothing but the £eil, which )as to usO 
was drawn before it. I ha:e reQected the £erse of se:en feet, as 
being worn out of use. I ha:e made choice of the £erse of four 
or of 6:e feet )one Psalm ekceptedO, each following £erse gi:ing 
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the Yhime to the preceding( as seeming to me, more indiTerent 
to be either Yead or Sung than those of shorter and une`ual 
lengths( or where the Yhime is alternate or of greater distance 
and they are more proper to be set for Church-Music1. Lhe 
£erse composed of three feet will be too mo:ing, and the Xir 
set to it will be too light, for any subQect which is in Dignity. 
So ought we to se:er those Xirs, which tend to 4ayety and 
to Yapture. It were utterly needless to shew, how the Psalms, 
throughout all the Xges of Christianity, ha:e been an ekpress 
part of the Jorms of De:otion. Lhe Disciples oft sung them, 
and the Xpostles after, and the same has been the undoubted 
Practice of the Christians throughout all Xges.5

SIMON FORD, D.D.

1688.—X Rew £ersion of the Psalms of Da:id in Metre, 
Smooth, plain and easie to the most ordinary capacitiesH by 
Simon Jord, D.D., Yector of zld Swinford, in Worcestershire. 
—ondon, printed for Braba"on Xylmer, at the Lhree Pigeons 
o:er against the Yoyal Nkchange.xBrit. Mus. Lib.

I.

Lhat man;s an happy man indeed,
Whom ill ad:ice doth not misleadH

  Ror doth he in that way remain,
Which men to sin accustom;d beatH
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Ror sit, where haughty scorners treat
  Both 4od, and goodness, with disdain.

XXIII.

Lhe —ord my faith full Shepherd is( 
zf nothing therefore can I miss,

  Which, to promote my good, I needH 
In pastures fair Ee doth me place,
Xll o:erspred with tender grass,

  Where to the full Ee doth me feed.

Dr. Jord was born in De:onshire, 8q83, and died in 8q33. 
Ee ekplains his designH 5I endea:oured to 1eep as near to the 
Rew Lranslation of the Psalmes, made in the Lime, and by the 
command, of Ving 0ames I.5

JOHN PATRICK, D.D.

1691.—Lhe Psalms of Da:id in Meter. Jitted to the Lunes 
used in Parish Churches. By 0ohn Patric1, D.D., Preacher to 
the Charter-house, —ondon. Printed for 0ohn Churchill, at the 
Blac1 Swan in Paternoster Yow, and —. Meredith at the Star in 
St. Paul;s Church Aard. )8q3' Mus. Lib.

I.
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Blest is the Man whose :ertuous steps 
  Ro wic1ed Counsels lead aside(

Ror stands in Sinners ways( nor sits 
  Where 4od and 4oodness men deride.

XXIII.

4od is my Shepherd, who will see
  Lhat all my wants be still supply;d(

I shall not be ekposed to wrong,
  Ror left to stray without a 4uide.

Dr. Patric1 6rst published, in 8qv3, a 5Century of Select Psalms 
for the use of the Charter Eouse.5 It was republished in Eam-
burgh by L. Wierlag, in 8q37( and in 8q3' an edition of the 
Psalms with about twenty tunes was published. Lhe latter has 
been fre`uently reprinted.v 

RICHARD BAXTER.

1692.—Mr. Yichard Bakter;s Paraphrase on the Psalms of 
Da:id in Metre, with other Eymns, —eft 6tted for the Press 
under his own hand. —icensed 0une 7nd, 8q37. —ondon, print-
ed for Lhomas Par1hurst, at the Bible and Lhree Crowns in 
Cheap-side, near Mercer;s Chape—xBr-it. thus. Lib.

v. Mr. W. —. Laylor.
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I.

Blest is the man who doth a:oid
  Lhe counsel of ungodly mates(
Who stands not in the sinners way,

  Ror sitteth in the scorners seats.

XXIII.

Lhe —ord Eimself my Shepherd is,
  Who doth me feed and PsafelyQ 1eep(
What can I want that;s truly good, 

  While I am Pone ofQ Eis own sheep]

Bakter is well 1nown as the author of 5Lhe Saint;s N:erlast-
ing Yest,5 and other wor1s. Ee was parish minister of Vid-
derminster, Chaplain to one of Cromwell;s regiments, and 
subse`uently one of the Court Chaplains to Charles II. Lhat 
monarch oTered to him the see of Eereford. Xfter the passing 
of the Xct of ?niformity he was a much-persecuted and im-
prisoned Ronconformist minister. Eis :iews ha:e been called 
5Bakterian,5 a mild form of Cal:inism. Ee drew up a reformed 
—iturgy when he was a member of the Sa:oy Conference for the 
re:ision of the Prayer-boo1. Ee was born in 8q89, died in 8q38.

Certain words in his lines are brac1eted as capable of being 
omitted or retained, that his Psalms might be sung either in 
common or long measures. Ee claimed to be the in:entor of 
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the plan. 5Eis poetic compositions sometimes lac1 6nish, as 
he begrudged them the time necessary for their perfection, but 
they contain some 6ne passages.52 

5I ha:e in the end showed why I ha:e done that which no man 
e:er did before me, to 6t the same Psalms to :arious Lunes 
and Measures, longer and shorter, specially to grati6e them by 
:ariety that are used to be dull;d with customariness in the same, 
and to gi:e them ekpository notes who use but obscure abbre-
:iation and conciseness in words, and I hope the Printer will 
ma1e so :isible a diTerence in the characters that the additional 
words shall stumble none5 )PrefaceO.

Lhe family copy of the 8q37 edition is now in the collection of 
Mr. W. —. Laylor, of Peterhead.

TATE AND BRADY.

1696.xX Rew £ersion of the Psalms of Da:id, Jitted to the 
Lunes used in Churches. By R. Late and R. Brady. —ondon, 
printed for the Company of Stationers. 5Lo his Most Nkcellent 
MaQesty William III. of 4reat Britain, Jrance, and Ireland, Ving, 
Defender of the Jaith, etc., this Rew £ersion of the Psalms of 
Da:id is most Eumbly dedicated by Eis MaQesty;s Most obedi-
ent subQects and ser:ants.5

2. 5zur Eymns,5 by 0osiah Miller, M.X
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Xttached to this and the following editions was a copy of the 
zrder in CouncilHx

5Xt the Court of Vensington, Dec. Frd, 8q3q. Present, the 
Ving;s Most Nkcellent MaQesty in CouncilH ?pon the humble 
Petitions of R. Brady and R. Late this day read at the Board, 
setting forth that the Petitioners ha:e, with their utmost care 
and industry, completed a Rew £ersion of the Psalms of Da:id, 
in Nnglish Metre, 6tted for public use( and humbly praying 
his MaQesty;s Yoyal Xllowance that the £ersion may he used in 
such congregations as may thin1 6t to recei:e itH Eis MaQesty, 
ta1ing the same into his royal consideration, is pleased to order 
in Council, Lhat the said Rew £ersion of the Psalms in Nnglish 
Metre, be, and the same is hereby Xllowed and Permitted to be 
used in all Churches, Chapels, and Congregations, as shall thin1 
6t to recei:e the same. W. Bridgman.53 

I.

Eappy the man whom ill ad:ice
  Jrom :irtue ne;er withdrewH
Who ne;er with sinners stood, nor sat

  Xmongst the scoKng crew.

3. Lhis 6rst edition was recalled and destroyed on account of 
some obQectionable passages.
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XXIII.

Since 4od does me, Eis worthless charge, 
  Protect with tender care,

Xs watchful Shepherds guard their Jloc1s, 
  What can I want or fear]

Dr. Rahum Late is described by 0acob as 5a man of learning, 
candour, and courteous to all. Ee had a good share of wit, and a 
great deal of modesty, which pre:ented his ma1ing his fortune.5 
Ee succeeded Shadwell as poet-laureate, was the author of se:-
eral plays which were fre`uently acted in the last two decades 
of the se:enteenth century, and died in po:erty in the Mint in 
8v8q.

Dr. Richolas Brady, a "ealous promoter of the Ye:olution of 
8q22, was £icar of Yichmond, Surrey, and held other bene6ces. 
Eis Psalms were translated at the Yichmond £icarage. Born 
8q93, died in 8v7q.

By a :ery long deed, dated December F, 8q3q, Late and Brady 
entered into partnership with the Stationers; Company for 
printing the new :ersion of the Psalms, the copyright being 
di:ided into three great allotments of eighty shares each( with 
option of purchase by any one or more of the shareholders. 
Lhe property, howe:er, :ery soon after :ested in the Stationers; 
Company.
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In 8vjF the Council at Eampton Court allowed and permitted 
a supplement to Late and Brady, containing 5the Psalms in Par-
ticular Measures, Eymns, 4loria Patria, etc.(5 with appropriate 
tunes attached.

Montgomery thought the new :ersion was nearly as inanimate 
as the Sternhold Psalter, though a little more re6ned.

LUKE MILBOURNE.

1698.—Lhe Psalms of Da:id in Nnglish Metre. Lranslated 
from the zriginal, and suited to all the Lunes now sung in 
Churches. By —u1e Milbourne, a Presbyter of the Church of 
Nngland. Dedicated to Eis Eighness the Du1e of 4loucester. 
—ondon, printed for W. Yogers at the Sun, Y. Cla:ell at the 
Peacoc1, and B. Loo1e at the Middle Lemple 4ate, Jleet Str
eet.xBrit. Mus. Lib.

I.

X Lhousand Blessings crown his Eead, 
  Whose Eeart all impious Counsel Zies(
Xnd hates those paths where Sinners tread, 

  Who 4od, and all that;s good, despise.

XXIII.
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Ee li1e a Shepheard, gently leads
  My soul thro; Lruth;s delightful Ways( 

My foot sure by Eis Conduct treads,
  Xnd ne;er from Paths of Wisdom strays.

Milbourne calls himself an 5ancient Presbyter of the Church 
of Nngland.5 Ee was one of the authors satiri"ed in Pope;s 
5Dunciad.5 Ee was Yector of St. Nthelburga;s, Bishopsgate, and 
—ecturer of St. —eonard;s, Shoreditch. Died in 8v7j.

Pope said of his :erses, 5Dulness is sacred in a sound di:ine(5 
and adds that 5when Milbourne wrote against Mr. Dryden;s ; 
£irgil,; he did him Qustice in printing at the same time his own 
intolerable translations.5

Milbourne;s preface is of historical :alue from the references to 
other :ersions. Mr. W. —. Laylor, who has in his possession a 
copy formerly in the collection of the late Dr. Bliss, says that it 
contains a manuscript noteH "In Milbourne;s Preface he men-
tions Burnaby and May;s :ersionxthe 6rst is published.5 May;s 
:ersion must ha:e been seen by Milbourne in manuscript only.





Chapter 6

The Metrical 
Versions of the 
18th Century

CHARLES DARBY.

1704.—The Book of Psalms in English Metre. The Newest 
Version Fitted to the Common Tunes. By Charles Darby, Rec-
tor of Kedington, in SuLolk. pondon, —rinted for Thomas 
Parkhurst, at the Bible and Three Crowns in Chea—side.W Brit. 
Illus. Lib.

I.

The man is blest, that walketh not 
  ;ith those that wicked areH
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Nor in the way of Sinners stands, 
  Nor sits in Scorners chair.

XXIII.

The pord Yimself my She—herd is, 
  No want : need to fear"
:n —astures green Ye makes me rest,

  ;here —leasant waters are.

v: haxe aimed to kee— as near as —ossible to the ;ords of the Teqt, 
without marring the PoetryH and when forced to de—art from it, 
to kee— as close as : could to the Sense, by eq—ressing it in ;ords 
or Phrases eJuixalent. Xnd so : leaxe it to the Censures of the 
!udicious”( )PrefaceO.

DANIEL BURGESS.

1714.—Psalms, Yymns, and S—iritual Songs. By the late Rex. 
Mr. Daniel Burgess, Minister of the 1os—el. pondon, —rinted 
for !ohn Clark, at the Bible and Crown in the 'ld Change, near 
St. Paul5s.WMr. W. L. Taylor's Collection.

I.

Blest is the Man, whom from 1od5s ;alk 
  No ill Men lead asideH
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;ho stands in no bad ;ay, nor sits
  ;here Men 1od5s ;ay deride.

XXIII.

The Father, Son, and Yoly 1host, 
  My gracious She—herd is"

My ;ants will always be su——lied 
  By tender Care of Yis.

Xs She—herds 0nd their hel—less Flocks
  Places for Food and RestH 

My exer-blessed She—herd 0nds
  Xnd leads me to the best

Burgess was a —o—ular —reacher and author, minister of the 
Church meeting at New Court, pincoln5s :nn Fields. The 
Sachexerell mob gutted the meetinghouse in 363?, and made a 
bon0re of its —ul—it and other 0ttings. Swift ridiculed his ora-
tory as vmiqing unction with incoherence and ribaldry.v X fairer 
estimate of his sermons was that they were vfull of e—igram, 
terse, Juaint, clear, and nexer meaningless or dull.v

vX truly s—iritual Taste will kee— well-dis—osed minds so intent 
to the ;eight and Seriousness of the Matter, as not to leaxe them 
at leisure for little im—ertinent Criticisms u—on the Phrase and 
DressH or the Eqactness of Measure and Rhyme in these sacred 
Com—osuresv )Preface by !ohn BillingsleyO.
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COTTON MATHER.

1718.WPsalterium Xmericanum. The Book of Psalms in a 
Translation Eqactly conformed unto the 'riginalH but all in 
Blank Verse. Fitted unto the Tunes commonly used in our 
Churches, which —ure oLering is accom—anied with :llustra-
tions, digging for Yidden Treasures in it. ;hereto are added 
some other —ortions of the said Scri—tures, to enrich the can-
tonial. Boston, in N.E.—Brit. Mus. Lib.

I.

;hat the blessings of the man 
  ;ho is not walking in
The counsel of the men that are 

  Set for im—iety8

XXIII.

My she—herd5s the Eternal 1odH 
  : shall not be in wantH
:n —astures of a tender grass 

  Ye makes me to lie down.

v'ur —oetry,v writes Mather, vhas attem—ted many xersions of 
the Psalms, but they leaxe out a xast hea— of those rich things 
which the Yoly S—irit of 1od s—eaks in the original YebrewH 
and that they —ut in as large an hea— of —oor things, which are 
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entirely their own. Xll this merely for —reserxing the Chink of 
the Rhyme. Some re0ning —ieces of —oetry, which this re0ning 
age has been treated withal, haxe been oLered us in Blank Verse. 
Xnd in Blank Verse we now haxe the 1lorious Book of Psalms 
—resented to us.v This is one of the vrich thingsvW

Xs the Yart makes a —anting cry
  For cooling streams of watersH

So my soul makes a —anting cry
  To Thee, ' mighty 1od”

Cotton Mather was born in 3224, died in 36j9.

ISAAC WATTS, D.D.

1719.3  The Psalms of Daxid imitated in the panguage of the 
New Testament, and a——ly5d to the Christian State and ;or-
shi—. By Dr. p ;atts. pondon.WBrit. Mus. Lib.

I.

3. Dr. ;atts5s xersion was incom—lete, lacking twenty of the 
Psalms. :t was not until i9?? that Dr. Timothy Dwight, 
President of Aale College, added the omitted Psalms to an 
edition —ublished at the reJuest of the 1eneral Xssociation 
of Connecticut.
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Blest is the man who shuns the —lace
  ;here sinners loxe to meetH
;ho fears to tread their wicked ways,

  Xnd hates the scoLers5 seat.

XXIII.

My she—herd will su——ly my need, 
  !ehoxah is Yis NameH
:n —astures fresh Ye makes me feed, 

  Beside the lixing stream.

:saac ;atts, D.D., Edinburgh and Xberdeen, 36j9, was the 
:nde—endent minister of Berry Street Church, pondon. Ye was 
born in 326I, and died in 36I9. Sexeral editions of ;atts5s 
Psalms were a——roxed by the Presbyterians in Xmerica, and 
were —ublished in Philadel—hia, Charleston, Troy, and else-
where.

v:t is true that Daxid has left us a richer xariety of Yoly Songs 
than all that went before him,v says Dr. ;attsH vbut rich as it is, 
5tis still far short of the glorious things that we Christians haxe 
to sing before the pord. : could nexer —ersuade myself that the 
best way to raise a dexout frame in —lain Christians was to bring 
a King or a Ca—tain into the Churches, and let him lead and 
dictate the worshi— in his own style of royalty or in the language 
of a 0eld of battle. ;ould : encourage a —arish clerk to stand 
u— in the midst of a country church, and bid all the —eo—le Uoin 
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with his words and say, 5: will —raise Thee u—on a —salteryH5 or, : 
will o—en my dark sayings u—on 5the har—58 : haxe chosen rather 
to imitate than to translate, and thus to com—ose a Psalm-Book 
for Christians after the manner of the !ewish Psalter.v

vYis ear was well tuned, and his diction was elegant and co—ious, 
but his dexotional —oetry is, like that of others, unsatisfactory. 
The —aucity of its to—ics enforces —er—etual re—etition, and the 
sanctity of the matter reUects the ornaments of 0guratixe dic-
tion. :t is su`cient for ;atts to haxe done better than others 
what no man has done wellv )Dr. !ohnsonO.

SIR RICHARD BLACKMORE.

1721.—X New Version of the Psalms of Daxid. Fitted to the 
Tunes used in Churches. By Sir Richard Blackmore, Kt., M.D. 
pondon, —rinted for the Com—any of Stationers. Certi0cated by 
the Xrchbisho—s of Canterbury and Aork, and sexenteen Bish-
o—s, who recommended the King to gixe his Royal Xllowance 
that the same be —ermitted to be used in all Churches, Cha—els, 
and Congregations as shall think 0t to receixe the same. Xgreed 
to by 'rder of Council, j6th 'ctober, 36j?. —Brig. Mus. Lib.

I.

' ha——y Man, who shuns all Day
  Th5 [ngodly5s ;alks with CareH
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;ho stands not in the Sinners5 ;ay,
  Nor takes the Scorner5s chair.

XXIII.

1od is my She—herd, can : want8 
  Ye feeds me in the MeadsH
Do5s for my rest green Pastures grant, 

  Xnd to still ;aters leads.

Blackmore was —hysician to ;illiam :::., born 327?, died 36jz, 
author of sexeral —oems satiri]ed by contem—orary wits, who 
eqcelled in the habit.

vThe loxers of musical dexotion haxe always wished for a more 
ha——y metrical xersion than they haxe yet obtained of the Book 
of Psalms. This wish the —iety of Blackmore led him to gratifyH 
and he —roduced a new xersion of the Psalms of Daxid, 0tted 
for the tunes used in churchesH which, being recommended by 
the archbisho—s and many bisho—s, obtained a licence for its 
admission into —ublic worshi—H but no admission has yet been 
obtained, nor has it any right to come where Tate and Brady 
haxe got —ossession. Blackmore5s name must be added to those 
of many others who, by the same attem—t, haxe obtained only 
the —raise of meaning well v )Dr. !ohnsonO.

vThe two classical —oems of Blackmore and Milton )& Creation5 
and 5 Paradise post 5O are more to be xalued than all the —oets, 
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both of the Romans and the 1reeks —ut togetherv )Yon. E. 
Yoward" 32z7O.

Dennis, the —oet, s—eaking of vCreation,v said that it veJualled 
that of pucretius in the beauty of its xersi0cation, and in0nitely 
sur—assed it in the solidity and strength of its reasoning.v

CHARLES WESLEY.

1740.—X Poetical Version of nearly the whole of the Psalms of 
Daxid. By the Rex. Charles ;esley, M.X. Edited by Yenry Fish, 
M.X. pondon, !ohn Mason, 397I. O'nly a —art of the Psalms 
in the ;esley Psalm and Yymn Book, 36I?, were by Charles 
;esley.PWBrit. Mus. Lib.

I.

Bless5d is the man, and none but he, 
  ;ho walks not with ungodly menH

Nor stands their exil deeds to see,
  Nor sits the innocent to arraignH 

The —ersecutor5s guilt to share, 
'——ressixe in the scorner5s chair.

XXIII.

!esus the good She—herd isH 
  !esus died Yis shee— to saxeH
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Ye is mine, and : am YisH
  Xll : want in Yim : haxe.

  Bear me to the sacred scene,
The silent streams and —astures green 

  ;here the crystal waters shine, 
  S—ringing u— with life dixine.

The stan]a of the 0rst Psalm is taken from the hymn-book

1744. WX Collection of Psalms and Yymns —ublished by !ohn 
and Charles ;esley. Sold at the Foundry, [——er Moor0elds.

That of the twenty-third Psalm from Mr. Fish5s edition.

Charles ;esley, the hymn-writer of the MethodistsWborn 
36?9, died 36zjW—ublished during his lifetime as many hymns 
as would make ten ordinary xolumes.5 They were mainly found-
ed u—on the Psalms, the four 1os—els, and the Xcts of the 
X—ostles.

SAMUEL PIKE.

1751.—The Book of Psalms in Metre. Fitted to the Various 
Tunes in Common [se" wherein Closeness to the Teqt, and 
Smoothness of the Verse, are —referred to Rhyme. ;ith a —refa-
tory account of the —resent Xttem—t, and some Thoughts on 
Social ;orshi—. pondon, —rinted by Y. Kent, and sold by !. 
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'swald, at the Rose and Crown in the Poultry, etc.WBrit. Mus. 
Lib.

I.

Blessed, ' blessed is the man 
  ;ho wicked counsel shuns,

Nor stands not in the sinners way, 
  Nor takes the scorners seat.

XXIII.

The pord Yimself my She—herd is, 
  Xnd : shall nothing want,

:n —astures of the tender grass 
  Ye makes me to lie down.j 

The co—y of this xersion, —ublished anonymously, in the pam-
beth pibrary has the name vY. Pyke v written on the title-—age. 
Yolland names the author vY. Pike.v There is another edition in 
the British Museum pibrary, —rinted for 1. peighton, Vineyard 
1ardens, Clerkenwell, 393z.

vThis xersion,v says Dr. Cotton, vis in lyric measure, without 
rhymeH 5closeness to the teqt, and smoothness of the xerse, are 

j. 'ne of four translations of Ps. qqiii. Mr. Pike, in many 
cases, gixes two or three xersions of the same Psalm.
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—referred to Rhyme.5 :t was —ublished by Mr. Samuel Pike, 
minister of an :nde—endent congregation in pondon. Xfter-
wards he Uoined the Sandemanians, and became an eminent 
—reacher among them. The xersion is still used in the worshi— 
of that religious sect.v

Mr. Pike remarks, in his —reface, vNot a few haxe long wished 
for a Version of the Psalms, etc., as close as might be to the 
original, freed from the obUections of roughness of the lines, 
obsolete words, etc. ... [—on the whole, it is a——rehended that 
the following xersion is as close to the Scotch, or New England, 
and much smoother than either of them.v

JOHN BARNARD.

1752.—X New Version of the Psalms of Daxid, with sexeral 
Yymns out of the 'ld and New Testament. Fitted to the Tunes 
used in the Churches. By !ohn Barnard, Pastor of a Church at 
Marblehead. Boston, N.E., —rinted by !. Dra—er, for T. pexerett, 
in Cornhill.WBrit. Mus. Lib

I.

Thrice blest the man, who ne5er thinks 0t 
  To walk as wicked men adxiseH
To stand in sinners way, nor sit

  ;ith those who 1od and man des—ise.
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XXIII.

The gracious pord is still to me
  X She—herd kind and faithful 1uideH 

;hate5er my ;ants demand shall be, 
  By his indulgent Care, su——ly5d.

Mr. Barnard5s —ur—ose was to im—roxe the New England xer-
sion. Xll that an Xmerican biogra—her has to say about him is 
to record his birth in 3293, his death in 366?, and his being 
vdistinguished for his sagacity in tem—oral aLairs.v

THOMAS CRADOCK, D.D.

1754.—X Poetical Translation of the Psalms of Daxid from 
Buchanan5s patin into English Prose. By the Rex. Thomas 
Cradock, Rector of St. Thomas5s Parish, Baltimore, Maryland. 
By —ermission of the Stationers5 Com—any. pondon, —rinted for 
Mrs. Xnn Cradock, at ;ells, in Somersetshire, and sold by R. 
;are, on pudgate Yill.WBrit. Mus. Lib.

I.

Blest is the man, whose honest soul disdains
To tread the —aths, where im—ious counsel reignsH 
That in the way of sinners hath not stood,
Nor 0ll5d the chair of the im—erious —roud.
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XXIII.

The bounteous pord my —astures shall —re—are, 
My 1od shall feed me with a she—herd5s careH 
:n a fair xerdant —lain, with Qow5rs o5ers—read, 
;here Nature furnishes a xelxet bed.v

Cradock, who was a natixe of StaLordshire, died in 362?.

WHEATLAND AND SILVESTER.

1754.—The Psalms of Daxid translated into Yeroic Verse, in 
as piberal a Manner as Rhyme and Metre will allow. ;ith Xr-
guments to each Psalm, and Eq—lanatory Notes. Dedicated to 
Yis Royal Yighness, 1eorge, Prince of ;ales, etc., by Ste—hen 
;heatland and Ti——ing Silxester. pondon, —rinted for S. Birt 
in Xxe Mary pane, and !. Buckland in Paternoster Row.WBrit. 
Mus. Lib.

I.

Blessings await that man, who nexer strays 
Thro5 wicked counsel from religion5s waysH 
From sinners5 —aths who kee—s his cautious feet, 
Xnd sits not xaunting in the scorners5 seat.

XXIII.



TYE ST'RA 'F TYE PSXpTERS 3I6

!ehoxah tends me with a She—herd5s care, 
;hat —ressing wants, what exil, can : fear8 
Xt rest Ye in the xerdant —asture lays,
'r guides me, where the Juiet current strays.v

The authors, in their —reface, after noting that Sir !ohn Denham 
had said that he could haxe succeeded better in heroic xerse, 
eq—ress the o—inionWit vmay xindicate the [se of it in this 
work, that it is intended for the Pocket, or the Closet, and not 
to be set to Church Music, or for the Publick worshi—.v

FRANCIS HARE, D.D.

1755.— X New English Translation of the Psalms from the 
'riginal Yebrew, reduced to Metre by the late Bisho— YareH 
. . . and a Preliminary Dissertation in which the Truth and 
Certainty of that learned Prelate5s ha——y discoxery is stated and 
—roxed at large. By Thomas Edward, X.M., Fellow of Clare Col-
lege, Cambridge. Cambridge —rinted by !. Bentham, Printer to 
the [nixersity, for B. Dod, in Xxe-Mary-pane, pondon.WBrit. 
Mus. Lib.

I.

Yow ha——y is the man who followeth not the Council of the 

wicked,
Nor —ersisteth in the ;ay of Sinners,
Nor sitteth in the assembly of scoLers” 
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XXIII.

!ehoxah is my She—herd,
Therefore : shall want nothingH
Ye makes me to lie down in green —asturesH 
Ye leads me to soft-Qowing waters.

Bisho— Yare was educated at Eton and King5s College, Cam-
bridge, obtained successixely the Deaneries of ;orcester and St. 
Paul5s, which latter o`ce he held with that of the Bisho—ric of 
Chichester until his death in 36I?. Ye —ublished an edition of 
vTerence,v with notes.

THOMAS PRINCE.

1758.—The Psalms, Yymns, and S—iritual Songs of the 'ld 
and New Testament, faithfully translated into English Metre. 
Being the New England Psalm-Book Rexised and :m—roxed, 
by an Endeaxour after a yet nearer X——roach to the :ns—ired 
'riginal, as well as to the Rules of Poetry. By T. Prince. Boston, 
N.E., —rinted by Thomas and !ohn Fleet, at the Yeart and 
Crown in Cornhill.WBrit. illus. Lib.

I.

' Blessed Man who walks not in 
  The counsel of ill men,
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Nor stands within the sinners way, 
  Nor scoLers seat sits in.v

XXIII.

The pord Yimself my She—herd is, 
  ;ant therefore shall not :H

Ye in the folds of tender grass 
  Soft makes me down to lie.

Thomas Prince was born in New England, educated at Yar-
xard [nixersity, and was Pastor of South Church, Boston. Yis 
xersion met with general acce—tance, successixe editions being 
—ublished. The 0rst edition of his new Psalm-book reached a 
sale of thirty thousand co—ies.

GEORGE FENWICK.

1759.—The Psalter in its 'riginal Form, or the Book of Psalms 
reduced to pines, in an Easy and Familiar Style, and a Kind of 
Blank Verse in [neJual Measures" answering for the most —art 
to the 'riginal pines, as su——osed to contain each a sentence, or 
some Entire —art of one. ;ith arguments, etc. pondon, —rinted 
for T. pongman, in Paternoster Row.WBrit. Mus. Lib.

L
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: sing the Blessings which await the Man
;ho ne5er in Counsel with the ;icked walksH 
;ho does not in the way of Sinners standH 
Nor in the Com—any of Scorners sit.

XXIII.

My She—herd is the pord"
: cannot, therefore, want.
:n fruitful 0elds Ye5ll make me rest" 
Xnd lead me to refreshing Streams.

1eorge Fenwick, B.D., was Rector of Yallaton, peicester. Ye 
writes, in his —reface, v Xs to the Xttem—t to reduce the sacred 
Yymns to pines, in a Kind of Blank Verse, it is on all hands 
confessed, : think, that they were originally wrote in some such 
;ay, as an Yel— to Memory.v

JAMES MERRICK.

1765.—The Psalms Translated or Para—hrased in English 
Verse. By !ames Merrick, M.X., late Fellow of Trinity College, 
'qford. Reading, —rinted by !. Carnan R Co.WBrit. Illus. Lib.

I.

' how blest the Man, whose ear 
:m—ious counsel shuns to hear, 
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;ho nor loxes to tread the way 
;here the sons of Folly stray”

XXIII.

po” my She—herd5s hand dixine” 
;ant shall nexer more be mine, 
:n a —asture fair and large
Ye shall feed Yis ha——y Charge.

MerrickWborn 36j?, died 362zWwas the author of vThe 
Camelion,v and vThe Destruction of Troy,v translated into 
English metre from the 1reek of Try—hiodoros. During his 
lifetime he tried to obtain the royal sanction, and failedH but in 
36z6 his xersion was formed into stan]as by ;. D. Tattersall, 
and introduced in 39?I, under the sanction of the king, into 
the —arish church of ;eymouth. Many other Tattersall editions 
followed.

Bisho— powth said that Merrick was one of the best of men 
and most eminent of scholars. Ye took ordersH but his delicate 
health —rexented him from undertaking —arochial work.

CHRISTOPHER SMART

1765.—X Translation of the Psalms of Daxid, attem—ted in the 
S—irit of Christianity, and Xda—ted to the Dixine Serxice. By 
Christo—her Smart, X.M., sometime Fellow of Pembroke Yall, 
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Cambridge, and Scholar of the [nixersity. pondon. Printed by 
Dryden peach for the author.WBrit. illus. Lib.

I.

The man is blest of 1od thro5 Christ
;ho is not by the world intic5t

  ;here broader ruin liesH
Nor has descended to a seat
;here scoLers at the gos—el meet, 

  Their Saxiour to des—ise.

XXIII.

The She—herd Christ from heax5n arrix5d
  My Qesh and s—irit feedsH
: shall not therefore be de—rix5d 

  'f all my nature needs.
Xs slo—5d against the glist5ning beam

  The xelxet xerdure swells,
Ye kee—s,5and leads me by the stream

  ;here consolation dwells.

vKit Smart,v as the eccentric —oet was familiarly called, when 
com—osing his religious —oems freJuently wrote them u—on 
his knees. Yis ruling —assion was to re—eat them, exen when 
suLering from his tem—orary attacks of insanity. Ye was born 
in 36jj, and died in 366?.



TYE ST'RA 'F TYE PSXpTERS 374

v:n this translation,v he remarks, in introducing his work to 
the notice of the reader, vall eq—ressions that. seem contrary 
to Christ are omittedH and Exangelical matter —ut in their 
room,Wand, as it was written with an es—ecial xiew to the Di-
xine Serxice, the reader will 0nd sundry allusions to the rites 
and ceremonies of the Church of England, which are intended 
to render the work in general more useful and acce—table to 
Congregations.v

REFORMED PROTESTANT DUTCH 
CHURCH PSALTER.

1767.—The Psalms of Daxid, with the Ten Commandments, 
Creed, pord5s Prayer, etc., in Metre. For the use of the Reformed 
Protestant Dutch Church of the City of New Aork. New Aork, 
—rinted by !ames Parker, at the New Printing '`ce, in Beaxer 
Street. —Brit. Mus. Lib.

I.

Yow blest is he, who ne5er consents to walk 
By ill adxice, nor dares to stand and talk
:n sinners5 way, their Vice and Cause maintainingH 
Nor sits with Scorners, Things dixine —rofaning”

XXIII.
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The pord Yimself doth condescend
To be my She—herd and my Friend" 

  : on Yis faithfulness relyH
Yis care shall all my want su——ly, 
:n —astures green Ye doth me lead, 
Xnd there in safety makes me feed,

  Refreshing streams are exer nigh,
  My thirsty soul to satisfy.

vThe Consistory of the Reformed Protestant Dutch Church of 
New Aork, haxing, by Reason of the Declension of the Dutch 
panguage, found it necessary to haxe Dixine Serxice —erformed 
in their Church in English, Yaxe ado—ted the following Version 
of the Psalms of Daxid, which is greatly indebted to that of 
Dr. Brady and Mr. TateH some of the Psalms being transcribed 
xerbatim from their xersion, and others altered, so as to 0t them 
to the Music in the Dutch Churches.v :n this Psalter the musical 
score follows each line.

X xersion of the former Psalm-book, with a collection of hymns 
added, —re—ared, at the reJuest of the Rexerend Synod of the 
Reformed Dutch Church in North Xmerica, by Dr. !ohn Y. 
pixingston, Professor of Theology and Praeces of the Synod, 
a——eared in 369z" vThe Psalms of Daxid, with Yymns and 
S—iritual Songs. For the use of the Reformed Dutch Church 
in North Xmerica. New Aork, —rinted by Yodge, Xllen, and 
Cam—bell, and sold at their res—ectixe Book Stores.v
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JAMES MAXWELL.

1773.WX New Version of the ;hole Book of Psalms in MetreH 
to which is added a Su——lement of Dixine Yymns and Scri—-
ture Songs. By !ames Maqwell, S.D.P. 1lasgow. Printed by ;m. 
Smith for the Xuthor.WBrit. Miss. Lib.

I.

Bless5d is the man who kee—s his feet 
  ;ith care from sinners ways"

;ho with the ungodly shuns to meet, 
  Nor with the scorner stays.

XXIII.

The pord5s my She—herd, by whose aid 
  My wants are all su——ly5dH

'f what should : be then afraid
  Since Ye5s my constant guide8

The author says, addressing the ministers of the Church of 
Scotland, vThough : am satis0ed this is the —urest National 
Church at this day in the worldH yet : think there is still one thing 
still wants admendment amongst usH namely, our Psalmody.v 
Ye makes the vadmendmentv by substituting, for all allusions 
to vbrutal sacri0ces,v the sacri0ce of Christ, for references to 
vinstrumental music,v singing of grace with the heart, and he 
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softens the im—recatory —hrases. Maqwell was born in 36j?, and 
died in 39??.

JOHN BARCLAY.

1776.—The Psalms Para—hrased according to the New Tes-
tament :nter—retation, and ada—ted to the common Church 
Tunes. By !ohn Barclay, X.M., Minister of the Berean Xssem-
bly, in Edinburgh. Sold by X. Donaldson, at his sho— in St. 
Paul5s Church Aard, and at Edinburgh by the Xuthor.WBrit. 
Illus. Lib.

I.

That man” how great5s his blessedness. 
  Xnd !esus is the Man,
;ho comes with —erfect righteousness, 

  The Yoly —eerless 'ne”

XXIII

My 1od5s my She—herd, :5ll not care 
For any breath of moxed airH
The winds may blow, the storm may roar, 
!ehoxah will —reserxe his store.

BarclayWborn 364I, died 36z9Wleft the Church of Scot-
land, and became —astor of an inde—endent congregation called 
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vBereans.v Yis theological works were —ublished in three xol-
umes.

ROBERT BOSWELL.

1786.—The British Psalter. The Book of Psalms in MetreH 
from the 'riginal, com—ared with many Versions in diLerent 
panguages. and Edit. Printed for the Editor, and sold by T. 
Matthews, No. 39, StrandH and C. Elliot, Edinburgh. — Brit. 
illus. Lib.

I.

' 1reatly Blessed is the Man 
  ;ho walketh not astray

:n counsel of ungodly men,
  Nor stands in sinners way.

XXIII.

The pord5s my She—herd, :5ll not wantH 
  Ye makes me down to lie

:n —astures green,WYe leadeth me 
  The Juiet waters by.
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The vBritish Psalterv 0rst —ublished in 369I, was used by the 
v1lassites,v4  of which denomination Boswell, a ;riter to the 
Signet, was one of the teaching elders. Ye was an eqcellent Ye-
brew scholar. Ye was born in 36I2, died in 39?I.

The —reface states that the xersion chieQy adhered to, as much 
the most literal, was the one then used by the Established 
Church of Scotland. The author endeaxoured to im—roxe the 
metre while retaining the literalness.

THE TINGSTADIUS VERSION.

1794.—The Psalms of Daxid. X New and :m—roxed Version. 
pondon, —rinted for M. Priestley )late Tra——O, Paternoster Row, 
and !. Matthews, in the Strand, near Charing Cross.WBrit. 
Mies. Lib.

I.

Ya——y is he”
That doth not follow the counsel of the unrighteousH 
Nor tread in the —ath of sinnersH
Nor sit in the assembly of the ungodly.

XXIII.

4. Sandemanians in England, who sang out of Pike5s xersion.
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The pord is my She—herd
: can want for nothing.
:n meadows abounding in grass Ye leadeth me to —asture. 
Near cooling —laces of re—ose to water.

This xersion was made from a translation of the Psalms by 
!ohn Xdam Tingstadius, D.D., Professor of 'riental panguages 
at the [nixersity of [—sal, by command of 1ustaxus :::. of 
Sweden.

v:f, as in many instances no doubt they will, the Psalms of Daxid 
in their —resent garb a——ear to diLer essentially from what we 
haxe hitherto been taught to consider as the real sentiments of 
the royal Psalmist, it is assumed that the alleged diLerence will 
not only haxe the adxantage of sense and sound reason on its 
side, but be likewise found to corres—ond more faithfully with 
the original teqtv )PrefaceO.

ELHANAN WINCHESTER.

1797.WThe Psalms of Daxid xersi0ed from a New Translation, 
and ada—ted to Christian ;orshi—. Particularly intended for the 
use of such Christians as beliexe in the unixersal and unbound-
ed poxe of 1od, manifested unto all Yis fallen creatures by 
Christ !esus. pondon, —rinted for the Xuthor, and sold by Teu-
lon, No. ]oo, YoundsditchH Mr. Thrussel, Battle, SusseqH and 
at the Restoration Cha—el, Parliament Court, Xrtillery pane, 
Bisho—sgate ;ithout.WBrit. Illus. Lib.
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I.

Pros—erity attends my pord,
:n ex5ry work, in ex5ry word,

  For Ye was in all good com—leatH
Ye nexer unUust counsel took,
Xnd Yis great Father5s loxe forsook, 

  'r sat in the des—iser5s seat.v

XXIII.

!esus my pord and She—herd is,
  Therefore : haxe no real want, 
But am in growing —astures fedH 
By faith : taste the Qowing blood,
Xnd drink of life5s unceasing streams,
From my Redeemer5s wounded side.

The author was a celebrated unixersalist —reacher, —rexiously 
minister of a cha—el in Petticoat pane, 3669-z. Ye translated the 
Psalms for vthe more es—ecial use of such Christians whose eyes 
are by the Dixine S—irit enlightened to see the su—erabounding 
loxe of the Father manifested by the gift of Yis Son, for the 
redem—tion, salxation, and 0nal glori0cation of the whole of 
those unha——y beings whose sin has, or may yet draw from the 
allegiance, duty, and obedience due to their Creator.v



Chapter 7

The Metrical 
Versions of the 
19th Century

JOSEPH COTTLE.

1801.—A New Version of the Psalms of David. By Joseph 
Cottle. London.—Brit. Mus. Lib.

I.

How bless'd the men who walk with Thee, 
  O Lord! and prize what Thou hast said; 

Who both from sin and sinners gee,
  And shun the paths th' unEodly tread!

XXIII.
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Thou wilt, O Sod! for me provide; 
Thou art my shepherd and my Euide; 
ThrouEh pastures fair c take my way, 
And by the pea8eful waters stray.

Cottle was for many years a bookseller in Bristol, and died at an 
advan8ed aEe in 653". He is known as the author of - Ye8olle8j
tions of 1. T. ColeridEe.-

-c do not profess to have Eiven a literal version of the Psalms. ct 
was my obxe8t to 8at8h the spirit rather than adhere to the letter. 
The abrupt pause, and sudden transition from one subxe8t to 
another, are undoubted eF8ellen8es in the writinEs of David, 
but whi8h c thouEht 8ould not be retained with advantaEe in 
a metri8al version. c have therefore endeavoured to preserve a 
8onne8ted train of ideas, and have Eiven, as mu8h as possible, to 
ea8h Psalm, the 8hara8ter of a whole.-

THOMAS DENNIS.

1808.—A New Version of the Psalms in Blank Verse; with 
a Latin Version of the RiEhth Psalm in Al8ai8 Verse. By the 
Yev. Thomas Dennis, Curate of Haslemere, 1urrey. London, 
printed for J. White, Hora8e's Head, :leet 1treet.—Brit. Mus. 
Lib.

I.
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Blest is the man who in the s8orner's 8hair 
Hath never sat, nor with th'unEodly walk'd( 
But his deliEht is in the law of Sod(

  That law his 8onstant study.

XXIII.

Sod is my 1hepherd; near refreshinE streams, 
cn pastures verdant with eternal sprinE,
He feeds me, and in safety makes me dwell.

-The version of the Psalms here o)ered to the publi8 in Blank 
Verse, however defe8tive and short of 8orre8tness and eleEan8e 
it may be in that kind of 8omposition, yet, perhaps, may not 
be una88eptable to many readers. A di)erent dress and variety 
of di8tion may be pleasinE to some persons, and be the means 
of supplyinE them with new sentiments of reliEious devotion - 
MPrefa8e4.

JOHN STOW

1809. —A Version of the Psalms of David attempted to he 
8losely a88ommodated to the TeFt of 18ripture; and adapted, 
by variety of measure, to all the qusi8 used in the Versions 
of 1ternhold and Hopkins and of Brady and Tate. By a Lay 
qember of the Chur8h of RnEland. London.—Brit. Lib.

I.
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Blest is the qan that walketh not 
  Where impious 8oun8el Euides;
Nor in the way of sinners stands, 

  Nor sits where 18orn presides.

XXIII.

The Lord of heav'n my 1hepherd is,
  c therefore shall not want;
And of salvation He the hope

  Doth in my breast implant.

A third edition appeared in 65UU, from whi8h is 8opied the 
followinE uniKue dedi8ation—probably, as Lowndes remarks, 
the only book ever dedi8ated to Jehovah6 (—

6. qr. W. L. Taylor has a 8opy of the 18ottish Psalms, with 
8riti8al and eFplanatory notes, by Neil DouElas, SlasEow, 
6563, dedi8ated to the qessiah. -To cqqAN¬RL, 7inE 
of 7inEs, and Lord of Lords, his unworthy, but mu8h 
obliEed servant in the Sospel, Humbly preQsents, as in 
duty and Eratitude bound, this work, undertaken with a 
sinEle eye to his Slory, and for the defen8e and illustration 
of his truth, now 9nished, throuEh the kindness of his 
providen8e, in believinE hope of his A88eptan8e, divine 
patronaEe and blessinE.- DouElas des8ribes himself as a 
-Prea8her of Yestoration.-
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TO THRR,
O! JRHOVAH!

THR RTRYNAL
SODHRAD!

:ATHRY, 1ON AND HOLX SHO1T !
THR cNDcVc1cBLR

TYcNcTX cN ¬NcTX! 
CYRATOY, YRDRRqRY, 1ANCTc:cRY

O: qAN7cND!
WcTH A LOWLX HRAYT AND WcTH A TYRqBLcNS 

HAND
THc1 WOY7
c1 O::RYRD( 

cN THR H¬qBLR HOPR 
THAT, THYO¬SH THR cNTRYCR11OYX O::cCR1 O:

THR RVRY BLR11RD JR1¬1,
AND THR 1ANCTc:XcNS OPRYATcON1 O:

THR HOLX 1PcYcT,
MWHcCH PYOqPTRD WHAT, c: ANX THcNS, 

O: RGCRLLRNCR cT PO11R11R1,4 
cT qAX BRCOqR ACCRPTABLR BR:OYR THRR,

AND BR PRYqcTTRD TO COND¬CR TO THR :¬Yj

THRYANCR O:
THX SLOYX

¬PON RAYTH, 
AND THR ADVANCRqRNT O:

THX 7cNSDOq
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cN THR HRAYT1 O:
THX PROPLR!

This dedi8ation is not lost siEht of in the new arranEement of 
the Psalms, in whi8h the verses are desiEnated as sunE by the 
Psalmist to the 8onEreEation, by the 8onEreEation to ea8h other, 
and by ea8h and all to Jehovah. This is Ps. FFiii. as arranEed in 
the third edition(—

The Psalmist to the Congregation.

c. THR LOYD of Heav'n my 1HRPHRYD is,
  c therefore shall not want;
:or of His Care He doth the hope 

  Within my breast implant.

I. cn pastures Ereen He maketh me 
  Lie down and 8almly feed(
Beside the waters still and 8ool 

  qe He doth also Lead.

". He doth my 1oul Yestore, and will 
  A Convert of it qake(
qe in the Paths of YiEhteousness 

  HR Leads for His Name's sake.

To JEHOVAH

U. Xea, tho' c walk thro' Death's dark vale 
  c will no evil fear;
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THX Yod and 1ta), LOYD, AidinE me, 
  Do Comfort to me Bear.

3. :or me a Table Thou Prepar'st 
  qine Rnemies before;

With Oil my head Thou dost Anoint, 
  The Cup too runneth o'er.

To the Congregation.

2. Soodness and qer8y surely shall 
  Thro' life Attend me still(

And in the House of SOD the LOYc4, 
  c will for ever dwell.

The British quseum 8opy is the one sent by the author to 
the Rarl of qorton, January io, 656o, with the reKuest that 
he would, in his 8apa8ity of Lord Chamberlain, submit it to 
the ?ueen. qr. W. L. Taylor has the 8opy sent by 1tow to the 
Ar8hbishop of Canterbury, who promised to send it or another 
to the Lambeth Library.

John 1tow, of the Old 1outh 1ea House, and Croom's Hill, 
Sreenwi8h, was the author of another 8urious work, -A Herj
mit's Narrative of Opinions, qany and qiEhty, at Home and 
Abroad, and of his 1olitary qeditations Mspread over more than 
half a 8entury of a life now entered upon the eiEhtyj9fth year4 
on Divine Yevelation and Christianity.-
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WILLIAM SAMUEL TOWERS.

1811.—A Version of the Psalms. By the late William 1amuel 
Towers, RsK. Printed at the very parti8ular reKuest of several of 
the Author's friends. London.—Brit. Mus. Lib.

I.

How blest the man, who all his days
With 8aution shuns unEodly ways!
Who ne'er with sinners will remain,
Or s8orners, who their Lord profane.

XXIII.

qe, shall the Lord my 1hepherd feed,
Then nothinE 8an c la8k or need;
To pastures Ereen He leads the way, 
Where 8onstant streams of 8omfort stray.

WILLIAM GOODE.

1811.—An Rntire New Version of the Book of Psalms; in 
whi8h an attempt is made to a88ommodate them to the Worship 
of the Christian Chur8h; with OriEinal Prefa8es and Notes. 
By the Yev. William Soode, q.A., Ye8tor of 1t. Andrew 
Wardrobe, and 1t. Ann, Bla8kfriars. I vols. London.—Brit. il-
lus. Lib.
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I.

Happy the man who fears to stray 
  Where men ungodly meet;

Nor stand where sinners 8rowd the way; 
  Nor 9lls the scorner's seat.

XXIII.

c hear my Shepherd's Voi8e, 
  And in His 8are 8on9de(

cn THRR, JRHOVAH, c rexoi8e, 
  qy wants are all supplied. 
  Where living pastures Erow, 
  He bids me sweetly rest;

Where gentle streams of mercy gow, 
  qy weary soul's refresht.-I 

cn 60Z3 Soode was appointed to the livinE of 1t. Ann's, Bla8kj
friars, and he held le8tureships in other parishes of the City of 
London. His works, in siF volumes, were edited and published 
by his son in 65II. He was born in 602I, died in 6562.

He proposed to make a version simple enouEh for the people 
Eenerally, and adapted to the Christian dispensation.

I. Soode wrote four versions of Ps. FFiii.
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ROBERT DONALD.

1815.—The Psalms of David on Christian RFperien8e. By Y. 
D., WokinE, 1urrey. Suildford Press.—Brit. Illus. Lib.

I.

That happy man is truly blest 
With the unholy have no rest,
Who hates the sinner's s8o`nE seat;
But with the Eodly lonEs to meet.

XXIII.

The 1hepherd 8hief of csrael is, 
  Jesus my Lord and 7inE;
:or well He knows ea8h sheep of His 

  Them to the fold will brinE.
He leads them safe to pastures Ereen, 

  Beside the livinE brook(
Clear as the 8rystal to be seen,

  Their names in his fair book.

The followinE is a feeble attempt Mof a weak instrument in the 
hand of the Lord4 on the Psalms of David. c, the author, 9rst 
felt the power of a 8all either in the Evangelical or the Gospel 
Magazine, c do not re8olle8t whi8h, about 9ve or siF years aEo; 
it was a reKuest to have a new publi8ation of the Psalms, on 
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Christian RFperien8e Mif c mistake not4 in imitation of Cowper 
or Newton, when these words 8ame powerfully into my mind, 
'Thou art the man!'- MPrefa8e4.

G. F. HOLFORD, M.P.

1820.—The Book of Psalms in Verse; with a short RFplanaj
tory Prefa8e to ea8h Psalm, taken from the Works of Di)erent 
Writers on the Psalms, but 8hiegy from Bishop Home's Comj
mentary. London, sold by YivinEtons and Hat8hards. Printed 
by the Philanthropi8al 1o8iety, 1t. SeorEe's :ields. MInd Rdit. 
65II.4—Brit. Mus. Lib.

I.

Blest he of men, who ne'er hath turn'd aside 
To walk with sinners, and the truth deride; 
But makes the law of Sod his 8hief deliEht, 
There reads by day, and meditates by niEht.

XXIII.

The Lord, my 1hepherd, doth ea8h want supply. 
cn pastures Ereen He 8auseth me to lie;
qy feet by 8oolinE streams He deiEns to Euide, 
And leads me where the pea8eful waters Elide.
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cn the 8opy in the British quseum Library, the name of the 
author is Kueried as -By S. :. Holford, q.P.“-

The author believes that the lanEuaEe in whi8h he has eFpressed 
the Psalms is su8h that the 8ommon people may very well unj
derstand; and that his version, with its prefa8es and notes, will 
prove very useful to younE people.

qr. W. L. Taylor's 8opy has on its gyjleaf, -To Louisa T. Clare, 
from Y. 1. Holford.- ct also 8ontains a manus8ript note by a 
former owner, -This is Holford's version.-

WILLIAM COLDWELL.

1821.—The Book of Praises. The Psalms or 1a8red Odes of the 
Yoyal Psalmist David, and others the Prophets of Jehovah, in 
qetre. By William Coldwell, London.—Brit. Mus. Lib.

I.

Blessed, write that man, supremely, who amidst 
The 8ounsel walks not of the impious ones; 
Nor in the paths of sinners stands; nor sits, 
DeliEhted with the s8ornful.

XXIII.



THR 1TOYX O: THR P1ALTRY1 60"

qy 1hepherd is JRHOVAH! c shall know 
No de98ien8y; in pastures verdant
c 8ou8h, by Him led beside pla8id waters.

Coldwell paraphrased the whole of the Psalms in blank verse, 
but only published the 9rst part. He resided at 1he`eld, was 
a EeoloEi8al surveyor and ar8hite8t, and a lo8al prea8her in the 
qethodist New ConneFion. The prefa8e to his version intij
mates that he had oriEinally attempted a version in rhyme, but 
did not su88eed in satisfyinE himself. Afterwards he tried blank 
verse. He also published several works on di)erent subxe8ts.

BASIL WOODD.

1821.—A New qetri8al Version of the Psalms of David, with 
an AppendiF of 1ele8t Psalms and Hymns. By the Yev. Basil 
Woodd, q.A., of Trinity ColleEe, OFford. London.—Brit
. Mus. Lib.

I.

Blest is the man whose heav'njtauEht mind 
Disdains the paths whi8h s8orners 9nd, 
The law of SOD, his 8hief deliEht,
He meditates by day and niEht.

XXIII.
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  qy 1hepherd is the Lord,
  c never more shall want;
All c reKuire, my Era8ious SOD 

  Will mer8ifully Erant.
  cn meadows fair and Ereen, 
  With purest pasture blest;
Where the still waters Eently gow, 

  He leadeth me to rest.

Basil Woodd was an RvanEeli8al 8lerEyman, Ye8tor of Drayton 
Beau8hamp, in Bu8kinEhamshire. Died in 65"6, aEed sevenj
tyjone. He says, in his introdu8tory remarks, -ct has been a 
prin8ipal obxe8t in the followinE attempt to preserve, where it 
was pra8ti8able, the eFpressions of the authorized translations, 
to a88ommodate the sentiments to the lanEuaEe of the Chrisj
tian Dispensation, and to dire8t the mind, when the subxe8t 
authorized, to the life, death. resurre8tion, and Elory of the Lord 
Jesus Christ.-

JAMES MONTGOMERY.

1822.—Songs of [ion; beinE cmitations of the Psalms. By 
James qontEomery. London, LonEmans, etc.—Brit. Alms. Lib.

I.

Thri8e happy he, who shuns the way 
That leads unEodly men astray;
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Who fears to stand where sinners meet, 
Nor with the s8orner takes his seat.

XXIII.

The Lord is my 1hepherd, no want shall c know; 
  c feed in Ereen pastures, safejfolded c rest;

He leadeth my soul where the still waters gow,
  Yestores me when wanderinE, redeems when opprest

-The author pretends not to have su88eeded better than any that 
have Eone before him; but, havinE followed in the tra8k of none, 
he would venture to hope, that, by avoidinE the ruEEed literality 
of some, and the di)usive paraphrases of others, he may, in a 
few instan8es, have approa8hed nearer than either of them have 
Eenerally done, to the ideal model of what devotional poems, 
in a modern tonEue, Erounded upon the subxe8ts of an8ient 
Psalms, yet suited for Christian edi98ation, ouEht to be.-

James qontEomery was born in 6006, died in 653U. Rditor, 
printer, and author of -Sreenland- and other poems. ¬p to 
middle aEe not a -stated- member of any reliEious 8ommunity. 
cn 656U, however, he rexoined the qoravians, amonE whom he 
had re8eived his early edu8ation. The town of 1he`eld Eave the 
poet a publi8 funeral.

JAMES USHER.
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1823.—A New Version of the Psalms; prin8ipally from the 
TeFt of Bishop Home. By James ¬sher. Printed and Published 
by the Author, Bu8kley 1treet, White8hapel. Dedi8ated to the 
Yev. Yobert Hamilton, D.D., -the venerable pre8eptor under 
whom c re8eived the most part of my very moderate edu8atio
n.-—Brit. Mu:. Lib.

I.

Oh! how he's blest who'll not 8onsent 
  cn ways of Euile to walk,
Nor will the seats of those freKuent 

  Who blasphemously talk

XXIII.

Sod is my 1hepherd, la8k c've none; 
He to Ereen pastures leads me on; 
And will to streams of 8omfort Euide, 
Convert my soul, and Era8e provide.

-The publi8 are here presented with the musinEs of a man of 
leisure, who has lonE made the Psalmes his daily study; althouEh 
the present must be a8knowledEed rather a hasty produ8tion, 
havinE been beEun on the 65th AuEust last, and 9nished on the 
63th De8ember- MPrefa8e4.

He 8laims to have restrained his fan8y and kept near the teFt.



THR 1TOYX O: THR P1ALTRY1 600

BAPTIST NOEL TURNER.

1824. —1onEs of 1olyma; or a New Version of the Psalms of 
David, the lonE ones beinE 8ompressed in Seneral into Two 
Parts, or Portions of Psalmody; 8omprisinE their Propheti8 Rvj
iden8es and Prin8ipal Beauties. By Baptist Noel Turner, q.
A., Ye8tor of Denton, in Lin8olnshire, and WinE, in Yutland. 
London, YivinEtons. —Brit. Mu:. Lib.

I.

Blest is the man whose wary steps 
  All sinful paths de8line;

Who most avoids those impious men
  That s8o) at thinEs divine.

XXIII.

The Lord my pasture shall prepare, 
And feed me with a shepherd's 8are; 
His presen8e shall my wants supply, 
And Euard me with a wat8hful eye.-" 

". Addison's( one of the four in Turner's Psalter not oriEinal, 
but stated to be -from Addison, sliEhtly altered.-
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A memoir and portrait of Baptist Noel Turner—born 60"Z, 
died 65I2—is in Ni8holl's -cllustrated History.- cn early life he 
was known to, and mu8h esteemed by, Dr. Johnson.

-The hope of adaptinE the Psalms to the purpose of Conj
EreEational 1inEinE, in a manner somewhat preferable to that 
Eenerally in use, may be reEarded as havinE Eiven oriEin to the 
present little work.- The author also states in his prefa8e that he 
-had be8ome an o8toEenarian before the 8ommen8ement of the 
present work.-

-These translations are hiEhly respe8table in point of literary 
merit, parti8ularly when it is 8onsidered that they were the 
amusements of the eveninE of a literary life, the author havinE 
attained his eiEhtieth year when he beEan the task- (Gentleman's 
Magazine).

RICHARD MANT, D.D.

1824. —The Book of Psalms, in an RnElish qetri8al Version, 
:ounded on the basis of the Authorised Bible Translation, and 
8ompared with the OriEinal Hebrew; with Notes Criti8al and 
cllustrative. By the YiEht Yev. Yi8hard qant, D.D., q.Y.c.A., 
Lord Bishop of Down and Connor. OFford, J. Parker. London, 
YivinEtons.—Brit. Mus. Lib.

I.
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How blest is he, who shuns the road, 
By impious men perversely trod; 
Nor his to stand, where sinners meet; 
Nor his the Era8eless s8orner's seat!

XXIII.

qy shepherd is the Lord qost HiEh;
His 8are shall all my wants supply; 
Lay me in pastures Ereen to feed, 
And to the tranKuil steamlet lead.

Dr.  qant  was  born in  6002,  died in  65U5;  Ye8tor  of  1t. 
Botolph's, BishopsEate, 6562; Ye8tor of Rast Horsley, 6565; 
Bishop of 7illaloe, 65I*; Down and Connor, 65I"; and Droj
more, 65UI. He was a voluminous author. He published his 
Ereat work, -The History of the Chur8h of creland,- in 65U*.

-c beE that c may be distin8tly understood as not pretendinE to 
o)er a Version of the Psalm new in any other siEni98ation than 
in that of the form wherein it is o)ered - MPrefa8e4.

-Bishop qant's hymns are not free from the defe8ts that usually 
mark works produ8ed in haste, in a life 8rowded with 8ongi8tinE 
duties, and errinE in eF8ess of literary produ8tion - Mqiller4.

The Dublin University Magazine, however, eFpresses the opinj
ion that qant's version is both the most instru8tive and the 
most poeti8al version of the Psalms published up to that time.
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MATTHEW SANKEY

1825.—A New Version of the Psalms of David, dedi8ated to 
the Ar8hbishop of Cashel. By qatthew 1ankey, RsK. Printed for 
C. and J. YivinEton.—Brit. Mus. Lib.

I.

O happy is the man, that ne'er
  cn 8ounsel with the unEodly walk'd; 
Nor stood with sinners, nor that e'er

  Hath sat where impious s8orners talk'd.-

XXIII.

The Lord, my shepherd is indeed, 
  That doth my wants supply;
cn pastures Ereen He makes me feed, 

  And by still waters lie.

-c have Eenerally,- says qr. 1ankey,-followed the metres of the 
New Version, havinE an eye to the beautiful Chur8h musi8.-

EDWARD ROWLAND.

1826.—The Psalms of David, attempted in Verse, reEular, irj
reEular, in the way of paraphrase, et8. By 1eneF, a ClerEyman. 
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Carlisle, printed by Charles Thurnham, qarket Pla8e. — Brit. 
Mus. Lib.

I.

Blessed is he that hath not walk'd 
  As wi8ked men advise,

Nor wandered in the paths of vi8e, 
  Where pride and s8orn arise.

XXIII.

His tender go8k the 8areful shepherd leads, 
¬nto 8ool waters and to verdant meads;
1o doth the miEhty shepherd of the soul, 
qy wants supply, my wanderinEs 8ontroul.

Yowland was a retired timberjmer8hant, who is said to have 
taken holy orders after he left business. He died in 65IU, aEed 
eiEhtyjone.

qost of his Psalms are in eleEai8 stanzas.

JOHN MAULE, M.D.

1827.—A New Version of the Psalms of David, by John qaule, 
q.D. qarlborouEh, published by W. W. Lu8y.—qr. W. L. 
Taylor's Collection.
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I.

Blest is the man who turns aside
  :rom every evil path with 8are;
Whom wi8ked 8oun8ils ne'er sedu8e,

  Who, wat8hful, shuns the s8orner's 8hair.

XXIII.

qy shepherd is the livinE Lord,
  c nothinE therefore need;
cn pastures fair, near pleasant streams, 

  He setteth me to feed.

The only note in this volume 8ontains the followinE( -The auj
thor takes this opportunity of o)erinE his best thanks to his 
subs8ribers, and trusts that the eFtra 8harEe of one shillinE per 
8opy will not be thouEht unreasonable.-

MARGARET PATULLO.

1828.—The Christian Psalter; a New Version of the Psalms of 
David, 8al8ulated for all Denominations of Christians. By qarj
Earet Patullo, Perth. RdinburEh, printed for the Author.—Brit. 
Mus. Lib.

I.
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Happy the man who loves the Lord
  With his whole heart and soul; 

Sod numerous mer8ies will a)ord,
  :or He does all 8ontrol.

XXIII.

O Lord of Slory, us preserve,
  And from all ill defend—

Thou art the 1aviour whom we serve, 
  Who 8onstant pea8e 8an send.

Beside Kuiet waters Thou wilt Euide 
  qe, Eently to repose,

And lead me to the 8ool shade 
  Where tender Ereen Erass Erows.

The only 8omplete metri8al Psalter 8omposed by a lady. qiss 
Patullo was a 18ot8hwoman of Eood family in Perthshire. 1he 
held that the name of our Lord and 1aviour Jesus Christ ouEht 
not to be omitted in spiritual Psalms.

WILLIAM WRANGHAM.

1829.—A New qetri8al Version of the Psalms; adapted to Dej
votional Purposes. By W. WranEham. London, 1impkin, qarj
shall, and Co.—Brit. Mus. Lib.

I.
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Blest is the man, whose perfe8t heart 
  :rom virtue never strays;
Who from the s8orner keeps apart, 

  And shuns the sinner's ways.

XXIII.

qy wat8hful 1hepherd is the Lord, 
  On whom for shelter c rely;
His love shall 8onstant aid a)ord, 

  His bounty all my wants supply;
He bids me feed in pastures Ereen,

  Where pea8eful streams adorn the s8ene.

The obxe8t  of  the writer—a tradesman of Louth,  in Linj
8olnshire, who died in 65"I—was to produ8e a metri8al version 
of the Psalms in su8h lanEuaEe and so arranEed so as to render 
it suitable to Eeneral paro8hial psalmody. The measures were 
intended to be 8orrespondent to those whi8h are usually sunE 
in 8hur8hes. The version was printed at Louth, in Lin8olnshire.

WALTER JOHN TROWER, D.D.

1831.—A New qetri8al Psalter, 9rst published in 65"6, now 
revised and republished by W. J. Trower, D.D., Bishop, Ye8tor 
of AshinEton, and 1ubjdean of RFeter. OFford and London, 
James Parker and Co. MRdit. r503.4—Brit. Mus. Lib.
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I.

Bless'd who away from 8ounsels Eood 
  Hath never turn'd his feet;

Nor in the way of sinners stood,
  Nor shed the s8omer's seat.

XXIII.

qy shepherd is the Lord,
  Therefore no want c know;

He in Ereen pastures doth me feed, 
and by the hand doth Eently lead

  Where the still waters gow.

The author wished, not only to eFpress faithfully the sense of 
the sa8red writers of the Book of Psalms, but to eFpress it as 
mu8h as possible in the lanEuaEe we are so familiar with in the 
Bible and Common Prayerjbook versions. He o88asionally alj
lowed himself 8onsiderable harshness of metre rather than Eive 
up the words and the 8aden8es to whi8h lonE use had atta8hed 
him.

Dr. Trower was Bishop of SlasEow and Salloway.

ALFRED BARTHOLOMEW.

1831.—1a8red Lyri8s( beinE an Attempt to Yender the Psalms 
of David more appli8able to Paro8hial Psalmody. By Alfred 
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Bartholomew, Ar8hite8t. London, YivinEtons.—Brit. Mus. 
Lib.

I.

That man is bless'd who dares despise 
What sinful mortals falsely prize; 
Who 8an divest, by reason 8alm,
:air false advi8e of every 8harm;
Who thouEh persuasion tempts him, shuns
The pathway that to ruin runs.

XXIII.

The Lord my 1hepherd—favour'd 8are— 
ThrouEh every hour c kindness share.
] ] ] ] ]
cn pastures ever verdant fed,
Beside the streams of 8omfort led,—
Sod will at lenEth my soul 8onvert, 
And all my steps from sin divert.

EDWARD GARRARD MARSH.

1832.—The Book of Psalms translated into RnElish Verse, and 
cllustrated with Pra8ti8al and RFplanatory Notes. By Rdward 
Sarrard qarsh, q.A. London, 1eeleys.—Brit. Mus. Lib.
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I.

How blest the man, who shuns the tents 
  Where impious 8oun8ils meet,

Who ne'er the sinner's haunts freKuents, 
  Nor 9lls the s8orner's seat.

XXIII.

c will Jehovah for my 1hepherd hail;
:or, while He feeds me, c shall never fail. 
cn verdant pastures He will lay me down, 
By sprinEs of 8omfort lead me, as His own.

The annotations, or eFplanatory notes, 9ll more than two hunj
dred paEes of the book.

qr. qarsh was a 8lerEyman, qinister of Hampstead Chapel.

HENRY GAHAGAN.

1832.—A Yhyme Version of the -LiturEy- Psalms. By Henry 
SahaEan, RsK., q.A., BarristerjatjLaw. London, YivinEtons.
—Brit. qus. Lib.

I.
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That man is blessed, who will never tread 
cn paths by 8ounsel of th' unEodly led; 
Who in his way the sinner will not meet,
Nor with the s8ornful deiEn to take his seat.

XXIII.

The Lord's my 1hepherd—c His sheep 
Can nothinE la8k, while in His keep; 
cn Ereen pastures shall He feed me, 
To refreshinE waters lead me.

-This work has no pretensions to be taken as a qetri8al Transj
lation of the Psalms, but is stri8tly, as c have entitled it, a Yhyme 
Version of our 'LiturEy' Psalms- MPrefa8e4.

JOSEPH P. BARTRUM:

1833.—The Psalms Newly Paraphrased for the 1ervi8e of the 
1an8tuary. By Joseph P. Bartrum. DesiEned 8hiegy as a 1upj
plement to 1a8red Lyri8s in use. Boston, Yussell, Odiorne, and 
Co.—Philadelphia Library.U 

U. :or these eFtra8ts, and those of S. BurEess, q8Clure, and 
D. C. q8Laren, the author is indebted to qr. B. 1amuel, of 
the YidEway Bran8h of the Library Company of Philadelj
phia.
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I.

Where shall happiness be found“ 
Heaven repliesj
O Wel8ome sound!
Happy who from sin depart,
Turn from every trea8h'rous art!
Who, intent on truth divine,
Yead by day the hallow'd line;
Ponder still the paEe by niEht;
LinEer o'er it with deliEht

XXIII.

The Lord is my 1hepherd beniEn!
  No want shall distress me, nor woe! 

He leads me to pastures divine,
  By rivers that pea8efully gow! 

Ah! tempted too often to stray,
  He res8ues from error and sin; 

Yestores me to virtue's briEht way,
  A 8rown everlastinE to win.

The author says, -A8Kuainted with no metri8al version of the 
Psalms 8ombininE 8hasteness of interpretation with an applij
8ation to eFistinE manners, and sublimity of lanEuaEe with a 
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9tness for devotional musi8, c, venture to make an o)erinE to 
the publi8, in the hope of supplyinE a de98ien8y.-

GEORGE MUSGRAVE.

1833.—The Book of the Psalms of David, in RnElish Blank 
Verse; beinE a New Poeti8al ArranEement of the 1weet 1onEs 
of csrael( adapted to the use of Eeneral Yeaders, with a view to 
the more perfe8t understandinE, and 8onseKuent relish and apj
pre8iation, of the subxe8tjmatter of those Divine Compositions. 
By the Yev. SeorEe qusErave, A.q., B.N.C., OFon. London, 
YivinEtons.—Brit. Mus. Lib.

I.

Blessed is he whose mortal life's 8areer
cts onward 8ourse maintaineth unapproa8h'd 
Of sin's unhallow'd 8ounsel, and whose feet 
¬ntrodden leave the devious paths of Euilt.

XXIII.

cn Sod Hcq1RL: my 1hepherd c behold—
Hen8eforth to live un8ons8ious of a want; 
:or, by His heavenly Euidan8e led, c rest 
cn pastures verdant with the tend'rest Erass.
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The author, born in 60Z5, was formerly Curate of qarylebone, 
and spent the latter part of his life in literary and s8ienti98 
pursuits.

-The version here Eiven, thouEh little more than a synonymous 
and poeti8al repetition of the sense of the teFt, may eFhibit 
this sinEle advantaEe at least—that the portion of 18ripture it 
involves, beinE rendered in di)erent terms from those to whi8h 
the ear of the many has been a88ustomed, will, in a variety of 
instan8es, appear in a new liEht, and sharpen a blunted attention 
- MPrefa8e4.

P. J. DUCAREL.

1833.—A Paraphrase of the Psalms, eFe8uted in Blank Verse; 
with stri8t attention to the Notes and Commentaries of Bishops 
Horsley, Home, et8. By P. J. Du8arel, RsK. London, Hamilton, 
Adams, and Co.—Brit. Mus. Lib.

I.

Blessed is he, who from his steadfast 8ourse 
¬nEodly 8ounsels shall not lead astray; 
Who, with the sinners linEers in his path, 
Nor sits in mo8kery in the s8orner's seat.

XXIII.
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Sod is my 1hepherd, and beneath His 8are, 
c 8an la8k nothinE; His AlmiEhty hand
'qidst fairest meadows of luFuriant Ereen,
1hall pasture me, and shall 8ondu8t my steps 
Where the sweet sprinEs of balmy 8omfort gow.

The obxe8t of the followinE paraphrase is to Eive more 8onne8j
tion and 8ontinuity of meaninE to ea8h 8omposition, as prej
sented in the lanEuaEe of our Bible and Prayerjbook - MPrefa8e4.

H. A. S. ATWOOD.

1834.—A New Version of the Book of Psalms, adapted to 
the purpose of ConEreEational Psalmody. By the Yev. H. A. 
1. Atwood, q.A., Curate of 7enilworth. Coventry, printed for 
the Author.—Brit. Mus. Lib.

I.

Blest is the man, who shuns the seat 
  Of s8orners, and from paths of vi8e
With pious 8are restrains his feet,

  Who from his Sod no snares enti8e.

XXIII.

Where smile the pastures ever Ereen, 
  Where 8oolinE waters gow,
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Where plenty 8rowns the fruitful s8ene,
  qy 1hepherd bids me Eo.

-cn preparinE this Version,- the author says, -a leadinE obxe8t 
has been to 8omprise as mu8h as possible the spirit of the whole 
Psalm, within the 8ompass of the few Verses usually devoted to 
ConEreEational sinEinE, dividinE the very lonE Psalms into two, 
or more parts.-

HENRY FRANCIS LYTE.

1834.—The 1pirit of the Psalms, or the Psalms of David adaptj
ed to Christian Worship. By the Yev. H. :. Lyte, A.q., qinister 
of Lower BriFham. London, William qarsh.—Brit. Mu:. Lib.

I.

How blest are they who fear to walk 
Where sinners tempt, and s8orners talk, 
Who in the Word of Sod deliEht,
And feed upon it day and niEht!

XXIII.

The Lord of all my 1hepherd is; 
What 8an c want, while c am His“
cn Ereenest 9elds my soul He feeds, 
qy steps by stillest waters leads.
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Lyte was born in 60Z"; died, at Ni8e, 65U0; Perpetual Curate of 
BriFham, 65I"; author of the popular hymn -Abide with qe- 
and other reliEious poetry.

Lyte wrote that he had -endeavoured to Eive the spirit of ea8h 
Psalm in su8h a 8ompass as the publi8 taste would tolerate, and 
to furnish, sometimes, when the lenEth of the oriEinal would 
admit of it, an almost literal translation, sometimes a kind of 
spiritual paraphrase, at others even a brief 8ommentary of the 
whole Psalm.-

WILLIAM ALLEN, D.D.

1835.—Psalms and Hymns for Publi8 Worship, 8ontaininE all 
the Psalms and Hymns of Dr. Watts whi8h are deemed valuj
able. ToEether with a New Version of all the Psalms and many 
OriEinal Hymns, besides a larEe Colle8tion from other Writers. 
By William Allen, D.D., President of Bowdoin ColleEe. Boston, 
W. Pier8e.—qr. W. L. Taylor's Collection.

I.

Blest is the man, whose feet ne'er stray, 
  qisEuided by Advi8e unmeet;
Who stands not in the sinner's way, 

  Nor sits in darinE s8o)er's seat.

XXIII.
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The Lord my 1hepherd is, on hiEh; 
To every want He brinEs supply,
cn pastures Ereen He Eives repose,
And leads, where livinE water gows.

Dr. Allen -deems a new Psalm and Hymn Book ne8essary, in 
the present improved state of the publi8 taste, for the purposes 
of ConEreEational worship. He has endeavoured to meet the 
8laims of the publi8 taste, and the wants of the Chur8hes. cn his 
version of Psalms he uniformly studied the Psalm, and endeavj
oured to 8at8h its spirit, without any referen8e to other versions. 
Nor does he re8olle8t that, eF8ept in one or two instan8es, he 
has borrowed a line from any author; thouEh, doubtless, his 
memory may have un8ons8iously furnished him with a few lines 
borrowed from others. Never in a Psalm or Hymn has he been 
willinE to sa8ri98e sense to sound; nor does he 8on8eive that the 
ne8essity of rhyme has impaired the sentiment.-

The followinE are additional versions(—

I.

  That man is blest alway,
  Who shuns advi8e unmeet,

Who stands not in the sinner's way,
  Nor sits in s8orner's seat.

Blest is he, whose prudent feet
  1inners' bypaths ne'er have known,
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Blest, who in the s8orner's seat
  Ne'er with blasphemy sits down.

XXIII.

qy 1hepherd is the Lord, my Sod, 
  No want c e'er shall know;
Suided by Him, my feet have trod 

  Where Ereenest pastures Erow.

Sod's my 1hepherd, and His eye,
  1leepless, wat8hes o'er my soul;
While His rod and 8rook are niEh,

  c am safe, thouEh wild beasts prowl.

Christ, my 1hepherd, is my Euide,
  All my wants shall be supplied;
He doth make me to repose

  Where the Ereen, sweet pasture Erows.

qy 1hepherd! my soul He will feed; 
  cn folds of Ereen Erass c repose,
cn pastures most sweet do c feed,

  c'm led by the stream that soft gows.

The Lord is my 1hepherd, c never shall need, 
cn Ereenness of pasture He maketh me feed; 
He leadeth my soul by the still waters' side,
Where streams of salvation most Eently do Elide.
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E. FARR.

1836.—A New Version of the Psalms of David, in all the 
Various qetres suited to Psalmody, divided into 1ubxe8ts, desj
iEnated a88ordinE to Bishop Home, et8. By R. :arr. London, 
published by H. :ellowes, LudEate Hill.—Brit. Mus. Lib.

I.

How happy is the man whose feet
  Turn from the 8ounsels of the base; 

Who standeth not where sinners meet, 
  Nor with the s8orners takes his pla8e !

XXIII.

The Lord is my 1hepherd divine, 
  No want shall c e'er underEo; 

Thro' Him c in Kuiet re8line,
  Where pastures abundantly Erow.

-c have divided those Psalms whi8h 8omprise more than one 
subxe8t. . . . c have also endeavoured to make ea8h portion perfe8t 
in itself, without transposinE the sense of the oriEinal, adaptinE, 
to the best of my xudEment, the metre to the subxe8t, and usinE 
all the various metres- MPrefa8e4.
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-A very su88essful re8astinE into metre of the substan8e of the 
Authorized Version,- writes qr. Holland, who somewhat dej
pre8iatinEly 8alls the author -an individual of the name of :arr.-

CATHERINE FOSTER AND ELIZABETH 
COLLING.

1838.—A New qetri8al Version of the Psalms of David. By C. 
:. and R. C. London, 1impkin, qarshall, and Co.—Brit. Mus. 
Lib.

I.

Blest is the man that hath not trod, 
  The sinners' downward way;
Nor souEht, forEetful of his Sod,

  Their friendship's fatal sway,
Who shuns the 8oun8ils where they meet,
And sits not in the s8orner's seat.

XXIII.

The Lord my 1hepherd still hath been,
  No want shall then be mine;
He bids me feed in pastures Ereen, 

  cn the 8ool meads re8line.
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-A New Yhyme Version is still a desideratum in the lanEuaEe,- 
wrote the authors. -Those who have adhered to the literal have 
allowed the poeti8al to es8ape, and those who have studied the 
poeti8al have wandered too far from the literal. An attempt has 
here been made to unite as mu8h as it was possible the two. . . . 
Primarily intended for the Closet, but most of them will admit 
of beinE adapted to the Chur8h.-

JOHN KEBLE.

1839.—The Psalter, or Psalms of David, in RnElish Verse. 
Adapted for the most part to Tunes in 8ommon use. By a qemj
ber of the ¬niversity of OFford. OFford, John Henry Parker; 
London, YivinEtons. —Brit. Mus. Lib.

I.

How blest the man who never trod 
  Where sinners hauntinE wait,

1tood in the way with foes of Sod, 
  cn s8orners' 8oun8il sate!

XXIII.

qy 1hepherd is the Lord; c know 
  No 8are or 8ravinE need;

He lays me where the Ereen herbs Erow 
  AlonE the Kuiet mead.
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He was born in 60ZI, died in 6522; :ellow of Oriel ColleEe, 
OFford, and Vi8ar of Hursley, near Win8hester. 7eble was the 
author of -The Christian Xear,- whi8h attained so larEe a sale 
that the 8hur8h at Hursley was partly rebuilt out of the pro9t 
of it.

-ct is not without very Ereat misEivinE and relu8tan8e that this 
version of the Psalms is published; su8h misEivinE as would yield 
to no san8tion short of what it has been honoured with. ct was 
undertaken, in the 9rst instan8e, with a serious apprehension 
that the thinE attempted is, stri8tly speakinE, impossible, it beinE 
obvious, from the stru8ture of the Hebrew Psalms, that they 
were intended, not for sinEinE, but for 8hantinE. . . . The obxe8t 
whi8h has been 8hiegy kept in view in preparinE the present 
version has been to eFpress the e)e8t of ea8h Hebrew 8lause by 
a sinEle line instead of half a stanza, at the risk, too often, of a 
harshness and 8onstraint, both in sound and eFpression.-

GEORGE BURGESS, D.D.

1840.—The Book of Psalms translated into RnElish Verse. 
By George Burgess, A.M., Ye8tor of Christ8hur8h. Hartford, 
Conn. New Xork, :. J. HuntinEton and Co.—Philadelphia Li-
brary.

I.
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How bless'd the man, who will not stray 
  Where Eodless 8ounsels tempt his feet;

Who stands not in the sinner's way;
  Who sits not in the s8orner's seat!

XXIII.

The Lord is my 1hepherd; c ne'er shall have need( 
He Eives me my 8ou8h in the Ereen, Kuiet mead; 
He leads me beside the still waters; and brinEs
His wand'rer to pathways where riEhteousness sprinEs.

Dr. BurEess be8ame Bishop of qaine, Ameri8an Protestant 
Rpis8opal Chur8h, in 65U0. Born in 65*Z, he died at sea in 6522, 
when returninE home from the West cndies.

cn his prefa8e he writes, -cn the present version the author has 
endeavoured to follow the same prin8iples whi8h would Eovern 
him in the translation of any an8ient poems into RnElish verse; 
to be so literal as to Eive the very sentiment, and, if possible, the 
spirit of the oriEinal, and yet so free as not to ingi8t pain on 
the reader of taste. cf he has failed, he may say with qr. Soode, 
\it will be his sola8e that he has failed amonEst names the most 
respe8table in the annals of piety and literature.' He will but 
have made an unsu88essful attempt in a reEion where the very 
attempt was more deliEhtful than su88ess in other 9elds.-

JOHN EDEN
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1841.—The Book of Psalms in Blank Verse, with Pra8ti8al Yej
ge8tions, by the Rev. John Eden, B.D., late Vi8ar of 1t. Ni8holas' 
and 1t. Leonard's, Bristol. Hamilton Adams and Co.—Sion Col-
lege Library.

I.

Blest is the man whose feet have never walk'd 
cn the unEodly's 8ounsel, never trod
cn the transEressor's path; who ne'er hath sat 
Where sit the s8ornfull.

XXIII.

Sod is my 1hepherd; therefore shall my soul 
La8k nothinE. He shall Eive me to repose 
cn verdant pastures; He shall lead me forth 
Beside refreshinE streams.

He was fortyjone years Vi8ar of 1t. Ni8holas'—from 60ZZ to 
his death in 65Uo—havinE previously been a qinor Canon of 
Bristol Cathedral.

The editor's prefa8e states, -With respe8t to the performan8e 
itself, it is distinEuished from nearly all the numerous versions 
whi8h have pre8eded it, by the pe8uliarity of its eFe8ution in 
8ontinuous heroi8 verse, without the division of stanzas or the 
a88ompaniment of rhyme.-



THR 1TOYX O: THR P1ALTRY1 I*"

FRANCIS SKURRAY.

1843.—A qetri8al Version of the Book of Psalms, 8omposed 
for Private qeditation or Publi8 Worship. By :ran8is 1kurray, 
B.D., Ye8tor of Winterboume, 1teepleton, Dorset. London, 
William Pi8kerinE.—Brit. Illus. Lib.

I.

Blest is the man, who all his days, 
  :rom evil paths hath kept his feet,

And never stood in sinners' ways, 
  Nor ever sat where s8orners meet.

XXIII.

The 1hepherd shall my footsteps lead 
:rom barren ro8k to fruitful mead; 
¬nder His Euidan8e c will Eo
Where rills of 8onsolation gow.

qr. 1kurray, en8ouraEed by a favourable review, in the Church 
of England Quarterly, of some spe8imens of his metri8al Psalms, 
published the whole version, that -per8han8e some few of them 
miEht not be deemed unworthy of in8orporation with othj
er 8ompositions, if ever the 8ontemplated sele8tion should be 
made in order to 8onstitute a system of National Psalmody.-
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:ortyj9ve of qr. 1kurray's Psalms 9rst appeared in a volume of 
poetry, entitled -The 1hepherd's Sarland,- published by him in 
65"I.

E. FEILDE.

1844.—The Psalms of David qetri8ally Paraphrased for the 
cnmates of the CottaEe. By a CambridEe qaster of Arts. Dedj
i8ated to the cnhabitants of Yo8k and YenninEton, by their 
sin8ere :riend and Pastor. London, Whittaker and Co.—Brit. 
Mus. Lib.

I.

Blest is he who shuns the way
  ¬nEodly men would have him take;
Where sinners meet will never stay, 

  Nor friendship with a s8o)er make.

XXIII.

As is the shepherd to the sheep, 
  1o is the Lord to me;
:rom serious harm He will me keep,

  And all my wants foresee.
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Dr. Cotton attributes this version to the Yev. R. :eilde. qr. W. 
L. Taylor's 8opy has on the gyjleaf -To qrs. ColeridEe, with 
qrs. :eilde's a)e8tionate love.-

THOMAS SPALDING.

1845.—A qetri8al Version of the Hebrew Psalter; with RFj
planatory Notes. Ward and Co. London.—Brit. Mus. Lib.

I.

Blest is the man who doth not stray
  cn paths wherein the unEodly meet; 

Nor standeth in the sinner's way,
  Nor sitteth on the s8orner's seat.

XXIII.

The Lord, my 1hepherd, will supply 
  qy every want, c know;

He makes me in Ereen pastures lie 
  Where Kuiet waters gow.

-The sa8red teFt has been adhered to as 8losely as possible, from 
a 8onvi8tion that, as no paraphrase of the Psalms is ne8essary 
for the Christian's private devotion, so neither 8an it be ne8j
essary for any other a8t of worship.. .. 1hould the study of the 
followinE paEes a)ord pleasure and instru8tion to any, enablinE 
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them better to understand and more fully to appre8iate this 
portion of sa8red 18ripture, the author will feel abundantly 
re8ompensed - MPrefa8e4.

qr. Thomas 1paldinE, born in 65*3, died in 6550, was a memj
ber of a welljknown 9rm of wholesale stationers in Drury Lane. 
He is remembered for his unostentatious liberality amonE the 
ConEreEationalists.

JOSEPH IRONS

1847.—Judah. The Book of Psalms paraphrased in 1piritual 
1onEs for Publi8 Worship. Composed by Joseph crons. London, 
sold at the Author's House, Camberwell.—Brit. Alas. Lib.

I.

Blest is the man Mand who is he4 
That is from sin and sinners free“ 
'Tis Christ, the Sodjman, Christ the Lord!
O, be His holy name ador'd, 
He did the s8orner's seat abhor,
Xea, He deliEhted in Sod's law.

XXIII.

c shall not in want be pininE,
  :or my heavenly 1hepherd feeds; 
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cn His pastures c'm re8lininE,
  By still waters Jesus leads.

qr. crons was a Calvinisti8 qinister of Srove Chapel, Camj
berwell. DatinE from his house, 8alled -1hepherd's Tent,- he 
says that all attempts at metri8al Psalms -appeared to him to be 
unsatisfa8tory. c have therefore ventured to 8ast my mite into the 
vast store of Psalmody already eFistinE; thouEh c have previously 
written 266 oriEinal hymns for the use of the people of my 
8harEe.- He trusts Sthat 1o8inians, Arians, and Arminians will 
9nd no musi8 here for their falsehoods.-

BENJAMIN THO. HALCOTT COLE.

1847. —The Psalms of David( a New qetri8al Version. By the 
Yev. Benxamin T. H. Cole, Ye8tor of Warbleton, 1usseF, and 
sometime :ellow of qaEdalen ColleEe, CambridEe. London, 
1eeleys.—Brit. Mus. Lib.

I.

How blest the man, who never strays 
  Where impious 8ounsels Euide;

Who never stands in sinners' ways, 
  Nor sits by s8o)ers' side!

XXIII.
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qy 1hepherd is the Lord qost HiEh; 
And He will all my wants supply,
qake me in pastures Ereen repose, 
Lead near a stream that Eently gows.

All eF8ept fortyj9ve of the Psalms are in simple measures. The 
deviations from the Bible versions are printed in itali8s, and the 
authority for the deviation is Eiven at the bottom of the paEe.

W. H. B.

1848.—An Rntirely New qetri8al Version of the Psalms, writj
ten for the qusi8 in Common ¬se. By W. H. B. London, John 
Yodwell, New Bond 1treet.—Brit. Illus. Lib.

I.

Blessed is he who shunneth paths 
  ¬nEodly sinners haunt;
Who gieth when the lips of pride 

  With senseless s8o`nE vaunt.

XXIII.

The Lord Himself my 1hepherd is,
  qy soul shall never need;
He shall with heavenly nutriment

  The risinE impulse feed.



THR 1TOYX O: THR P1ALTRY1 I*Z

-He has souEht throuEhout to develop Christian do8trines as 
mu8h as 9delity to the oriEinal would allow, and they will 
be found in stri8t a88ordan8e with those maintained by the 
Chur8h of RnEland- MPrefa8e4.

SAMUEL McCLURE.

1850.—The Psalms of David, and 1onE of 1olomon, in qetre. 
By 1amuel q8Clure. Lewistown, Pennsylvania.—Philadelphia 
Library.

I.

Blest is the man who will not sit 
  With men that sinners are,

Who hates the den where atheists meet, 
  And shuns the s8o)er's 8hair.

XXIII.

The Lord Himself my 1hepherd is, 
  c shall be well supplied;

His tender 8are and sovereiEn Era8e
  Will be my Euard and Euide. 

He leads me where salvation gows,
  To banKuet on His love,

Where sweet 8elestial pasture Erows, 
  And livinE waters move.
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-But c must parti8ularly a8knowledEe my indebtedness to Sod 
alone, in enablinE me to a88omplish the followinE work, whi8h 
c denominate my profession of faith in Christ. c believe that an 
avowal of my reliEious sentiments to the world is an indispensj
able duty Mnot on me alone, but upon all professinE Christians 
who name the Name of Christ with reveren8e, and who pla8e 
their hope and 8on9den8e in Him alone as their 1urety4, and to 
make a written profession of our faith in Him a88ordinE to the 
abilities Sod has Eiven us, seems also to be a duty, EivinE to a 
sovereiEn Sod all the Elory.-

MORRIS WILLIAMS.

1850.—X Psallwyr neu Lyfr y Psalmau( wedi ei Ey9eithu a'r 
Eyfansoddi o'r newydd ar fesur 8erdd. San qorris Williams, 
q.A., PeriElor Amlw8h, qon. Llundain, H. HuEhes, 1t. qar
tin'sjlejSrand.—1ion College Library.

I.

Swyn fyd y Ewr ni rodia 'n of
DrwE EynEor annuwiolion )ol;
Ni saif yn )ordd rhai drwE eu bryd, 
Nid eiste 'mhlith Ewatwarw1ir byd.

GGccc.
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:y Nuw yw BuEail fenaid Ewan, 
Byth ni ddaw eisiau ar fy rhan; 
Sorwedd a Eaf mewn porfa fras 
Ser dyfroedd tawel peraidd gas.

-The Yev. qorris Williams (Nicander) was born in 656*. When 
about seventeen years of aEe he 8ame to noti8e throuEh a poetj
i8al 8uriosity, a metri8al ode made up entirely of Bibli8al proper 
names. He afterwards be8ame a distinEuished bard and adxuj
di8ator at the Eisteddfodau. He published a volume of sa8red 
verse entitled The Chur8h's Xear' MX Flwyddyn Eglwysig), in 
the interests of the HiEh Chur8h revival. His Psalter has taken 
only a se8ondary pla8e amonE Welsh versions. ct is guent and 
smooth, but la8ks strenEth and fervour- MYev. H. Rlvet Lewis4.

FREDERIC FYSH.

1850.—A Lyri8al Version of the Psalms. By the Yev. :rederi8 
:ysh, q.A. London, 1eeleys.—Brit. Illus. Lib.

I.

O happy the man who walks not 
cn the 8ounsel of the wi8ked; 
Nor stands in the way of sinners; 
Nor sits on the seat of s8orners!

XXIII.
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Jehovah is my 1hepherd(
  c want for nothinE.
He makes me to lie down in Ereen pastures,
He tends me beside still waters.

qr. :ysh was the author of -Anastasis RFamined.- He says, in 
his prefa8e, -A lyri8al measure without rhyme is obviously the 
only measure whi8h 8an se8ure a literal and metri8al version. 
The absen8e of rhyme and the inde9nite lenEth of ea8h line 
do away with the ne8essity of omission on the one hand, and 
addition on the other. All Pro8rustean violen8e is avoided, and 
ea8h hemisti8h is left, so to speak, to 8hoose its own metre. This 
measure is adopted in the present translation.-

M. MONTAGU.

1851.—The Psalms in a New Version. :itted to the Tunes used 
in Chur8hes( with Notes on RFamination of the Di`8ult Pasj
saEes. By q. qontaEu. London, Hat8hard.—Brit. Miss. Lib.

I.

How blest is he, that doth not in 
  The unEodly's 8ounsel walk,
Nor stand with those that follow sin, 

  Nor sit where s8o)ers talk!

XXIII.
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The Lord my 1hepherd is and Suide, 
  He tea8hes me my tra8k;

With Him c need me nouEht provide,
  With Him c nouEht shall la8k.

He in Ereen pastures makes me feed,
  Where herb abundant Erows;

He by 8lear waters does me lead, 
  Where 8omfort ever gows.

qontaEu was a  lieutenant in the Yoyal  Navy,  and a sonj
netjwriter.

-This version is merely the Psalms put into verse for sinEinE, and 
':itted to the Tunes used in Chur8hes;' xust what was desiEned 
by the Old Version- MPrefa8e4.

A LAYMAN.

1853.—The Book of Psalms Translated into RnElish Verse, 
from the OriEinal Hebrew, 8ompared with the An8ient Verj
sions. By a Layman. London, YivinEtons.—Brit. Mus. Lib.

I.

Happy the man, that walketh not 
  Where the unEodly meet;

Nor in the path of sinners stands; 
  Nor sits in s8o)ers' seat.
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XXIII.

The Lord, my 1hepherd, 8loth me feed 
c shall not therefore su)er need.
cn meadows Ereen He makes me lie, 
Tends me refreshinE waters by.

1liEhtly altered versions were published in 6535 and 6525. The 
author lays down the rule that a metri8al version ouEht to be 
literal rather than paraphrasti8.

-The former edition of this work, whi8h was published a few 
years aEo, 8ontained a translation, made as 8lose as the laws 
of verse would allow, to the re8eived qasoreti8 teFt. :urther 
investiEation has led the author to believe, that this teFt does 
not perfe8tly represent the oriEinal autoEraph of the 1a8red 
WritinEs, but that the points and a88ents, althouEh entitled to 
mu8h respe8t, are destitute of Divine authority, and that the 
various readinEs from the 8ollated manus8ripts, and espe8ially 
the An8ient Versions, must be 8onsulted and 8ompared with 
the Hebrew, in order to arrive at both the pure fount and riEht 
sense of the Old Testament 18riptures. On this prin8iple, -the 
author says, -he has revised the translation.-

Altered verse of the 9rst Psalmj

Blessed the man, who doth not stray
  Where Eodless 8ounsels Euide; 
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Who standeth not in sinners' way,
  Nor s8orners sits beside.

ABNER JONES.

1854.—The Psalms of David rendered into RnElish Verse of 
Various qeasures, Divided a88ordinE to their qusi8al Caj
den8es, and Comprised in their own Limits; in whi8h their 
responsive lines are kept unbroken, the devout and eFalted senj
timents, with whi8h they everywhere abound, eFpressed in their 
own familiar and appropriate lanEuaEe, and the Eraphi8 imj
aEery, by whi8h they are rendered vivid, preserved entire. By 
Abner Jones, Professor of qusi8. New Xork, qason Brothers, 
I", Park Yow.—Brit. Nits. Lib.

I.

How blest is he in heart and hand, 
  Who does not walk with impious feet, 

Nor in the way of sinners stand,
 Nor with the s8o)er take his seat!-

XXIII.

The Lord makes Erants for all my wants,
  And He, my 1hepherd, feeds me;

He Eives repose, where pasture Erows,
  And by still waters leads me.
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The author 8laims to have kept 8loser to the oriEinal in the 
8ompass of his verses, and makes the followinE 8omparisons(j

-The Book of Psalms, a88ordinE to Dr. 7enni8ot's Hebrew 
Bible, 8ontains 3I5* lines; a88ordinE to Srabe's 1eptuaEint, 
3I05 lines; and a88ordinE to Nourse's RnElish paraEraph Bible, 
about 3"U* lines; omittinE I" for Halleluxahs.

-One version of ea8h Psalm in this work makes

3""5 lines; one version of ea8h by Youse M18ottish Ch.4 makes 
5"U* lines; one of ea8h by Tate and Brady MRpis. Ch.4 makes 
52"I lines. Dr. Watts 8omposed upon those parts of the Psalms 
he sele8ted to versify about Z3** lines, eF8eedinE by I0I the 
8ompass of the present volume, whi8h embra8es I52 versions.

-The 66Zth Psalm 8ontains "3I lines, whi8h are divided by the 
Hebrew alphabet into II eKual parts of 62 lines ea8h. cn the 
present work, ea8h part of 62 lines is rendered into U stanzas 
8ontaininE i2 lines, as found in the oriEinal. Youse rendered 
ea8h part of 62 lines into 2 stanzas 8ontaininE IU lines, in8reasj
inE their oriEinal number by onejhalf; Tate and Brady rendered 
ea8h part of 62 lines into 5 stanzas, 8ontaininE "I lines, douj
blinE their oriEinal number; Dr. Watts says, c have 8olle8ted and 
disposed of the most useful verses under 65 di)erent heads, and 
have formed a divine sonE on ea8h one of them. But the verses 
are mu8h transposed to attain some deEree of 8onne8tion.' This 
shows that he did not pretend to versify the whole; yet he 8omj
posed upon it U6I lines, eF8eedinE by 2* its oriEinal number.-
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EDWARD CHURTON.

1854.—The Book of Psalms in RnElish Verse and in qeasures 
suited for 1a8red qusi8. By Rdward Churton, q.A., Ar8hdeaj
8on of Cleveland. London, John Henry Parker.—Brit. qus. 
Lib.

I.

Blest is the man who ne'er hath stray'd 
  Where Eodless 8ounsels Euide,

Nor stood in sinners' path, nor sat 
  With s8ornful sons of pride.

XXIII.

qy 1hepherd is the Era8ious Lord, 
  Amidst His go8k c feed;

While c am His, and He is mine, 
  c 8annot su)er need.

He was born in i5**, died in 650U. This version was 8alled -The 
Cleveland Psalter,- and 8ontains a very valuable Prefa8e.

-:ollowinE the an8ient models, it Tthe translationU aims to be a 
qetaphrase rather than a Paraphrase of the Psalms, observinE 
the 8aution of the inEenious Yobert Boyle, Paraphrases, thouEh 
handsome, do as mu8h wronE the Holy 18riptures, as a miFture 
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of silver, thouEh no iEnoble metal, does wronE an inEot of 
Eold. The variation of phrase and order has been made with no 
other view, than to eFpress the meaninE of the sa8red teFt in the 
lanEuaEe of the RnElish people, and in the rhythm and gow of 
RnElish poetry - MPrefa8e4.

GEORGE TYLER TOWNSEND.

1856.—1olatia 1ene8tutis, or the Book of Psalms, shewinE the 
Probable OriEin, the leadinE cdea, and the cnferen8e suEEested 
by ea8h Psalm, versi9ed in various metres. By the author of 
-:lowers from the Sarden of the Chur8h.- Andrews, Durha
m.—qr. W. L. Taylor's Collection.

I.

cn the midst of the Sarden too stood the Tree
Of Life, to prove both to thee and to me 
That the Psalms appear, the midmost paEe 
Of the book that de8lares to youth and to aEe
Sod's blessinE on him whom nor hope nor fear, 
Nor the worldlinE's frown, nor the s8epti8's sneer, 
Nor eFample moves, nor false reasoninEs draw
:rom his dearest hope, Sod's Holy Law! 
Nor diverts his rege8tinE mind by day,
Nor even by niEht, from the sa8red lay. 
He, like that Tree itself of Life,
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Above the world's 8ares, storms, and strife, 
On earth unwitherinE, forth shall brinE
The fruits he would o)er to Sod, his 7inE; 
And, when this prosperous life shall 8ease, 
Possess in its season, Perfe8t Pea8e.

XXIII.

The Lord is my 1hepherd; hope, 8omfort, and pea8e
  1hall His wellj8hosen pastures for ever attend;

Where from earth's barren sands He bids danEers to 8ease,
  And, 8onvertinE my soul, is my 1aviour and friend.

The author says that his version is not to be 8onsidered a new 
translation, but merely the versi98ation of ideas after the usual 
iambi8 fetters have been broken. -The several emotions of xoy, 
Erief, praise, prayer, aVi8tion, and Eratitude prevailinE in the 
various poems here 8olle8ted by Rzra, Kuoted in the New Tesj
tament by Christ and His apostles, and 8onseKuently adopted 
in its servi8es by the Chur8h of Sod, were never intended to 
be embodied in one Eeneral cambi8 measure, whether they be 
adapted to sinEinE or not. The author 8an only wish for the 
reader the parti8ipation of the same happiness in the perusal, as 
he has himself eFperien8ed in the 8omposition, and enxoyment 
of the holy labours of the Jewish Rditor of the Book of Psalms.-
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qr. Taylor's 8opy is entitled on the ba8k, -Townsjend's Psalms, 
6532,- and on the titlejpaEe is written, -Yev. SeorEe Tyler 
Townsend, q.A.

ANONYMOUS.

1857.—A New qetri8al Translation of the Book of Psalms. 
A88entuated for ChantinE. An Attempt to Preserve as far as 
possible the leadinE 8hara8teristi8s of the OriEinal, in the lanj
EuaEe of the RnElish Bible. London, 1amuel BaEster and 1ons
.—clfr. W. L. Taylor's Collation.

I.

What endless blessinEs are for him prepared, 
Who never hath in evil 8ounsels shared;
Who enters not the haunts where sinners meet, 
Nor sits, presumptuous, in the s8orner's seat; 
But in Jehovah's statutes takes deliEht,
And meditates therein both day and niEht!-

XXIII.

The Lord Jehovah is my Euide, 
And will for all my wants provide,
cn pastures Ereen His own He feeds, 
And by the tranKuil waters leads.



THR 1TOYX O: THR P1ALTRY1 II6

Prefa8e( -The present task was entered upon with the 8onvi8j
tion that a metri8al version of the Book of Psalms 8ould have no 
8laim to 9delity in whi8h the strenuous e)ort was not made to 
imitate the sententious and the 9Eurative style of the oriEinal. . . 
. To this, therefore, the writer has Eenerally adhered, but he has 
adopted no su8h riEid rule with reEard to words and phrases, for 
su8h minuteness would have entirely defeated his purpose.-

EDGAR ALFRED BOWRING.

1858.—The qost Holy Book of Psalms. Literally rendered 
into RnElish Verse, a88ordinE to the Prayerjbook Version. By 
RdEar Alfred BowrinE. London, J. W. Parker.—Brit. Mus. Lib.

I.

Blest is the man that in the way of sin ne'er set his feet, 
Nor in the unEodly's 8ounsel walk'd, nor 9lled the s8orner's 
seat.-

XXIII.

c shall la8k nothinE, for the Lord my 1hepherd is indeed; 
Beside the streams of 8omfort He my footsteps safe shall lead,
And feed me in Ereen pastures, while He shall 8onvert my soul,
cn paths of riEhteousness my feet for His Name's sake 8ontrol.
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qr. BowrinE 8hooses to employ the -fourteenjsyllable verse- as 
the most 8apable of a88ommodatinE itself to the 8hanEinE 8irj
8umstan8es and emotions of the Psalms. He says in his prefa8e, 
-The main obxe8t c have aimed at throuEhout has been to alter, 
in the least deEree that is 8onsistent with Eood RnElish and Eood 
metre, the a8tual wordinE of those noble prose versions whi8h 
have been beKueathed to us by our an8estors.-

qr. RdEar BowrinE, C.B., was born in 65I2; q.P. for RFeter, 
6525. cn addition to his version of the Psalms, he translated two 
small volumes of Serman hymns, sele8ted by the ?ueen, and 
privately printed for her qaxesty's use.

AN OCTOGENARIAN.

1859.—Hebrew Lyri8s. By an O8toEenarian. London, 1aunj
ders, Otley, and Co.—Brit. Mus. Lib.

I.

How blest the man, or old or younE, 
  Or simple or dis8reet,
Ne'er stood the re8kless 8rew amonE, 

  Nor sat in s8orners' seat!

XXIII.
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O Thou ! my 1hepherd, and my Suide! 
  c would be of Thy fold;

c would be ever at Thy side.
Thou led'st throuEh freshest pasture, where

  1weet drops the ro8k distil, 
Where fraEran8e 9lls the vernal air, 
And liKuid 8rystal pure and fair,

  The smooth meanderinE rill.

ct is di`8ult to 9nd a motive in the wordy prefa8e. This is a 
spe8imen of the style, remarkable for its trianEularityj

-cf this inteEral, essential, and invaluable portion of the sa8red 
volume has been a88epted, admired, and adopted by the Jew, 
the Sentile, and the qussulman, how mu8h more hiEhly is 
it not, and ouEht it not to be estimated, distinEuished, and 
studied by the professor of Christianity! ct not only predi8ted 
its advent, heralded its approa8h, and prepared its inauEuration, 
but a88ompanies its proEress, promotes its advan8ement, and 
shares its triumphs.-

THOMAS TURNER.

1859. — A qetri8al Version of the Book of Psalms MYhythj
mi8al4. By Thomas Turner, RsK., :ellow of Trinity ColleEe, 
CambridEe. London, YivinEtons.—Brit. Illus. Lib.

I.
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Blessed is he who hath not walk'd
With Eodless men in paths profane; 
Who hath not stood in sinners' ways, 
Nor on the s8o)ers' seat sat down.

XXIII.

The Lord is my 1hepherd; c shall not want. 
On the soft tender Erass He shall lay me down,
There, where the fresh herbaEe my pasture provides, 
And lead me beside the still waters of pea8e.

NotwithstandinE the beauty of rhyme in itself, it appeared to 
the author that a rhyminE version was not so suitable to the 
8hara8ter of the sa8red 8ompositions as one whi8h is merely 
rhythmi8al.

C. B. CAYLEY.

1860.—The Psalms in qetre. By C. B. Cayley, B.A., Translator 
of Dante's -Divine Comedy;- author of -Psy8he's cnterludes.- 
London, LonEmans.—Brit. Illus. Lib.

I.

He's blessed who no 8ounsel hath pursued, 
  Of wi8ked men, nor stood
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¬pon the paths of sinners, nor bath e'er 
  1at in the s8o)er's 8hair.

XXIII.

Jehovah is my 1hepherd; there shall be 
  NauEht wantinE unto me.

He'll in Ereen meadows 8ou8h me, and beside 
  YefreshinE waters Euide.

The author aims -at that truth and propriety in poeti8 form 
and di8tion whi8h we 8ommonly demand in translations of 
modern 8lassi8 authors, for the free pursuit of whi8h Kualities 
it de8lines the 8eremonious eFa8tness of prosejrenderinEs, and 
also the modernizinE paraphrasti8 or 8onElomerate li8en8e of 
those made to sinE in 8hur8h or 8hapel.-

W. C. YONGE.

1862.—A Version of the Whole Book of Psalms, in Various 
qetres, with Pie8es and Hymns suEEested by New Testament 
Kuotations; also an AppendiF of various Translations, et8. By 
the Yev. W. C. XonEe, HenleyjonjThames. London, Ja8kson, 
Walford, and Hodder. —Mr. W. L. Taylor's Collection.

I.
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Blest is the man who shuns to walk 
  Where the unEodly 8ounsel hold;
Nor with the wi8ked stands to talk, 

  Till, in the seat of s8orners bold—

XXIII.

The Lord my 1hepherd is,
  How 8an c ever want“
qy 8are of sustenan8e may 8ease,—

  :or Him alone c pant.

qr. XonEe kept the followinE points in view( -Oneness in idea; 
sympathy in feelinE; asso8iation in 8ir8umstan8es; and 8hanEe 
and 8ompensation in dispensation- M!4. The version was made 
in 6532, and the author hoped that a few miEht be helped to 
enter more into the sense and spirit of the Psalms throuEh the 
attempt he had made.

ARTHUR MALET.

1863.—A qetri8al Version of the Psalms. By Arthur qalet. 
London, YivinEtons.—Brit. Mus. Lib.

I.
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Blessed he, who ne'er the sinner's path with heedless footsteps 

treads;
Nor Eodless 8ounsel shares, nor on the s8orner's seat abides.

XXIII.

Beside the pure still waters, in pastures fresh and Ereen,
 As a 1hepherd leads his sheep, so the Lord my Euide hath been.

ROBERT YOUNG.

1863.—Proposed Rmendations of the qetri8al Version of the 
Psalms used in 18otland. By the Yev. Yobert XounE, q.A.
, formerly Classi8al Tea8her, SlasEow, latterly for some time 
qinister of the :ree Chur8h, Chapelton. RdinburEh, Thomas 
Laurie. —Mr. W. L. Taylor's Collection.

I.

Oh for the blessedness of him
  Who walketh not astray 

cn 8ounsel of unEodly men,
  Nor stands in sinners' way; 

Who sits not in the s8orner's 8hair,
  But pla8es his deliEht

On Sod's pure law, and meditates
  On His law day and niEht.
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XXIII.

The Lord's my shepherd, c'll not want; 
  He makes me down to lie
cn pastures Ereen; he leadeth me 

  The noiseless waters by.

Prefa8e( -The Book of Psalms is one of Ereat importan8e, and as 
our metri8al version of it is in weekly, nay, daily use by many 
millions in the Christian world, it is evidently proper that it 
should be made as free from faults of every kind as possible. 
Whether these obxe8ts have been su88essfully a88omplished in 
the followinE proposed emendations, it belonEs to others to 
determine. cf the writer has even su88eeded in pointinE out what 
is wronE in our version, it is the 9rst step towards a remedy, for 
thouEh the proposed emendations should be deemed a failure, 
if the faults referred to be admitted to eFist, it may lead others 
who are better Kuali9ed for the task to the su88essful a88omj
plishment of it.-

WILLIAM MILLIGAN.

1863.—A Yevised Rdition of the Psalms and Paraphrases, to 
whi8h are added one hundred and 9fty short Hymns, sele8ted 
with 8are from nearly twenty former sele8tions. By William 
qilliEan, J.P. RdinburEh, John qa8Laren.—qr. W. L. Taylor's 
Collection.
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I.

Blessed is the man who walketh not 
  With men of 8ounsel base,

Who taketh not the s8orners' seat, 
  Nor 8an enxoy their ways.

XXIII.

The Lord's my 1hepherd, c'll not want; 
  He makes me safely to repose

Amid unfadinE pastures Ereen,
  And where the pea8eful river gows.

qr. qilliEan writes, -There 8an be no doubt that the RnEj
lish lanEuaEe has underEone a very 8onsiderable 8hanEe sin8e 
the present version was 8omposed, more than two hundred 
years aEo, and the wonder is that they have not been revised 
lonE ere now; but they will no doubt be su88essfully revised, 
notwithstandinE the in8onvenien8e it may o88asion for a time. 
. . . 1hould this humble e)ort to brinE in a revised version of 
the Psalms not su88eed, still it may be the means of showinE 
the defe8ts of the present version, and stirrinE up parties more 
8ompetent, or even the Chur8hes themselves, to undertake so 
desirable and ne8essary a revision of our national psalmody.-

THE AMERICAN METRICAL PSALTER.
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1864. —The Ameri8an qetri8al Psalter. To the Bishops of the 
Protestant Rpis8opal Chur8h of the ¬nited 1tates, this Attempt 
to preserve qetri8al Psalmody in the Chur8h, and to se8ure 
an entire qetri8al Psalter, is ins8ribed with 9lial reveren8e and 
fraternal a)e8tion. New Xork, :. J. HuntinEton, Broome 1tre
et.—Brit. Mus. Lib.

I.

Blest is the man who will not stray
  Where Eodless dreams allure his feet;
Who stands not in the sinners' way,

  And sits not in the s8ourers' seat.-

XXIII.

The livinE Lord my 1hepherd is, 
  c shall be well supplied;
1in8e He is mine, and c am His,

  What 8an c want beside“
He feeds me in the pastures Ereen, 

  Where c may safely lie;
He leads me to sweet shades serene, 

  The Kuiet waters by.

-The only valid defen8e of su8h a measure as the disuse of the 
Psalms in metre is, if it be true, that no satisfa8tory version is 
found in the RnElish lanEuaEe. ct is the desiEn of the present volj
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ume to test this arEument.- The author, or the authors, eFtra8t 
or alter as they please, eiEhteen di)erent versions, and further 
arEue, -ct matters little to the Chur8h that it knows not, with 
very few eF8eptions, from what pen pro8eeded any one of its 
prayers or 8olle8ts; and the name of a versi9er of a Psalm is of 
still less moment.-

VISCOUNT MASSEREENE.

1865.—A qetri8al Psalter. Compiled from the q11. of the late 
Vis8ount qassereene and :errard. By the Hon. L. P. Dublin, 
q8Slashan. —Brit. Mus. Lib.

I.

Blessed is the man that walketh not 
  As wi8ked men would Euide his feet, 

Nor standeth in the sinners' lot,
  Nor sitteth in the s8orners' seat.

XXIII.

The Lord my 1hepherd; c shall want no more. 
  cn pastures Ereen He makes me lie,
  And Kuiet waters leads me by;

    qy soul He 8loth restore.-
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John :oster, loth Vis8ount qassereene and :errard, was born in 
656I, died in 652".

qasoreti8 notes appended by the editor( -The number of verses 
in the book is two thousand 9ve hundred and twentyjseven. 
qasoreti8 se8tions are nineteen. The middle verse is the thirj
tyjsiFth verse of the seventyjeiEhth Psalm.

-ct remains for me to add this pre8atory 8lause, 'qay the inj
spired writinEs of the sweet sinEer of csrael, and the pious strain 
thereupon by my dear brother—who thus, beinE dead, yet 
speaketh—be to me, as to you O reader, a fresh means of Era8e! 
' -

DALMAN HAPSTONE, M.A.

1867.—The An8ient Psalms in Appropriate qetres( a stri8tj
ly Literal Translation from the Hebrew; with RFplanatory 
Notes. By Dalman Hapstone, q.A. RdinburEh, Oliphant.—B
rit. Mus. Lib.

I.

Happy the man who hath not walked 
  By 8ounsel of the bad,
Nor in the way of sinners stood, 

  Nor seat with s8orners had.-
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XXIII.

Jehovah is my 1hepherd(
  Not su)er want do c;
  cn meads He makes me lie,

Of tender Erass; to waters
  Of rest He leads me niEh.

-The key of the Psalms,- says qr. Hapstone, -must be furj
nished by a knowledEe of the 8ir8umstan8es in whi8h they were 
penned. And it is only the belief that in not a few 8ases c have 
been su88essful in 9ndinE the key, whi8h emboldens me to o)er 
a solution of di`8ulties, whi8h undeniably have refused to yield 
their se8ret to men immeasurably my superiors in s8holarship.-

JAMES KEITH

1868.—The Book of Psalms rendered into Common qetre 
Verse, from the Authorized RnElish Version. With a repetition 
of Psalms c. to L. in mis8ellaneous qetres. London, Nisbet and 
Co.—Brit. Mus. Lib.

I.

Blessed is the man who doth not by
  the 8ounsel walk astray

Of Eodless men, nor standeth in
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  the sinners' errinE way;
Nor sitteth in the s8orner's seat.

XXIII.

The Lord my shepherd is; and c 
  no want shall ever know.
He makes me in Ereen pastures lie; 

  leads where still waters gow.

-ct is painfully apparent that the Psalms have of late been for8ed 
to Eive way to the use of the hymns of uninspired men. cn the 
opinion of many the 8hanEe 8an be a88ounted for by the want 
of a Eood metri8al version.- The author, sharinE this opinion, 
attempts to supply the want.

qr. 7eith was a bookseller at DinEwall, N.B.

THOMAS SLATER.

1870.—A qetaphrasis( A qetri8al Version of the Book of 
Psalms, made by Apollinarius, a Bishop of Laodi8ea, in 1yrj
ia, 8ir8iter A.D. "2I. Translated by Thomas 1later, author of 
-Compendium of An8ient History,- and -John's Visit to the csle 
of Patmos.- London, 1impkin, qarshall, and Co.—Brit. Mu:. 
Lib.

I.
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Happy is he who hath not pro8eeded in the 8ounsel of unEodly 

men;
Nor darinE to walk with an emboldened step in the foulest paths 

of sin,
Nor to sit down in the obnoFious ranks of the assailants of piety.

XXIII.

1in8e Jehovah, who ever liveth, bath 8ared for me, all my 
  wants have been fully supplied.

He bath settled me in a Ereen and verdant reEion,
And my soul feeds by the tranKuil streams of happiness.

JOHN BURTON.

1871.—The Book of Psalms in RnElish Verse. A New Testaj
ment Paraphrase. By John Burton, author of - Hymns for Little 
Children,- - One Hundred OriEinal Hymns for the XounE,- et8. 
London, John 1now. M6500 edit.)—Brit. Mus. Lib.

I.

Blest is the man who turns away 
:rom 8ounsel that would lead astray;
Avoids the pla8e where sinners meet, 
And never takes the s8o)ers' seat.
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XXIII.

The Lord is my Eood 1hepherd,
  Who doth for me provide;
By His unwearied kindness

  qy wants are all supplied.

-cn the present attempt to produ8e a metri8al paraphrase c have 
not Eenerally 8on9ned myself to the literal sense; but, assured 
that more Eenerally there was a spiritual sense underlyinE that 
whi8h was literal and apparent, c have souEht to dis8over that 
deeper meaninE. c have endeavoured to 8at8h the spirit of the 
Psalmist, and to Eive eFpression to his divine sentiments in New 
Testament lanEuaEe.-

John Burton—born 65*", died 6502—was a timberjmer8hant, 
of Old 1treet, 1t. Luke's, London. His son says that he 8omj
posed his version of the Psalms by risinE at four o'8lo8k in 
the winter, and without 9re, and by the liEht of a tallow 8anj
dle, 8ompleted the work without interferinE with his business 
hours. He was 8onsidered so Eood a 8riti8 that 8lerEymen and 
others sent their poeti8al works to him for 8orre8tion. His little 
leisure time was spent in visitinE the si8k and dyinE; in whi8h 
labour of love he 8auEht the smalljpoF, and died of the malady 
at the aEe of seventyjthree.

WILLIAM REES.
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1875.—Twr Dafydd( sef 1almau Dafydd wedi eu 8yfaddasu ar 
San( ynEhyd a Nodiadau Xmarferol a8 RElurhaol ar bob 1alm. 
San y Par8hediE William Yees, Liverpool. Dinby8h, 8yhoe. 
ddwyd Ean Thomas See.—Yev. H. Elvet Lewis.

I.

Swyn fyd y Ewr ni rodia 'n of
  X drwE annuwiol EynEhor;

Xn )ordd troseddwyr of nid
  Na8 i eisteddfa'r Ewatwor.

XXIII.

Xr ArElwydd Jehofah yw quEail, 
  Ni phrofaf na8 eisieu na Ewall(

:e'm tywys Eer llaw dyfroedd tawel 
  qewn EwelltoE borfdoedd dijball;

:e ddy8hwel fy enaid 8rwydrediE, 
  :e'm 8eidw, fe'm 8ynnal i law,

:e'm harwain 'rhyd clwybrau 8y9awnder
  Ni bydd arnaf bryder na braw.

Dr. William Yees (Hiraethog) was born early in the 8entury at 
the foot of HiraethoE Hill, near DenbiEh, and died at Chester, 
655".
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A larEe variety of metres is introdu8ed in the version—two 
Psalms, the fortyj9fth and siFtyjeiEhth, beinE e)e8tively adaptj
ed to the melody of the -qar8h of the qen of Harle8h.- The 
Welsh Authorized Version of ea8h Psalm and the poeti8al renj
derinE are printed in two 8olumns side by side; and a few eFj
planatory and devotional notes are added after ea8h MYeV6 H. 
Rlvet Lewis4.

BENJAMIN HALL KENNEDY, D.D.

1876.—The Psalter, or Psalms of David in RnElish Verse. By 
Benxamin Hall 7ennedy, D.D., Canon of Rly. CambridEe, 
DeiEhton, Bell, and Co.—Brit. Illus. Lib.

I.

How blest the man who fears to stray 
  Where Eodless people meet,
Nor stands with sinners in the way, 

  Nor 9lls the s8orners' seat!

XXIII.

qy 1hepherd is the Lord( no 8are 
  Or 8ravinE want c know;
cn pastures Ereen He feeds me, where 

  The soothinE waters gow.



THR 1TOYX O: THR P1ALTRY1 I"Z

Dr. 7ennedy was born in 65*U; Headjqaster of 1hrewsbury 
18hool, 65"2; Prebendary of Li8h9eld, 65U6; Canon of Rly, 
6520. Author of -The Birds- of Aristophanes, translated into 
RnElish verse, 650U; and an -AppendiF of Hymns- atta8hed to 
a volume of o88asional sermons.

The author humbly o)ers his version as a 8ontribution to the 
Eeneral psalmody of the Christian Chur8h.

MARQUIS OF LORNE.

1877.—The Book of Psalms, Literally rendered in Verse. By the 
qarKuis of Lorne. London, qa8millan.—Brit. Mies. Lib.

I.

That man is bless'd who walketh not 
  By Eodless 8ounsels bound;

Nor stands in sinners' ways, and ne'er 
  Hath seat with s8orners found.

XXIII.

qy 1hepherd is the Lord, and c 
  1hall never want or fear;

To streams of 8omfort He me leads, 
  By Kuiet waters 8lear.
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The marKuis was born in 65U3, married H.Y.H. Prin8ess 
Louise, 6506; SovernorjSeneral of Canada, 6505. Author of 
-Suido and Lita( a Tale of the Yiviera,- a poem, 6503.

The reason for publishinE was to Eive to Yous's translation 
true rhyme. -The use of the a8tual words of the Bible is alone 
satisfa8tory to ears a88ustomed to Yous's Psalms, and c have 
souEht, in the 8ase of the Psalms translated into 8ommon metre, 
to adhere as 8losely to the lanEuaEe of the oriEinal, while makinE 
ea8h alternate line rhyme- MPrefa8e4.

DONALD CAMPBELL McLAREN, D.D.

1878.—The Book of Psalms, Versi9ed and Annotated. By the 
Yev. Donald Campbell q8Laren, D.D. Seneva, New Xork.
—Philadelphia Library.

I.

What blessinEs manifold must bless
  The man who never hath
cn 8ounsel walked of wi8ked men,

  Or stood in sinner's path, 
Or in the seat of s8o)ers sat!

XXIII.
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The Lord's my 1hepherd, c'll not want. 
  He'll make me down to lie

cn pastures Ereen; He will me lead 
  The Kuiet waters by.

WILLIAM DIGBY SEYMOUR.

1882.—The Hebrew Psalter, or the -Book of Praises,- 8omj
monly 8alled the Psalms of David. A New qetri8al Translation. 
By William DiEby 1eymour, ?.C., LL.D., Ye8order of New8asj
tlejuponjTyne. London, LonEmans.—Brit. qus. Lib.

I.

Happy he who walks not whither
  Sodless 8ounsels tempt his feet,

1tands not in the haunts of sinners,
  1its not in the s8orner's seat!

XXIII.

Lord! my 1hepherd Thou providest
  All that 8an my wants supply; 

To the Ereenest pastures Euidest,
  Where c may in shelter lie!
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qr.  YiEby  1eymour—born  65II—Ye8order  of  New8asj
tlejuponjTyne,  653U; q.P. for 1underland, 653I, and for 
1outhampton, 653Z.

-c have said enouEh to make Eood the proposition that a transj
lation of the Hebrew Psalter 8ombininE the two Kualities of 
:cDRLcTX and HAYqONX is still an admitted want, and 
that the task c have proposed to myself 8annot be open to the 
obxe8tion of beinE unne8essary or superguous- MPrefa8e4.

"BEN-TEHILLIM."

1883.—The  Book  of  Psalms  in  RnElish  Blank  Verse;  usj
inE the Verbal and Lineal ArranEements of the OriEinal. By 
BenjTehillim . RdinburEh, Andrew Rlliot.—Brit. A/us. Lib.

I.

  O happy is the man
Who hath not walked in the 8ounsel of the wi8ked, 
Nor in the way of sinners bath been standinE,
Nor in the seat of s8orners hath been sittinE!

XXIII.

Jehovah is my 1hepherd; c'll not want.
cn pastures Ereen He'll 8ause me to lie down; 
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Beside still waters He will nurture me,
  qy soul He will restore.

cn a letter re8eived from the author, who wishes to retain his 
anonymity, he says, - c look upon the re8ent attempts of dej
nominations to take to prosej8hantinE as a silly 8raze of fashion. 
What would be thouEht of 8hantinE prose versions of Hora8e's 
Odes, or any other Sreek or Yoman odes“ cn 8ommon life, 
when we want a sonE or hymn, we do not su)er a lump of 
prose to be maltreated for us; so c think my attempt is in a sane 
dire8tion, whatever may be thouEht of its su88ess.-

cn his prefa8e -BenjTehillim- says, -To 8hant a prose version 
is an absurdity; musi8, beinE rhythmi8al, needs a rhythmi8al 
subxe8t; as is, moreover, eviden8ed by the Hebrew Psalms havinE 
an arranEement of a88ents di)erinE from that whi8h is applied 
to the prose books of the Old Testament. AEain, rhyme, while it 
is unlike the oriEinal, imposes on a faithful translator di`8ulties 
whi8h are insurmountable; additions and omissions have to be 
made for the mere purposes of rhyme. Blank verse is therefore 
8learly the most suitable.-

DAVID McLAREN.

1883.—The Book of Psalms in qetre, a88ordinE to the Verj
sion approved by the Chur8h of 18otland. Yevised by David 
q8Laren, qinister of Humbie. Rdin., David DouElas.—Brit. 
Mus. Lib.
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I.

That man hath perfe8t blessedness 
  Who walketh not astray
cn 8ounsel of unEodly men,

  Nor stands in sinners' way,
Nor sitteth in the s8orners' 8hair.

XXIII.

The Lord's my 1hepherd; c'll not want. 
  He makes me down to lie
cn pastures Ereen( He leadeth me 

  The Kuiet waters by.

-An attempt is here made to remove from a noble version some 
of its Ereatest blemishes, without interferinE with its maxesty or 
straininE too mu8h after mere eleEan8e, and so to make it more 
worthy of its Ereat oriEinal, and of its pla8e in RnElish literature 
- MPrefa8e4.

The beEinninE of the two Psalms Kuoted are the same as in the 
18ot8h version.

DIGBY S. WRANGHAM:

1885.—Lyra YeEis. The Book of Psalm;, and other Lyri8al Poj
etry of the Old Testament, rendered literally into RnElish qej



THR 1TOYX O: THR P1ALTRY1 IU3

tres. By DiEby 1. WVranEham, q.A., 1t. John's ColleEe, OFford. 
Leeds, :let8her and Co.—Brit. Mits. Lib.

I.

Blest is the man that walks not in
 The 8ounsel of unEodly men,
Nor stands in ways where sinners meet, 
Nor sits upon the s8orner's seat.

XXIII.

Jehovah is my 1hepherd;
  No want then 8an c know.

cn pastures Ereen He'll feed me, 
And Eently forth will lead me

  Where restful waters gow.

-cf the work 8an be done su88essfully, it remains to be done,- 
says qr. WranEham, KuotinE Ar8hdea8on Churton. The auj
thor tries his hand, produ8es one of the best, if not a better 
Psalter than any of his prede8essors; and yet a perfe8t metri8al 
version -remains to be done.-


